
บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

 การศึกษาวิจยัเร่ือง “ ลีลาการใชภาษาในนวนิยายและเรื่องสั้น ของหยก บูรพา ” ผูวิจัยได  
ศึกษาลีลาภาษาที่ปรากฏในนวนยิายของหยก บูรพา จํานวน 8 เร่ือง และเรื่องสั้น  27  เร่ือง จาก
หนังสือรวมเรือ่งสั้น จํานวน 3 เลม ตามที่กําหนดไวในขอบเขตการวิจยั  แลวนํามาวิเคราะหโดยใช
เกณฑในการพิจารณาที่กําหนดขึ้นจากเอกสารตางๆ ตามที่ปรากฏในบทที่ 2 การตรวจเอกสาร   
ผลการวิเคราะหขอมูลมีรายละเอียดดังหวัขอตอไปนี้ 

 
1. ลีลาภาษาในดานการใชคํา 

 
1.1 คําที่มีความหมายโดยตรง 
1.2 คําที่มีความหมายโดยนัย 
1.3 คําแสดงอารมณ 
1.4 คําเลียนเสียงธรรมชาติ 
1.5 คํามีศักดิ ์
1.6 คํารูปธรรม 
1.7 คํานามธรรม 
1.8 ศัพทบัญญัติหรือศัพทเทคนิค 
1.9 คําเฉพาะกลุม 
1.10  คําสแลง 
1.11  คําภาษาตลาด 
1.12  คําต่ํา หรือคําหยาบ 
1.13  คําภาษาถิ่น 
1.14  คําภาษาตางประเทศ 
1.15  คําภาษาหนังสือพิมพ 
1.16  คําภาษาพาณิชย 
1.17  คําผวน 
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1.18 คําลอเลียนภาษาตางประเทศ 
1.19  คํายอ 
1.20  คําเลียนเสียงพูด 

 
2.   ลีลาภาษาในดานการใชโวหาร 
  
 2.1  บรรยายโวหาร 

2.2  พรรณนาโวหาร 
2.3  เทศนาโวหาร 
2.4 สาธกโวหาร 
2.5 อธิบายโวหาร 
2.6 อภิปรายโวหาร 

 
3.   ลีลาภาษาในดานการใชโวหารภาพพจน 

 
3.1 โวหารอุปมา 
3.2 โวหารอุปลักษณ 
3.3 โวหารอุปนยั 
3.4 โวหารบุคลาธิษฐาน 
3.5 โวหารวิปนเพทนาการ 
3.6 โวหารอธิพจน 
3.7 โวหารคําพังเพยและสภุาษติ 
3.8 โวหารนิทานสาธก 
3.9 โวหารเลียนเสียง 
3.10  โวหารพดูรับเชิงปฏิเสธ 
3.11  โวหารกระทูถาม 
3.12  โวหารเคลือบคํา 
3.13  โวหารย้าํคําและย้ําความ 
3.14  โวหารเหน็บแนม 
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3.15  โวหารเลนคํา 
3.16  โวหารเลนเสียงสัมผัส 
3.17  โวหารปฏิพากษ 
3.18   โวหารบันไดความ 
3.19   โวหารปฏินัย 

 
 ดังรายละเอยีดตอไปนี ้
 

ลีลาภาษาในดานการใชคํา 
 
 คํา  เปนสิ่งที่มีอิทธิพลมากในการใชภาษา  คําอาจกอใหเกิดความรูสึกกระทบกระเทือน
อารมณผูอานไดอยางรุนแรง  บางครั้งจะปลุกเรามโนคติใหบังเกิดความฮึกเหิม  กระตือรือรน  
บางครั้งอาจใหความรูสึกสดชื่นกระชุมกระชวย  ในขณะที่บางครั้งอาจทําใหเกิดความเศราสะเทือน
ใจ  ใหทั้งความรูสึกที่เปนสุข และความปวดราวทกุขระทม  นักเขียนที่ประสบความสําเร็จ จึงเลือก 
สรรคํามาใชไดอยางเหมาะสม ทําใหเปนที่ประทับใจแกผูอาน 
  

จากการศึกษา  “ ลีลาภาษาในนวนิยายและเรื่องสั้นของหยก บูรพา ” ปรากฏวามีลักษณะ
การใชคํา ดังตอไปนี ้
 

1.  คําท่ีมีความหมายโดยตรง 
 

 คําที่มีความหมายโดยตรง  หมายถึง  คําทีม่ีความหมายตรงตามพจนานกุรม ซ่ึงเปน 
ความหมายที่ใชกันเปนปกตใินชีวิตประจําวันของคนทัว่ๆไป  ซ่ึงตองการกลาวอยางตรงไปตรงมา
นับวาเปนการใชภาษาทีเ่ปนพื้นฐานตามปกติ  เชน 
 
  “คนที่นั่งคูกับฉันเปนนกัเรียนหญิง  เธอชื่อลําดวน เปนเพือ่นที่ดีมากคนหนึ่งของฉัน 
เธอเรียนหนังสือเกงดวย ผลัดกันไดลําดับตนๆในกลุม สอบไดเลขตัวเดียวทุกครั้ง ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 65) 
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 “แปะกิมอายุหกสิบปแลว เปนคนเกาแกของตรอกนี้ มีอาชีพหาบมุงขาย ” 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 7) 

 
 “กอนที่สองหนุมสาวจะโตคารมกันตอไปอีก ก็ไดยินเสยีงฝเทาของใครคนหนึ่งเดนิใกล
เขามายังเรือนตนไม ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 50) 
 
      “ ส่ิงเดียวทีฉ่ันทําได คือชวยภาวนาอีกแรงหนึ่งใหความหวังของคุณกลายเปนความจริง” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 25) 
 
      “ ตรงไปตรงมาอยางเราก็ไดกําไรพอกนิ และเก็บไวเปนทุนขยายรานแลว…” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 54) 
 
      “ ระหวางที่เรากินเหลาคยุกันอยางเพลนิอยูในรานมีเด็กเล็กๆ หลายคนวนเวยีนกนัเขามา
รับจางขัดรองเทา…” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 152) 
 

2.  คําท่ีมีความหมายโดยนยั 
 

 คําที่มีความหมายโดยนัย  หมายถึง  ความหมายทีแ่ฝงอยู  เปนความหมายที่เกิดจาก 
สัมพันธภาพ  คือตองมีบริบท เปนเครื่องกาํกับ และจะชวนใหคิดไปถงึความหมายอยางอื่น
นอกเหนือไปจากความหมายโดยตรงตามปกติ  เชน 
 
 ความรูสึกของฉันในครั้งกระนั้นเหน็วา “เงิน” ที่ไดรับตอนไปโรงเรียนเปนเสมือน  
“อับเฉา” ที่วางใสไวที่ทองเรือกันเรือโคลงเทานั้นเอง  ไมมีความหมายอะไร ” 

(อยูกับกง, 2536 ข: 48) 
 อับเฉา  หมายถึง  ส่ิงที่ไมมีคา  ของหนักที่ใชถวงเรือกันเรอืโคลง 
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 “ฉันคิดวานอกจากมือของมรณะแลว  จะไมมีส่ิงใดมาฉุดร้ังกงกับฉันใหออกหางไกล
จากกันไดเลยในชาตินี้ ” 

(อยูกับกง, 2536ข : 153) 
 มือของมรณะ  หมายถึง  ความตาย 
 
 “แมแตกง  วันหนึ่งก็ตองถูกดินกลบหนา…….”  กงพูดเสียงแผวเบา 

(อยูกับกง, 2536ข: 159) 
 ถูกดินกลบหนา  หมายถึง  ตาย 
          

 “ตรงรานขนมหวานที่ขายโดยแมคาสาวสวยนี่แหละที่เปนสโมสรชายหนุม และบางทีก็
เปนสมรภูมิชิงรักหักสวาทกันดวย เมื่อ คัว่  แมคาคนเดยีวกัน ”  

(อยูกับกง, 2536ข: 191) 
 สมรภูมิ  หมายถึงสถานที่มีการแขงขันชิงดีชิงเดน คั่ว หมายถึง  จบีสาว 
 

 “จิวหวัเราะนึกขันทาทางของสมศรีที่แสดงออกมาใหเห็นวารําคาญพวกแมงดาใน
เครื่องแบบจริง ๆ ”  

(กตัญูพิศวาส, 2533: 286) 
 แมงดา  หมายถึง  ชายที่หากนิกับหญิงโสเภณ ี
 
 “แตนี่เถาแกเปนผูเปดบาดแผลไวในจิตใจของเขาดวยมือตัวเอง และมันเปนแผลที่ฉีก
กวาง  กนิลึกเสียจนไมมีทางที่จะสมานได ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 273) 
 แผล  หมายถึง  ความเจ็บช้ําที่ฝงใจอยูไมลืม 
 
  “พธูนึกขําที่เขายกธงขาวเอาดื้อๆ……” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 30) 
  ยกธงขาว  หมายถึง  ยอมแพ 
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 “เพราะคุณพอเปน  นายทหารหลัก  ของกองทัพ  ไมใช  กาฝาก ของกองทัพ ” 
(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 62) 

 กาฝาก  หมายถึง  คนที่ไมไดหากนิดวยตวัเอง ยังชพีอยูไดดวยคนอืน่ 
 

 “ทุกครั้งที่เก็บเรื่องนี้ขึ้นมาครุนคิดอรวิมลมคีวามรูสึกวาตนเองเปน  แกะดํา   ของ
ครอบครัว  เพราะมิไดนกึนยิมชมชื่นไปกับผลการกระทําของปาเลย  แตในบางครั้งกลับคิดอยาง
ทระนงวาหลอนตางหากทีเ่ปน แกะขาว  เพยีงตัวเดียวในหมูแกะดําทั้งฝูง ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 104) 
 แกะดํา  หมายถึง  คนที่ทําอะไรผิดไปจากหมูพวก        
             แกะขาว  หมายถึง  คนที่ทําอะไรเหมือนหมูพวก 
 
 “บรรดาพอคานายทุนที่มแีตความละโมบ อยางนายอุทยักับพวกพองอกีมากหนาหลาย
ตานั่นแหละ ตวัสําคัญ ของขบวน เหลือบที่ดูดความสุข ความเจริญของชาตแิละประชาชนเชียวละ ”  

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 149) 
 เหลือบ  หมายถึง  กลุมคนที่ทุจริตตอหนาที่ 
 
  “เขาเริ่มหมดความอดทนกบัระบบราชการที่มักถือ นโยบาย อยูเหนือ เหตุผล มากขึ้น
ทุกขณะ  พรอมกันนั้นก็ดิน้รนหาทางหลุดพนจาก  ปลัก  ที่เขาสิ้นหวังและเสื่อมศรัทธา ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 153) 
 ปลัก  หมายถึง  ความเสื่อมทราม 
 

   “กําแพงรั้วบานของหลอนไมตางกับ  ปราการ อันแข็งแรงที่กางกั้นใหหลอนอยูในโลก
ของตัวเองตางหากจากชาวบานพวกนั้น ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 199) 
 ปราการ  หมายถึง  ส่ิงกีดขวาง  อุปสรรค 
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 “ประสบการณที่เราสะสมไวในความทรงจํานั้นนะ มันไมตางกับเราหาซื้อมีดไวติดตวั ” 
(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 254) 

 มีด   หมายถึง  ส่ิงที่ใชปองกันตัว  ความสามารถหรือประสบการณ 
 
 “หลอนในขณะนี้กไ็มตางกันเลยกับคนสัญจร ผูทนทุกขเหลานั้น  เพราะหลอนหลงทาง
ควางอยูกลาง ทะเลชีวิต ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 259) 
 ทะเลชีวิต   หมายถึง  ชีวิตทีเ่ต็มไปดวยการดิ้นรนตอสู 
 
 “โกมลเปนผูที่มีความคิดในการหารายไดอยางเฉียบแหลมและชํานาญงานนี้โดยเฉพาะ 
ไดฉายาวาเปน “มือทอง” ของแวดวงกจิกรรมในมหาวิทยาลัย ” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 203) 
 มือทอง  หมายถึง  ผูมีความเชี่ยวชาญในการทํางาน 
 
 “มิหนําซ้ําบางคนที่สนิทคุนเคยกับไอแปะมอยังพูดเปนเชิงยกยองวามคีวามเกงกลา
สามารถเคี้ยวเอ้ืองหญาออน และ “มีน้ํายา” ทําใหหลอนทองได ” 

(พิศวาสมืด, 2537: 69) 
  เคี้ยวเอ้ืองหญาออน หมายถึง ไดเดก็สาวมาเปนภรรยา     มนี้ํายา  หมายถึง  มีความสามารถ 
 
 “อา…ความมืดอันวิเศษ มันสามารถปกปดพยานบาปทีต่ิดอยูกับตวัหลอนนี้ใหปลอดภัย
จากสายตาสูรูสอดเห็นของคนอื่น ” 

(พิศวาสมืด, 2537: 72) 
 พยานบาป  หมายถึง  ลูกที่เกิดจากความไมตั้งใจ 
 
 “กมหนาลงมองทองอันเติบใหญ พลางใชฝามือทั้งสองไลลูบไปมาแผวผิว ราวกับจะ
ถายทอดความอบอุนไปสูทารกนอยใน อูชวิีต ”  

(พิศวาสมืด, 2537: 207) 
 อูชีวิต  หมายถึง  มดลูก 
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 “นายหลู เขาใจดีวานายลิ้มไมตองการใหตน “ฉีกหนากาก” ตัวเองแตเขาคิดวาไม
จําเปนตองปกปดเพราะนายลิ้มเปนมิตรที่ไมเคยมภีัยตอเขา ”  

(คาแบบจีน, 2538ก: 73) 
    ฉีกหนากาก  หมายถึง  เปดเผยความชัว่ 
 
    “ขณะนี้เร่ืองหนี้สินเปนชนกัติดหลังเขาอยู และยังไมเหน็ลูทางที่จะปลดเปลื้องได ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 46) 
  ชนัก  หมายถึง  ความชั่วหรือความผิดที่ยังติดตัวอยู 
 
  “ขอสําคัญก็คือ หลอน “เข็ด” แลวกับการตัดสินใจที่มกังาย  ดูคนแค เปลือกนอก ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 92) 
 เปลือกนอก  หมายถึง  ส่ิงที่มองเห็นเพยีงภายนอก 
 
 “เพราะความสวยของแตงออนศักดิ์สิทธิ์ยิ่งกวา วานนางกวัก เสียอีก ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 64) 
 วานนางกวกั  หมายถึง  ตนไมที่ถือวานําลูกคาเขาราน 
 

 “อาย….ลุงอยาถอมตัว  ผมยงัไมเคยเห็นใครรอบรูเร่ืองของผูคนเทากับลุงเลยนะตั้งแต
เกิดมา ”  ปลัดตรีหนุมเติมลูกยอเสริมพลังยาหอมใหแกอีก ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 96) 
 ลูกยอ  หมายถึง  คํายกยองชมเชย  ยาหอม  หมายถึง  กําลังใจ 
 
 “เรายิ้มใหแกกนั มีดอกไมในดวงตา และมีเครื่องดื่มอยูในมือคนละแกว ” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 56) 
 ดอกไม  หมายถึง  ความรัก  ความหวังด ี
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 “เธอยังสามารถดํารงความสดสวยในดวงหนาและความระเหิดระหงของทรวดทรงไว
ได  ในขณะทีพ่วกนั้นกลายสภาพเปน  พะโล  ตราหมูตัวเดยีวไปหมดแลว ” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 177) 
 พะโล  หมายถงึ  คนที่อวนมากเหมือนหม ู
 
 “และผมยังคิดวาเขาใหเวลาแกปองฤทัยนอยเหลือเกนิไปเสียดวยซํ้า…หลายๆเดือนมา
เจอกันทีมนันาจะ  ตกเบิก  กันใหเต็มที่ ” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 180) 
 ตกเบิก  หมายถึง  ทําชดเชยในสิ่งที่ขาดการปฏิบัติไปนาน 
 
 “ผูชายที่แสนดีเหลานั้นไมใช ฟาง เสนสุดทายที่ฉันจะตองรีบผวาเขาเกาะ  ในเมื่อฉนั
ไมใชคนที่ตะเกียกตะกายอยูกลาง สายน้ําเชี่ยว  ตรงกนัขามฉันเปนคนที่ยืนอยูบน ฝง อยางปลอดภยั
ตางหาก…” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 184) 
 ฟาง  หมายถึง  ส่ิงยึดเหนี่ยว สายน้ําเชี่ยว  หมายถึง  ความนากลัว 
 ฝง     หมายถึง  ที่อันปลอดภยั 
 
 “นายเฮงนิ่งงนัอยูในความมืดของราตรี และความคิดของเขาขณะนัน้มืดมนยิ่งกวาสีดาํ  
ของราตรีกาลเสียอีก ”  

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 92) 
 สีดํา  หมายถึง  ความมืดมิด 
 
 “เมื่อส้ินผูใหความคุมครองอุมชูเสียคนหนึง่  รมไมชายคา ที่พอจะอาศยักําบังภัยแหง
ชีวิตเยาว กพ็ลอยตองสูญสิ้นไปดวย ” 

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 101) 
 รมไมชายคา  หมายถึง  ที่พึ่งพาอาศัย 
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 “เงินทั้งสองสายนี้เมยีนายเฮงไดใชเปนเคร่ืองไมเคร่ืองมอืในการ ตอปก ใหแกตนเองใน
อันที่จะออกไปหาที่พํานกัอาศัยนอกบริเวณสมาคม ” 

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 115) 
 เครื่องไมเครื่องมือ หมายถึง ส่ิงจําเปน ตอปก  หมายถึง  ตอชีวิต 
 
 “เมื่อส้ินนายเฮงไปคนหนึ่ง  ซ้ิวเองก็ไมตางกับ สัตวเล้ียง ตัวนอยๆที่ปราศจากเกราะ
กาํบังภยั ” 

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 116) 
 สัตวเล้ียง  หมายถึง  ลูกเลี้ยง 
 
 “โอ…ซ้ิวเอง  เจาของชีวิตทีถู่กยอมดวย  รสขม  ของเคราะหกรรม ” 

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 119) 
 รสขม  หมายถึง  ความทุกข 
 
 “ฉันนึกเอาเองวา  ผูเฒาที่แพพายกาลเวลาและสังขารนั้นคือ อดีตวีรบุรุษ วีรสตรีผูผาน
การตอสู เพื่อความอยูรอดของตัวเอง และครอบครัวมาแลวอยางนาสรรเสริญใน  สงครามชีวิต ” 

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 125) 
 สงครามชีวิต  หมายถึง  ชีวิตที่เต็มไปดวยการตอสู 
 

3.   คําแสดงอารมณ 

 คําแสดงอารมณ  หมายถึงคําที่เปนเสียงอันเกิดจากอารมณสะเทือนใจของมนุษย 
 เชน  โธ  โธเอย  อนิจจา  เฮอ   เฮย  โอย   โอย ฯลฯ  คําประเภทนี้อยูในระดับภาษาปากจึงเหมาะกับ
งานเขียนทีเ่กี่ยวกับบันเทิงคดีตางๆ 
 
 จากการศึกษานวนยิายและเรื่องสั้น ของหยก บูรพา พบวามีการเลือกใชคําแสดงอารมณ
ในเนื้อเร่ืองที่เปนบทสนทนา  เพื่อสรางความสมจริงในเนื้อเร่ือง  และเพื่อความเหมาะสมของตัว
ละคร ตัวอยางเชน 
 

 “เฮย ! ไอหยก  มึงไมมีพอแมหรือวะ ” 
(อยูกับกง, 2536ข: 73) 
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 “เฮอ ! พวกนีช้อบเอาหนาเอาตาแบบผักชโีรยหนา  แลวทําไมตองใหเหนื่อยแรงเดก็
ดวยก็ไมรู…” 

(อยูกับกง, 2536ข: 141) 
 
 “โธ ! จะเปนไรไปนั่นผาสําหรับนุงไปอาบน้ําเทานั้นเอง ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 180) 
 
 “โอย !…ใครผิดใครถูกกูไมอยากพดู  เร่ืองของชาวบานเคา...” 

(อยูกับกง, 2536ข: 198) 
 
 “เฮย !  หยดุโวย ! ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 75) 
 

 “เฮอ !...พวกเราคงลําบากไปอีกนาน  หากินยากเหลือเกินเดีย๋วนี้ ” 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 93) 

 
 “อนิจจา !...เขาทั้งสองไมรูเลยวา-เชาวันนีเ้อง  เรือเดินทะเลลําหนึ่งไดพาหมง

ผูเคราะหรายออกหางจากทาเรือแถบบางรักไปแลวในฐานะผูถูกเนรเทศ ” 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 468) 

 
 “เฮย ! หยุดไดแลวเหาอยูได ! ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 46) 
 
 “โอย !...กวาจะสบายไดพี่ก็งอมพอดี  พี่เหน็บางคนพอพนจากรบกับลูกก็ตองรับภาระ
รบกับหลานๆอีกแลว เหนื่อยไมรูจักจบกบัเรื่องเด็กนีแ่หละ ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 54) 
 

 “อนิจจา !…การแสดงออกของเขาอยางนั้น ไมตางกับพลังลึกลับที่ผลักดันใหหลอน
หางเหนิจากเขาไปโดยปริยาย ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 183) 
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 “โธเอย !  เราพูดเลนใหมันโกๆ ไปยังงั้นเองแหละ  ชอปปงชอปปงที่ไหนกนั…แวะไป
ซ้ือของกันที่รานใกลๆตลาดแถวนี้เอง ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 282) 
 
 “โอย ! ก็ไมรูวาเปนอะไร  อยู ๆ ก็หมดเรี่ยวหมดแรงลมนอนอยูอยางนี้….” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 247) 
 

 “โธเอย ! ฉันจะทําอยางพี่ชติวาไดแคไหนก็ไมรูเลย…”  จันทรรําพึงออกมาจากใจจริง 
(พิศวาสมืด, 2537: 222) 

 
 “ฮึ ! คิดอยางนี้ก็ตองจมอยูอยางนี้ ”  เมียของเขาคอน 

(คาแบบจีน, 2538ก: 60) 
 
 “เรามันงั่งเองที่ไมไดศึกษาเธออยางถองแทกอน  โธ ! ไอดามพ…บัดซบ! ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 26) 
 
 “โอย ! ไมไหวหรอกครับ  ขืนเลี้ยงตั้งแตเปนลูกหมูออนๆ งานมันจุกจกิจริงๆครับ
กําลังคนของเราไมพอ ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 9) 
 
 “อนิจจา ! แดดและลมของเดือนเมษายนทีร่อนจนใครตอใครขวนขวายหาเงนิไปตาก
อากาศเพราะทนความรอนอบอาวไมได  แตไฉนแดดและลมระลอกเดยีวกันนี้ชางหนาวจับหัวจิต
หัวใจพวกขาพเจาเสียยิ่งนกั ” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 41) 
 

 “เฮย !  แลวทาํไมเลมนี้เขาเฉลยตรงกับคําตอบของอั๊วละ ”  
(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 47) 
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 “ฮึ – นังเด็กขางถนนนั่นมันวเิศษนักละซี ” 
(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 77) 

 
 “ฮึ -  ลูกนอกไส ”  เมียนายเฮงหลุดปากออกมาเบา ๆ อยางขุนใจ  

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 87) 
 
 “โธ ! คนอยางเราอยูงายกนิงายจะตายไป  ที่ทารถนี่ของกินเยอะแยะ  หิวข้ึนมากินอะไร
ก็เลือกสั่งได ”  

(ลูกนอกไส  น้าํใจแม, 2540ข: 143) 
 

4.  คําเลียนเสียงธรรมชาต ิ
 
 คําเลียนเสียงธรรมชาติ  เชน  หวือ  หวอ  ปง  ปง  เพลง  เปรี้ยง  โพละ  ผัวะ   ฉับ  ฯลฯ 
คําเหลานี้ใหความรูสึกที่สมจริง   ชวยใหเกิดความรูสึกนึกคิด  และกระตุนใหเกดิจนิตภาพ  เชน 
 
 “เสียงดัง  โชะ !  มันรองเหมอืนควายถูกตแีสกหนา 

(อยูกับกง, 2536ข: 131) 
 
 “ตรอกทั้งตรอกยังเอะอะ เจ๊ียวจาวดวยเสียงเด็ก ๆ วิ่งเลนกนัอยางราเริงสนุกสนาน ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 8) 
 
 “นั่งกอน…นั่งกอน  เจาของรานตะโกนเอะอะมาจากหลังเตาไฟขาง ๆตูกระจก 
พลางมือก็สาละวนผดักับขาวในกระทะเสยีง โชงเชง ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 246) 
 
 “หมออะลูมิเนยีมในมือของเช็งหลนลงสูพื้น ดังเครง ขาวตมที่รอนควันฉุยหกกระจาย   

แลวหลอนก็รองไหปมวาหวัใจถูกบดขยีแ้หลกยับ” 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 418) 
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 “ทรงยศกลืนน้ําลายอึกเอ๊ือก  นึกในใจวานี่ลูกเตาเหลาใครกันหนอ ” 
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 125) 

 
 “ก็หนังเรื่องใหมของผมนะซี  ฟอรมงานเสร็จเรียบรอยแลวกําลังจะเปดกลอง  อยากจะ
ปรึกษาใหคุณชวยวางแผนวาทํายังไงมันถึงจะบูมเปร้ียงปราง” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 129) 
 
 “เสียงประทุ เปร๊ียะประล่ันขึ้นเบา ๆ เปนครั้งคราวแหวกความสงัดและดีดลูกไฟเกลด็ 
เล็ก ๆ กระเดน็ดับกลางอากาศ กลายเปนเถาธุลี รอนหลนลงซบพื้นลาน ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 395) 
 
 “ก็นาคิด ปลัดหนุมวาพลางผสมเหลาแกวใหม  แตปากกสู็ดลมซ๊ีดซาด เพราะเคี้ยวพริก
ลูกโดดเขาไปเต็มเปาน้ําหูน้ําตาเล็ด ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 85) 
 
 “ตลาดเริ่มเงียบสงัด  นอกจากเสียงหมาทีเ่หาหอนรับกนัอยางวังเวงแลวก็มีเพยีงเสียง 
 แปง ๆของไทยยามที่เดินเคาะแผนเหล็กเพือ่บอกโมงยามเทานั้น ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 110) 
 

5.  คํามีศักดิ ์
 
 คํามีศักดิ์  หมายถึง  คําที่ใหความรูสึกอันสูงสงกวาคําธรรมดาทั่วๆไป รวมทั้งคําราชา
ศัพทถารูจักเลือกสรรมาใชใหสอดคลองกับกาลเทศะยอมทําใหเกดิความประทับใจ แลดูสงา 
สละสลวยมากวาคําธรรมดา  เหมาะกับงานเขียนทั่วไป ซ่ึงตองใชใหสอดคลองกับเนื้อความ   เชน 
 
 “กงเปนคนจนีทั้งเชื้อชาติและสัญชาติ เขามาเมืองไทยในฐานะผูพึ่งพระบรมโพธิสมภาร
กษัตริยไทย บาํเพ็ญตนเยีย่งขาแผนดินขาธุลีละอองพระบาทที่ดีตลอดชีวิตอันยากไร ”  

(อยูกับกง, 2536ข: 281) 
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 “จิวคอมศรีษะรับคําแนะนําอยางสุภาพ ”   
(กตัญูพิศวาส, 2533: 615) 

 
 

 “ขอเชิญ มิตรแท ทั้งคูขึ้นบานเพื่อรับประทานอาหารไดแลวคะ”  
(ฝากหวัใจใหแผนดิน,2522: 52) 

 
 “พอกาวขึ้นพนบันไดบาน ครูบุญสงก็ส่ังภรรยาจดัสํารับอาหาร”  

(พันธะชวีิต, 2538 ข: 162) 
 

 “พธูจะใชคําวา  คูครอง  มากกวาคําวา  สามี  เพราะไมเคยถือผูชายคนใดอยูในฐานะนั้น
และไมเคยคิดดวยวาตวัเองเปน  ภรรยา  ของใคร”   

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 96) 
 

 6.  คํารูปธรรม 
 
 คํารูปธรรม หมายถึง คําที่ใหความหมายและความเขาใจทางรูปราง หรือในทางที่สัมผัส
ไดดวยประสาททั้ง 5 ผูอานจะเขาใจความหมายไดอยางชดัเจน เพราะเปนคําที่คนทั่วๆไปเคย
ประสบมาแลวในชวีิตจริง  เชน 
 
 “ขาวหมูนีจ้ะตมจนเละขนปลอยให เย็น เสียกอนจึงใสรางใหหมกูินกนั”  

(อยูกับกง, 2536ข: 39) 
 
 “หลอนแหงนเงยหนาที่ กลมอูม เหมือนซาละเปาใบใหญขึ้นพูดกับเขารมิฝปาก บาง
เฉียบบอกถึงความชางเจรจา” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 54) 
 
 “กาแฟที่จิบเปนคําแรกในเชาวันนัน้เย็นชดืจนนิตยาตองวางไวตามเดิม”  

(พันธะชวีิต, 2538ข: 121) 
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7.  คํานามธรรม 
 
 คํานามธรรม หมายถึง คําที่ใหความหมายทางความคิด เปนคําที่รับความหมายไดทาง 
ประสาทที่ 6 คือทางใจ  เชน  ความดี  ความชั่ว  สวย  เลว  อรอย  รัก  เกลยีด ฯลฯ 
 
 “กงพยายามใหความสุขความอ่ิมหนํากับทกุชีวิตที่อยูรายรอบตามอัตภาพ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 27) 
 
 “จิวพยักหนา  ความขันและความขมขืน่สลับกันผุดขึ้นมาในความรูสึกที่วันนี้เขาตอง
กลายเปนคนขีป้ดตัวยง” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 271) 
 
 “ความสวย และความนารัก เปนอาภรณทีห่มคลุมเรือนรางของผูหญิงเทานั้นเอง” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 57) 
 

 “ชิตเอื้อมมือไปกุมมือของหลอนไวเหมือนจะถายทอดความอบอุนและใหความมั่นใจ”  
(พิศวาสมืด,2537: 249) 

 
 “เทานั้นแหละ…อ๊ัวเอาตัวรอดได  สงสารแตลูกเมียที่ บรสิุทธ์ิ เทานั้นตองไดรับเคราะห
กรรมเพราะความชั่วของอั๊วแทๆ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 79) 
 

8.  ศัพทบัญญัติหรือศัพทเทคนิค   
 

 ศัพทบัญญัติเปนคําที่สรางขึ้นใหมเพื่อใชในกิจการอยางใดอยางหนึ่ง หากไมไดรับความ
นิยมกจ็ะเลิกไปในที่สุด แตหากคนพากันใชตามก็อาจกลายเปนศัพททั่วๆไป เชน 
 
 “การศึกษาที่ดอยทําใหคนเรายากที่จะยอมรับความเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ
วัฒนธรรม” 

(อยูกับกง, 2536ข: 236) 
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 “นี่พอพูดตามประสบการณที่ผานชีวิตมาจนอายุ 55 ปแลวนะ ” 
(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 56) 

 
 “เพราะอยางนีน้ะซีพี่ถึงบอกวาไมสามารถจะทําความเขาใจได  เห็นทาจะตองไปเรยีน
วิชาจิตวิทยาเสียแลวละ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 95) 
  
 “สวนผมอยูคณะนติิศาสตรเต็มไปดวยผูชายท่ีมึงมาพาโวยจนผูหญิงบางคนสะบัดหนา
หนีและตีตราวา  อนารยชน ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 195) 
 
 9.  คําเฉพาะกลุม   

 
 คําเฉพาะกลุม  หมายถึงคําทีบุ่คคลแตละกลุมคิดขึ้นใชกนัภายในกลุมของตน สามารถ 

ส่ือความหมายเขาใจไดดีเฉพาะคนในวงการเดียวกันเทานัน้  คนอื่นๆ มกัจะไมเขาใจนอกจากตั้งใจ
ศึกษาเปนพิเศษเทานั้น 

 
 จากการศึกษานวนยิายและเรื่องสั้น ของหยก  บูรพา พบการใชคําเฉพาะกลุมหญิง 
บางประเภท  คําเฉพาะกลุมนิสิตนักศึกษา  คําเฉพาะกลุมหนังสือพิมพ คําเฉพาะกลุมนักเลงพนนั 
และคาํเฉพาะกลุมพอคา ในบทสนทนาของตัวละครอยางเหมาะสม ทําใหมีลักษณะสมจริงและ 
เขาใจงาย  ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
 “หลายเสียงซุบซิบกันวาทั้งสองหนีตามกนัมาอยางทีภ่าษาชาวบานเรยีกกนัวาวิวาหเหาะ ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 125) 
 

 วิวาหเหาะ  หมายถึง  การอยูกันโดยไมไดทําพิธีแตงงานตามประเพณ ี
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 “แมจะตองเหน็ดเหนื่อยสักเพียงไร หลอนก็รอคอย และตอนรับการมาถึงของค่ําคืน
อยางนั้นมาตลอด เพราะมันยอมดีกวาคนืกลางๆ เดือนที่บางครั้งไมมีใครเรียกขึ้นหองเลยสักประตู 
เดียว ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 132) 
 ขึ้นหอง  หมายถึง  ตกลงหลับนอนกับหญิงโสเภณี   
 ประตู  หมายถงึ  จํานวนครั้งของการรวมเพศของหญิงโสเภณ ี
 
 “แปะกิมพาจวิเขาไปนั่งที่โตะวางตวัหนึ่งในรานกาแฟ  คอกาแฟ วยัไลเร่ียกับแกนั่งอยู
กอนแลว 2-3 คนโบกไมโบกมือทักทาย ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 364) 
 คอกาแฟ  หมายถึง  คนที่ชอบดื่มกาแฟ 
 
 “พอเขานั่งลงเรียบรอยแลวหลอนก็ยื่น คัมภีรอาชา คนืให ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 29) 
 คัมภีรอาชา  หมายถึง  คูมือการเลนพนันมา 
 
 “แลวรถของคุณไปไหนเสียละ…ยังซอมไมเสร็จ  หรือวา มา เขมือบ ไปแลว ” 
 “ออ…แลวโหงวเฮงของผมบอกดวยหรือเปลาครับวาผมมายืนรอคุณบวัเผ่ือนทําไม ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 121) 
 เขมือบ  หมายถึง  ถูกกินโดยการเลนพนันมาแลวเสีย    

 โหงวเฮง หมายถึง รูปลักษณะที่บงบอกวาดีหรือรายในใบหนาไดแก ห ูคิ้ว ตา จมูก ปาก 
 
 “แตใจผมอยากเลี้ยงระดับ เหลา ” เขาอิดออด “ หูฉลามน้ําแดง  หรือเปาฮื้อนึ่งนมสดคุณ
ไมชอบหรือครับ หรือจะไปภัตตาคารญี่ปุนก็ได  ผมชอบปลาดิบแลวก็….  

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 124) 
 เหลา   หมายถงึ  รานอาหารระดับภัตตาคาร 
 
 “มีคนเขาพูดกนัวาพี่ทรงยศเปน มาเฟย ในวงการบันเทิง ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 126) 
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 มาเฟย  หมายถึง  คนที่มีอิทธิพลมีสมุนบริวารและใชอํานาจขมขูผูอ่ืน หรือเพื่อ
ประกอบการอนัไมชอบดวยกฎหมาย 
 
 ทรงยศหัวเราะ  “ เขาพูดกันดวยใชไหมวาตองใหเอ่ียวผีใหหุนลมแกพี่  ตองใหซองขาว 
ตองเอานางเอกหนังหนาใหมมาสังเวยถึงเตียง ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 102) 
 เอี่ยว  หมายถึง มีหุน มีสวนรวม ซองขาว  หมายถึง  เงินสนิบนใหทําสิ่งใดสิ่ง
หนึ่ง 
 
 “คงไมจริงสําหรับทุกคนกระมังครับ ” นักขาวหนุมแยง  “ นาจะเปนเพราะวาพี่เปน กุน
ซือใหพวกเขาดวยมากกวา ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 227) 
 กุนซือ  หมายถึง    ผูจัดการสวนตัว ที่ปรึกษา ผูใหคําปรกึษาหรือวางแผนอยูเบื้องหลัง 
 
 “พี่เคยมีศัตรูหรือเปลาครับ – ในวงการนี้นะ ” เหยี่ยวขาว รุนกําดัดอกีคนหนึ่งถาม 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 230) 
 เหยีย่วขาว  หมายถึง  นักขาว 
 
 “ในกรณีที่ผูแขงขันตางมีสมัครพรรคพวกสูสีกัน  คะแนนเสียงอิสระหรือที่เรียกวา 
 ลูกโดด  นี่แหละ จะมีบทบาทมากในการตัดสินผลการแขงขัน ”  

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 284) 
 ลูกโดด  หมายถึง  คะแนนเสยีงที่ไมมีหวัคะแนน 
 
 “คุณแสงทิพยไมเคยประมาทวาเปน  ลูกหมอ ของชมรม เพราะอาจจะมีภรรยาของ  
เจาใหญนายโต แหงยุคสมัยคนใดคนหนึ่ง ลอยฟา ลงมานั่งเกาอี้ตวันี.้..”  

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 285) 
 ลูกหมอ  หมายถึง  คนทํางานในที่เดิมมานาน 
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 “คุณรังเกียจทหารถึงอยางนัน้เชียวหรือ…ฉันเห็นคณุคบคาสมาคมกับพวกทหารนับไม
ถวน  ใน กวนตีกอลฟ  ของคุณก็มีพวกทหารหลายคนไมใชหรือคะ ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 368) 

 กวนตีกอลฟ  หมายถึง  กลุมคนที่เลนตีกอลฟ 
  
 “อะ…ไวไฟจริงนังติ๋ม...ใจคอเอ็งจะ ครอบวิชา  ใหเขาทั้งๆที่ยังทองโยอยูคาตาคา
ตัวอยางนี้เชียวเรอะ ” 

(พิศวาสมดื, 2537:167) 
 ครอบวิชา  หมายถึง  ถายทอดความรูให 
 
 “เพื่อนของนายลิ้มไดเห็นวา  ลูกจางคนหนึง่มีหนวยกานดี จึงดึงขึ้นมาเปน หุนสวน รวม
ดวยในกิจการของตน ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 87) 
 หุนสวน  หมายถึง  ทุนที่รวมกันเขาเพื่อคาขาย 
 

 “มีอยูประโยคหนึ่งที่นายล้ิมไดยินอยูเนืองๆ นั่นก็คือคํากลาวที่วา คนจนีเปนผูที่ม ี
หัวเซ็งลี้ มาตั้งแตเกิด ” 

(คาแบบจีน, 2538: 103) 
 หัวเซ็งล้ี  หมายถึง  หัวการคา  คือซ้ือถูก ขายแพง  คาขายหากําไร 
 
 “บางคนกระสนุสังหารหมดเสียตั้งแตอายไุมถึง 50 แตวาบางคนแกขนาดตองขึ้นแคร 
ขึ้นคานหามแลวยังไมวายชอบขบเคี้ยว  อีหนูเนื้อออนๆ...” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 22) 
 อีหนูเนื้อออน ๆ หมายถึงเด็กสาว ๆ ที่อายุนอย 
 
 “นักลาชั้นอองเชียวละคุณ คนใชมาใหมนีดู่เหมือนไมไดขามอาทิตยสักคน แกกวาด
เรียบ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 29) 
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 นักลาชั้นออง  หมายถึง  นักเลงผูหญิงที่มีความเจนจัด  ช้ันเยีย่ม  ช้ันเลศิ 
 

 “สองหนุมหัวรอกันกิ๊กกั๊กเมือ่มองเห็นภาพชางสารผูเคยเมามันกลายเปนพระยาชาง
คลาน” 

ศักดินาบานนอก, 2519: 34) 
 พระยาชางคลาน  หมายถึง  หมดสภาพ หมดความสามารถทางเพศ 
 
 “นั่นเปนเพราะวาเธอตัดสินผมอยางฉาบฉวย  ไดเหน็ผมนั่งละเลียดเหลาระเริงเบียรอยู
ตามรานอาหารขาง ๆ ประตูมหาวิทยาลัยบอย ๆ เธอจึงคาดหมายวาผมคงจะไดเปน สุราบัณฑิต  
มากกวา นิติศาสตรบัณฑิต เปนแนแท ” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540: 173) 

 สุราบัณฑิต  หมายถึง  ผูดื่มสุรามาก  
 

10.  คําสแลงหรือคาํคะนอง 

  คําสแลง หมายความถึง คําทีใ่ชใหวิปลาสคลาดเคลื่อนไปจากปกตใินดานใดดานหนึ่ง 
ซ่ึงอาจจะเปนดานเสียง  การเขียน  และความหมาย  
 
 จากการศึกษานวนยิายและเรื่องสั้นของหยกบูรพา พบการใชคําสแลงในบทสนทนาของ
ตัวละครไดอยางเหมาะสม ตวัอยางเชน 
 
 “เพื่อนพี่ที่บรรจุเปนปลัดอําเภอตรี พรอมกนัสมัยโนนนะ  เดี๋ยวนีย้ังย่ําเทาปดปปดเปน
ปลัดอําเภออยูถมไป  บางคนก็เพิ่งไดเขาโรงเรียนนายอําเภอ  ไอที่ถูกเตะโดงไปอยูอําเภอกระจอก
งอกงอยแถวชายแดนกห็ลายคน….”   

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 44) 
 เตะโดง  หมายถึง  ยาย  ขับไล 
 

 “เอาครับ-เอาครับ ตามใจคุณ ”  เขารีบตกลงแตไมวายบนกระปอดกระแปด   
 “แลวอยาหาวาผมใจไมถึง เล้ียง จ๊ิบจอย ก็แลวกัน...” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 124) 
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 จิ๊บจอย  หมายถึง  เพียงเล็กนอย 
 
 เอายังงี้  ถาบทเสร็จ ไดตัวครบผมจะเอาใหดู  คุณทรงจะไดวางเปาตีขาวไดถูก 
 เอาให เจงๆ ก็แลวกัน ผมไมขี้เหนียวหรอก...” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 132) 
 เจง  หมายถึง  ดีเลิศ  ยอดเยี่ยม 
 
 “ใครจะเดาใจถูกละคะ  เร่ืองพรรคนี้ผลีผลามไดหรือ เผ่ือคุณนัดเหยื่อ เอาะๆ แลวมา
จะเอกับโฉมเจาเกาเขาก็จะเสยีพิธีเทานั้นเอง...” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 162) 
 เอาะ ๆ หมายถึง  แรกรุน  สาวรุน  รุน  ออน เด็กสาว ๆ  
 
 
 “คืนนี้นัดจะไป ดิ้น กับผม ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 234) 
 ดิ้น  หมายถึง  เตนรําในจังหวะรอนแรง  สะบัดตวัหรือฟาดตัวหรือพลิกตัวดกุดกิ 
 
 “โชเฟอรแตงตัวสวย เปดสะกาด อยางนี้  สงสัยคาโดยสารจะแพง...” 

(มงกุฎดอกงิว้,2536ก: 319) 

 เปดสะกาด  หมายถึง  แตงตวัทันสมัย  ช้ันหนึ่ง  ดี  ฉูดฉาด  หวือหวา  นําสมัย 
  
 “ก็เลาไปซี พี่จะเดือดรอนอะไร วาแตอยาใสไขเกนิความจริงก็แลวกัน ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 283) 
 ใสไข  หมายถงึ  พดูขยายความใหเกนิความจริง 
 
 “ผมวาไอแปะมอมันคงไมไดหลงจันทรจนหัวปกหวัปาหรอก  สันดานอยางมันเราก็รูๆ 
กันอยู  มนัยอมหาลูกจางสาว ๆ วัย ขบเผาะ มาชวยงานในรานของมันไดไมยากหรอกครับปะเหมาะ
ก็ได เด็กใหมมาเปนเครื่องเลนแทนจนัทร ” 

(พิศวาสมืด, 2537: 234) 
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 ขบเผาะ  หมายถึง  เด็กสาววยัออน เด็กใหม  หมายถึง  เด็กสาวคนใหม 
 
 “และที่ซอนเรนอยูในใจของเขาก็คือ  ไปใหไกลๆจากเสยีงของเจาหนีท้ี่อาจจะทวงถาม
หนี้สินที่เขาผลัดผอนมาหลายครั้งแลว  และเสียงของสมุหจากแบงกที่เขาเคยเดนิบญัชีก็ไมเคยนาฟง
เลยในกรณีที่เช็คของเขา เดง...” 

เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 46) 
 เดง  หมายถึง  ใชไมได ไมมีเงิน 
 
 “ไดขาววาชวงนี้งานดานคณุนริศกําลัง บูม ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 65) 
 บูม  หมายถึง  แพรหลาย  รุงเรือง  เปนที่นิยม   เจริญกาวหนา 
 
 “อยางที่เขาบอกวาเปลี่ยนบรรยากาศนั่นใชไหมครับ อยูกบับานนานๆมนัไมสู พอผิดที่
ผิดทางเปน ซูซาส...” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 13) 

 ซูซาส  หมายถึง  เกิดอาการกระเหีย้น กระหือ  ตื่นตวั หรือ กระปรี้กระเปรา 
 

 เพิ่งรูนี่แหละครับ เอ…คุณบุญเจียมนีแ่กชอบเขมือบคนใชหรือครับเหน็หนาตาสภุาพ
เรียบรอย ” 
 “นักลา ชั้นออง เชียวละคณุ ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 29) 
 

 เขมือบ  หมายถึง  กลืนกิน  กินอยางตะกละ ในทีน่ี้หมายถึง เอาคนใชเปนเมีย 
 ช้ันออง  หมายถงึ  ช้ันเยี่ยม  ช้ันเลิศ  เจา 
 
 “ปลัดหนุมเรงเราเพราะดกีวาดื่มเหลากันเงยีบๆ มีเร่ืองเลาสูกันฟงบางกพ็อแกความเซ็ง
ในหวัใจไดบาง ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 41) 
 เซ็ง  หมายถึง  เบื่อหนาย  อืด  คลายรส  หมดสนุก 
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 “ลุงแมนผูเจนจบเอยอางโวหารขึ้นมาประกอบ  ผูฟงทั้งสองเลยนั่งนิ่งงันไปไมซักถาม  
เพราะรูวาลุงแมนชักจะเบรคแตก ซิปปากขาดอีกแลว ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 44) 
 เบรคแตก  หมายถึง  ระงับโทสะไมอยู  หยุดไมได 
 
 “นายสําลีเปนสามีประเภท  หงอเซียนซือ  ตอภรรยาเสียจริงๆจังๆ ขนาดวาเวลานอนยัง
แทบจะไมกลากรนนั่นเทยีว” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 44) 
 หงอเซียนซือ  หมายถึง  กลัวจนตัวงอ  เกรงกลัวจนไมกลาหือ 
 
 “นี่แหละเขาเรียกวา  ดําตับเปด ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 54) 
 ดําตับเปด  หมายถึง  หญิงผิวดํามีเสนหทางเพศ 
 
 “บางคืนแกเมาฟวสขาดอยูตามรานเหลา...” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 157) 
 ฟวสขาด  หมายถึง  ควบคุมอารมณไมอยูเพราะความโกรธ 
 
 “กินอยางเดียวดีกวา  ฟงทีไรหมด มูด ทุกท ี” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 149) 
 มูด  หมายถึง  อารมณ 
 

 แตผมก็ขอยืนยันวา ผมไดพบกับปองฤทัยที่ชายหาดบางแสนอันสุดสะเหลอนั่นจริงๆ” 
(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 175) 

 สะเหลอ  หมายถึง    แส  เสือก  และเซอ  เชยไมทันสมัย 
 
 “ภาวะเศรษฐกจิอยางนี้เธอก็รูวาประคองใหพนอุปสรรคได ก็ เฮง เต็มทแีลว” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 178) 
 เฮง  หมายถึง   โชคดี 
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 “เธอเปนนักศกึษาหญิงที่นารัก หนาตาเรยีบๆ เกลี้ยงเกลาก็ดูเปนความสวยไดในทัศนะ
ของผูชายที่ไมคล่ังไคล  เซ็กส  ซิมโบล” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 194) 
 เซ็กส ซิมโบล  หมายถึง  หญิงที่มีลักษณะยัว่ยวนอารมณทางเพศ 
 
 11.  คําภาษาตลาด   
  
 คําภาษาตลาด  หมายถึง  คําที่เปนภาษาพูดของคนทั่วๆไป โดยไมคํานงึถึงความถูกตอง
หรือความเหมาะสม  แตสามารถสื่อความหมายกันไดเปนอยางด ี
 
 จากการศึกษานวนยิายและเรื่องสั้น ของหยกบูรพา  พบการใชคําภาษาตลาดในบท
สนทนาของตัวละครแตละตวัไดอยางเหมาะสม  ทําใหตวัละครมีลักษณะสมจริงมากขึน้ เชน 
 
 “และพี่สาวของครูอีกคนหนึง่ซึ่งเปนแมหมายผัวตาย ”  

(อยูกับกง, 2536ข: 57) 
 
 “ฉันไมกลาบอกกับ คุณนาย ทองหอวา สารพัดเครื่องดืม่ที่วางลอตาเรียงรายอยูนั้นฉนั
ไมเคยกนิ และทํากินก็ไมเปนดวย ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 76) 
 

 

 “อะอา…คนสวย ดา ยังไง กฟ็งไพเราะ นาอิจฉาผัวแกเหลือเกินพับผา” 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 145) 

 
 

 “เดินไปทางไหนใครๆ ก็ตราหนาวาชัว่ชาสารเลว  เปน ช็อคการ”ี  
(กตัญูพิศวาส, 2533: 296) 

 ช็อคการี  หมายถึง  กะหร่ี  หญิงโสเภณ ี
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 “คุณนี่ไมเคยอวยชยัใหพรผมเลยนะครับ  แชงตะบัน” 
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 122) 

 
 

 “ฉันไมได ดดัจริต ทําไวตวัหัวสูงเพราะหวังจะใหคนอืน่คิดวาฉันเปนผูดีตีนแดงหรอก
นะชิต…  ฉันเปนเพียงกะหรีเ่กามากอนคนหนึ่ง  ไมใชผูหญิงวิเศษวิโสมาจากไหน  ”  

(พิศวาสมืด, 2537: 228) 
 

 

 “เฮย…”  เส็งรองล่ันบาน  “พวกคุณนี่เขาไมเคยเดีย๋วไดทองไสบรรลัยกันหมดหรอก   
อ๊ัวไปเอาเหลากับโซดาที่รานเตี่ยมาดีกวา  รอ เดี๋ยวเดียว” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 162) 
 

 

 “พรุงนี้เขาไปยางโทนก็ เจอ มันครับ  ไอเดช ” เส็งสวนคําออกมา  “ ถึงมันจะตดิ ทา 

นักเลงอยูหนอย  แตกใ็จถึงครับ” 
(พันธะชวีิต, 2538ข: 166) 

 
 

 “เพราะมันลอแหลมตอสายตาจองจับของเพื่อนรวมงานที่ชอบ แสสอด ในกิจสวน
บุคคลของคนอื่น  และมั่นใจไดเลยวามันจะตองกลายเปนเหยื่อน้ําลายอันโอชะของกลุมมิตรจิตไม
วางพวกนัน้” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 49) 
 
 “ผมเพียงแตบอกใหเธอรูวาตอนนี้ผมไมมเีงินแลว  ไมมทีางไขวเขวจากที่ไหนไดเลย 
แถมยังมีหนี้ทวมหัวทวมหูบานตะไท” 

เสี้ยนสมรส,ม.ป.ป.: 73) 
 

 “รัชนีกรอยากจะตอบรับในทันที  แตกย็ั้งไวดวยวิสัยหญิง…ที่ไมราน” 
เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 81) 
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 “นั่นแกก็จะใหคนใชเปนฝาย บุกตะลุย  จนคุณบุญเจยีมหยอดน้ําขาวตม” 
(ศักดินาบานนอก, 2519: 35) 

 
 “อยางเราชักหนาไมถึงหลังยงั ตะบัน กันไดทุกรสเลยนี”่ 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 45) 
 
 “พอเดินเขาบานตองรีบเด็ดใบฝรั่งขางรั้วเคี้ยว หยับๆ เหมอืนหมางับรองเทา” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 47) 
 
 “แกเลยเปนบุคคลตัวอยางให เมียปากมา ของชาวบานยกขึ้นเหน็บแนมผัวหลังยาวได
อยางสบายปากสบายคอ  เลนเอาคนที่ถูกตีกระทบเคืองๆโกอวนไปตามๆ กัน” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 59) 
 
 “ดีไมดีไดโดนผัวเขาเอาเทาหุมหนังแหง ยนั ยอดอกเอาเสียรังวัดไปเปลาๆ ปล้ีๆ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 79) 
 
 “เราเกิดมาเปนคนเราจะลืมตวัไมได  ตองตนีแตะดินอยูเสมอนะคุณ” 
 “คนลืมตัวหลงตัวนะผมเห็นพินาศไปกับตา เยอะแยะ แลว” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 91) 
 
 “เพราะเธอตองการใหขาพเจาเปนนักปกครองเชนเดยีวกบัโคตรเหงาวงศตระกูลของเธอ
เคยเปนมา” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 52) 
 

 “ใช  แลวเรากร็ะยําทั้งคู  กวกัมือใหมันมารับเศษทานอยางเต็มอกเต็มใจเสียอีก” 
(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 159) 
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12.  คําต่ําหรือคําหยาบ   
 
  เปนคําดา  คําสบถสาบาน  และคําเสียดสทีี่สอไปในทางหยาบคาย  คาํประเภทนี้ไม 

เหมาะทีจ่ะนํามาใช  ไมวาจะเปนการพูดหรือเขียน ในนวนิยาย และเรือ่งสั้น ของหยก บูรพามีความ
ประสงคที่จะใชคําหยาบเพื่อใหมีรสชาติถึงบทบาทยิ่งขึ้น เชน 
 
 “อยากแดกของถูกถาไมมีปญญาซื้อก็รอชาติหนา” 

(อยูกับกง, 2536ข: 17) 
 
 “มองหาพอมึงหรือไงวะ ไอเห้ียหยก” 

(อยูกับกง, 2536ข: 130) 
 

 “ฉิบหายแลวละมึง !” 
(อยูกับกง, 2536ข: 131) 

 
 “ในความรูสึกของฉันพี่นวลเปนผูหญิงที่นารัก  สะสวยแบบสาวไทย  มีความขยันและ
เงียบหงิมเปนอาภรณ  ไมเอาแตแตงตวัฉาบฉวย แลวเตรด็เตร ตอแหล เหมือนสาวๆ บางคนในตลาด
ที่ฉันเคยเห็น” 

(อยูกับกง, 2536ข: 223) 
 
 “เพราะวา ตูด มันขาดแลวฉนัเย็บปะไวเปนรูปใบโพธิ์” 

(อยูกับกง, 2536ข:243) 
 
 “ปากดีนกั แดกตีนใหรูสึกเสียมั่ง ” เกยีรติยศ คํารามลั่น 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 332) 
 
 “ไอสัตว  หวัหมอเรอะ! ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 265) 
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 “ตายหะ…ลืมถามวาชื่ออะไรอยูที่ไหนก็ไมรู” 
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 40) 

 
 “ทอ  แตมันถอยไมได  กําลังกะปลกกะเปลี้ยอยางนี้ขึ้นลงจากหลังเสือก็ ฉบิหาย ลูกเดยีว” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 231) 
 

 “หลอนไดยนิไดฟงถึงความนารังเกียจสารพัดสารพันของผูหญิงที่เปนโสเภณี  ซ่ึงภาษา
ชาวบานเรยีกกันวา  ชอคการี  กะหรี่  คนขายตัว  หญิงคนชั่ว หรือไมกจ็ิกกระหมอมกันจะแจงเลยวา  
อีดอกทอง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 29) 
 
 “ไอเวร ! จันทรดาโพลงออกไป 

(พิศวาสมืด, 2537: 153) 
 “บอกตรงๆ  อ๊ัวไมเคยหวง ลูกจางผูหญิงคนไหน เทากับจันทรนี่เลยจริงๆ ให ตายหา
ตายโหงซีวะ” 

(พิศวาสมืด, 2537: 195) 
 
 “เหมือนไอผีบา !”  เขาพึมพําใสหนาตวัเองเมื่อเห็นภาพสะทอนในกระจกเงา 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 40) 
 
 “นอกเหนือเงนิเดือนประจํา ซ่ึงจะตองถึงมือ  อีแก ที่บานครบทุกบาททุกสตางค” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 12) 
 
 “แตรานที่จัดใหญโตหรูหรา ถาลงวารสอาหารหรือเครื่องดื่ม  ไมเปนสบัปะรด 
หมาแดก  แลวละอยาหวังเลยวาคนจะเดนิเขารานอีก” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 61) 
 

 “เชอะ – ยังไมเจียม…ยัดห- เหลาแทบทุกเยน็”  
(ศักดินาบานนอก, 2519 : 112) 
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 “พอเหลาเขาปากไดที่แลวเปนตองจับตดูจบักนคนเสิรฟในรานเหลาทุกทีเกือบโดนลาก
ขึ้นโรงพักหลายทีแลว” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 114) 

13.  คําภาษาถิน่ 

 หมายถึง  คําทีใ่ชกันตามทองถ่ินตางๆ ซ่ึงมีลักษณะแตกตางไปจากภาษากลาง  เชน 
 
 “บริเวณบานเปนที่ราบกวาง  ดานหนึ่งลาดลงไปสูหนองน้ํา  หรือที่ชาวบานเรียกวา 

“กุด” ซ่ึงอยูไมหางตัวบานเทาใดนัก 
(เบื้องหลังปรญิญา, 2540ก: 126) 

 
14.   คําภาษาตางประเทศ 

 

 ภาษาไทยในปจจุบันมีคําจากภาษาตางประเทศเขามาปะปนอยูดวยเปนอนัมาก  เชน 
ภาษาจนี  ภาษาบาลี  ภาษาสันสกฤต  ภาษาเขมร  ภาษาองักฤษ  ฯลฯ คาํจากภาษาเหลานี้บางคําเขา
มาอยูในภาษาไทยเปนเวลานานจนดูเสมอืนเปนคําไทยและไมสามารถหาคําไทยที่เหมาะสมมาใช
แทนได 
 

 หยก  บูรพาไดนําคําในภาษาจีน และภาษาอังกฤษมาใชในนวนิยายและเรื่องสั้นเปน
จํานวนมาก โดยคํานึงถึงความสอดคลองเหมาะสมกับเนื้อเร่ืองและตวัละคร สวนใหญเปนคําทับ
ศัพทที่ใชกันแพรหลาย  ดังตวัอยางเชน 
 
 14.1   คําภาษาจีน 
 

 “แตสวนมากแลวจะจาง จับกัง เพราะพวกนีล้งของไดเร็ว….” 
(อยูกับกง, 2536ข: 122) 

 จับกัง  หมายถึง  กรรมกร ผูใชแรงงาน 
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 “สินคาจากกรงุเทพฯ มาถึงอําเภอไดอีกทางหนึ่งโดยทางเรือที่ทาน้ําแหงหนึ่ง 
เรียกกนัวา ทาเรือสง สรางถาวรใหเปนที่จอดของเรือ  เอ้ียมจุน  ขนาดกลางซึ่งมีเกือบสิบลํา ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 122) 

 เอี้ยมจุน  หมายถึง  เรือขนาดใหญสําหรับขนถายสินคาและบรรทุกสินคา 
  
 “แตหนาหนาวเราจะมีผาหมพิเศษอีกผืนหนึ่ง เปนผาหมหนา และหนักผืนใหญ 
สีแดง เรียกวาผาผวย “ซัวตัง” ผืนเดียวหมคลุมได 2-3 คน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 155) 
 

 “เอาเถอะ อาแปะ สักวันหนึง่หรอก อ๊ัว อาจตองพึ่งพาอาศัย อาแปะ บาง” 
 “เถาแกกย็อมรับวาเขาทํางานดีมาก แตก็จะปลดเขาออกเพื่อลดโสหุยของ

โรงงาน” 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 11) 

 
 อาแปะ  หมายถึง  ลุง   อ๊ัว  หมายถึง  ฉัน  คําเรียกแทนตัวเอง     โสหุย  หมายถึง  
คาใชจาย 
 

 “เถาแกใหญๆหลายคนในสมัยนี้นะเตี่ยเขากงเขาหรือแมแตตัวเขาเองเคยเปน เจก
ขวดมาขายก็ม”ี 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 16) 
 

 เตี่ย  หมายถึง  พอ กง  หมายถึง  ปู  ตา เจก  หมายถึง  คําเรียกคนจนี 
 
 
 “มื้อเชาหากไมหิวจนเกนิไปเขาจะไปกินอาหาร กงส ีที่โรงงานจัดไวใหลูกจาง
กินฟรี” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 20) 
 กงสี  หมายถึง   ของกลางที่ใชรวมกัน 
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 “เช็งยิ้ม นึกขอบใจแปะกิมทีไ่ปตลาด ยังอตุสาหมีแกใจเอื้อเอ็นดูลูกของหลอน
ถึงกับซื้อ     อ้ิวจากวย  หรือที่คนไทยเรยีกกันวา ปาทองโกติดมือมาฝากใหกิน” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 46) 

 อ้ิวจากวย  หมายถงึ ของกนิชนิดหนึง่ของจีน ทาํดวยแปงสาล ีตัดเปนทอนๆแลว
จับคูติดกันทอดน้ํามนัใหพอง 
 “ชาวจีนมยีาประเภทสมุนไพรแผนโบราณมากมายหลายขนานทั้งสําหรับรักษา
โรคภัยไขเจ็บ และสําหรับบาํรุงสุขภาพ  ที่เรียกกนัติดปากคนไทยวา  ยาโปว ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 109) 
 ยาโปว  หมายถึง  ยาบํารุงกําลังใหมีสมรรถภาพทางเพศ 
 
 “เขียงหมูขายปลีกอยางเขาตองยําเกรง ยีป่ว มาก ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 115) 
 ยี่ปว หมายถึง  พอคาขายสง 
 
 “เพราะคา เซง คา แปะเจ๊ียะ รวมแลวคงจะหลายหมืน่บาท ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 121) 
 เซง  หมายถึง  รับโอนสิทธิหรือกิจการจากอีกคนหนึ่งโดยเสียคาตอบแทน 
 แปะเจี๊ยะ  หมายถึง  เงินกนิเปลา 
 

 “เกาเจง...”  แปะกิมดาพึมเพราะสูดควันเขาไปเต็มรักจนไอออกมาแคกๆ 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 220) 

 เกาเจง  หมายถึง  ลูกหมา  เปนคําดาในภาษาจีน 
 
 “เมียอ๊ัวนะซี อีเอาเชือกขึ้นมาลูบๆคลําๆ อยูพอดีอ๊ัวเปดประตูหองเขาไปเห็นเขา 
นี่ถาขึ้นไปชาอีกสักพักเดียวก็คงไดทํา กงเตก ใหเมยีอ๊ัวแนๆเลย” 
 

 “แลวลงมาทําไมละ ไมมีใครอยูดวยเดีย๋วอาซิ้มแกเกดิคิดสั้นขึ้นมาอีกจะชวยกัน
ไมทัน” 

(พิศวาสมืด, 2537: 109) 
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 กงเตก หมายถงึ การทําบุญใหแกผูตายตามพิธีจีน อาซิ้ม  หมายถึง  ปา 
 

 “เร่ืองอะไรมันจะยอมใหเราไปนั่งเสวยสุขเปน เถาแกเนี้ย คนที่สองในรานของมัน” 
(พิศวาสมืด, 2537: 162) 

 เถาแกเนีย้  หมายถึง  หญิงจีนที่เปนเจาของกิจการหรือเปนภรรยาของเถาแก 
 
 “เออๆชวยทีเถอะวะ เราก็คนเกาคนแก เลากูนั้งกนั  มาอกีแลวจะเลี้ยงเบียรอีก ” 

(พิศวาสมืด, 2537: 197) 
 เลากูนั้ง  หมายถึง   คนเกาแก  เปนคนจีนดวยกัน 
 
 “แกไดอาหารและที่ซุกหวันอน อยางไมตองกังวล สมควรแกอัตภาพ  ซํ้าตอน
ตรุษจีนยังไดเงิน  แตะเอีย  อีกกอนหนึ่งเปนบําเหนจ็ ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 8) 
 แตะเอยี  หมายถึง  เงินที่ใหเปนพิเศษในเทศกาลตรุษจีน 
 
 “เพราะทั้งหมดที่ไดรับมานัน้ แกจะสงทาง  โพยกวน  ไปใหแกลูกเมยี…” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 9) 
 โพยกวน  หมายถึง  เอกสารที่เกี่ยวกับการสงเงินทางจดหมายไปเมืองจีน 
 
 “เสี่ย เปนคําเรียกในเชิงยกยอง  ใชกับผูที่เปนทายาทของเจาของกิจการคาขายที่มี
ความมั่งคั่งรํ่ารวยเปนหลักเปนฐาน ” 

(คาแบบจีน, 2538 ก: 26) 
 เสี่ย  หมายถึง  ชายรํ่ารวย  ชายท่ีมีฐานะที่จบัจายเงินคลอง 
 
 “คนจีนสวนใหญมีความคิดในการกอรางสรางตัว บางกป็ระสบผลสําเร็จรุงเรือง
ไดเปน  เถาแก  สมมโนรถ  ที่อับโชคหรือดอยวาสนา  ถึงกับตองหลบลี้หนีหนาเจาหนี้ไปก็มีไม
นอย ซ่ึงมีศัพทสแลงทางจีนเรียกวา  เจาโลว  แปลวา หนี นั่นเอง อีกคําหนึ่งที่ใชในนัยเดยีวกันก็คอื  
เจง  นั่นเอง ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 27) 
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 เจาโลว  หมายถึง  หนีหนี้      เจง  หมายถึง  ขาดทุนยอยยับ 
 
 “นายหลูเปนเจาของกิจการรับเหมากอสราง  รับปลูกบานสรางตึกแถวรานคา 
และอาคารทั่วๆไป มี ยี่หอ ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 69) 
 ยี่หอ  หมายถึง  เครื่องหมายสําหรับรานคา หรือการคา 
 
 “คนจีนเปนผูที่มีหัว เซ็งลี ้มาตั้งแตเกดิ ”   เซ็งล้ี  หมายถึง  คาขายหากําไร 

(คาแบบจีน, 2538ก: 103) 
 
 “เพื่อนของนายลิ้มไดเห็นวา ลูกจางคนหนึ่งมหีนวยกานดี จงึดึงขึ้นมาเปนหุนสวน ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 87) 
 หุนสวน  หมายถึง  ทุนที่เขากันเพื่อทําการตาง ๆ 
 

 14.2   คําภาษาอังกฤษ 
 

  “หลอนเปนผูเลือก คอนโดมเินียม แหงนี้เองเพื่อเปนหอหอง ”  
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 11) 

 
  คอนโดมิเนียม  หมายถึง  อาคารที่อยูอาศัย ลักษณะเปนหองชุด 

 
 “หลอนไม แคร วาชัชจะเปนอยางไรตอไป…” 
                 “ขณะที่ลงลิฟตสูช้ันลางหลอนรูสึกวาหวัใจพองโตไดกล่ินไอของชีวิตเสรี 
อบอวลยวนใจ ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 21) 
 แคร หมายถึง เอาใจใส  ระวงั  สนใจ        ลิฟต  หมายถึง  หองเล็ก ๆแขวนอยูกับ
ลวดสะลิง 
 
 “ที่ปกหนึ่งของอาคาร โฮเต็ล มี ค็อฟฟชอป ขนาดยอมๆเปดบริการ ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 23) 
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 โฮเต็ล  หมายถึง  โรงแรม   
 ค็อฟฟชอป  หมายถึง รานขายเครื่องดื่ม อาจรวมทั้งอาหารและสิ่งบันเทงิอื่นๆ

ประกอบ 
 
  “หลอนฉวย แมกาซีน แฟชัน่ฝรั่งเศสเลมหนึ่งจากซอกที่นั่งเตรียมไวบังฝน…” 

(มงกุฎดอกงิ้ว,2536ก: 24) 
 แมกาซีน  หมายถึง  นิตยสาร  วารสาร 
 
 “พธูจิบเบียรแชมชา  นึกผิดหวังเล็กนอยทีไ่มทันไดหยิบบุหร่ีกับไลตเตอร
ออกมา” 
 “ ครูตอมาสลัดกุงถูกยกมา เสิรฟ ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 26) 
 ไลตเตอร  หมายถึง  ไฟแชก็ เสิรฟ  หมายถงึ  ยกอาหารหรือเครื่องดื่มมา
บริการ 
 
 “ ชายหนุมพาพนักงานใน เคานเตอร คนหนึ่งออกไปภายนอกหองอาหาร…” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 36) 
 เคานเตอร  หมายถึง  โตะสําหรับรับจายเงนิตามรานคา 
 
 “ แฮปป กะปศาจที่ไหนละ…” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 47) 
 แฮปป  หมายถึง  มีความสุข 

 
 “ หลอนจะขับรถสวนตัวคันแพงไปจอดทิง้ไวที่ คารเรนตแหงใดแหงหนึ่ง” 
 “และหลอนจะเลือกเอาเฉพาะคันที่ติด ฟลม กรองแสงอยางทึบที่สุด ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 66) 
 คารเรนต  หมายถึงที่จอดรถ ฟลม  หมายถึง  แผนวัตถุบางฉาบผิวดวย
สารเคมี 
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 “พธูเปน  ดีไซเนอร  ออกแบบใหหองเส้ือแหงนี้เปนประจาํ…” 
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 111) 

 ดีไซเนอร  หมายถึง  นักออกแบบ 
 
 “หันซายหนัขวาเจอแตงานเรงๆ ทั้งนั้นไหนจะออรเดอรจากเมืองนอก ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 116) 
 ออรเดอร  หมายถึง  คําสั่ง  คําสั่งซื้อสินคา 
 
 “ ที่ผมวาแมจะตองดีใจนะตรงที่คุณเปดโอกาสใหผมไดแสดง สปริต ความเปนผู
รูคุณคนไงละครับ ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 124) 
 สปริต  หมายถึง  น้ําใจยดึมัน่ในกติกาหรอืแบบแผนอันสมควรของหมูคณะ 
 
 “บานนอกที่เปดศึกลางตระกลูกันซึ่งเดี๋ยวนี ้พล็อต เร่ืองกซํ้็าๆซากๆ เหมือนกัน ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 130) 
 พล็อต หมายถงึ  แผน  โครง  กะแผนไว  โครงเรื่อง 
 
  “ใจคอผมเปนยังไงก็รูๆกันอยู…ผมเชื่อไอเดีย คุณจริงๆนะ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว,2536ก: 132) 
 ไอเดีย  หมายถึง  ความคิดสรางสรรค 
 
 “ทีนี้ถาเนื้อหนงัหรือ ฟอรม หนังเรื่องไหนออนไปสักหนอย ก็ตองมาโหมหนกั
ดานโฆษณาประชาสัมพันธครับ ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 133) 
 ฟอรม  หมายถึง  แบบ  ทาที  ช้ันเชิง  ตัวอยาง 
 
 “แตเดีย่วนี้มี ดสิโกเทก  มีคาเฟ  ม ีค็อกเทลเลาจน มีวงดนตรีลูกทุงดังๆ เปดแสดง
ตามโรงหนังชานเมืองทุกวัน ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 137) 
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 ดิสโกเทก หมายถึง สถานบันเทิงที่เปดเพลงใหเตนรําในจังหวะดิสโกและจังหวะ
รอนแรง      
 คาเฟ  หมายถงึ รานอาหารและเครื่องดื่มประเภทมแีอลกอฮอลอาจรวมถึงมีการ
แสดง  
 ค็อกเทลเลาจน  หมายถึง  รานขายเครื่องดืม่และของมึนเมา 
 
 “ใครก็ตามหากตองการหรือสนใจการพกัผอนบาง  ก็ยอมจะหาชองทางได… 
อยา ซีเรียส กับงานมากนกัซีคะ ”  

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 142) 
 ซีเรียส  หมายถึง  เครงเครียด  เอาจริงเอาจงั  ขึงขัง 
 
 “ทรงยศเลือกนั่งในที่มุมอับ  แลวส่ังบรั่นดีมาดื่ม ปฏิเสธการเรียกโฮสเตส สาว
สวยที่พรอมจะเปนคูสนทนาโดยแลกกับการสั่งเครื่องดื่ม ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 154) 
 โฮสเตส  หมายถึง  บริกรหญิง 
 
 “หนาสวยหวานแตมี เซ็กซแอปพีล  ผิวผอง แตนองยังไมเห็นวาทู หรือ เรียว…” 
เขาจาระไนเหมือนอานหนังสือใหครูฟง  “ เดินเหินใชได สมารต พอสมควร ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 169) 

 เซ็กซแอปพีล  หมายถึง  ความยวนใจทางเพศ สมารต  หมายถงึ  ผ่ึงผาย  สงางาม 
 
 “โธ…ก็ออก  สตารต ดวยการเปนนางแบบเดินโชวชุดชั้นใน ชุดโนบรา อาซา
อยางนี้จนคนเขาจําหนาไดทัง้เมืองแลว” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 169) 
 สตารต  หมายถึง  เร่ิมตน  โนบรา  หมายถึง  ไมใสเสื้อยกทรง 
 
 “ก็คนรุนเกาๆ ในวงการนี้เขาวาง สเปก กันมาอยางนั้น…” 

(มงกุฎดอกงิ้ว,2536ก: 170) 
 สเปก  หมายถงึ  คุณสมบัติหรือลักษณะตรงตามขอกําหนด 
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 “นางผูราย หรือ ตัวอิจฉาก็ตองอีก สไตล หนึ่งบรรทุกความเลวรายไวสารพัดแบบ” 
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 171) 

 สไตล  หมายถึง  รูปแบบ 
 
 “แตตองเกิดในฤกษดาวโปดาวยัว่  เปน เซ็กซสตาร อยางวา” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 171) 

 เซ็กซสตาร  หมายถึง  ดาราดาวยัว่ 
 
 “ ชุดอาบน้ํานะเราคงจะไมตองทําเอง  พี่จะทาบทามหางสรรพสินคาใหญๆ ที่เขา
เปนเอเยนตจากตางประเทศใหมารวมรายการกับเรา ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 205) 
 เอเยนต  หมายถึง  ตัวแทนจําหนาย 
 
 “ประจวบเหมาะที่มาทางนี้พอดีคะไปรวมพิธีเปดราน จิวเวลรี ของคนรูจักกันที่
ใกลๆ ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 209) 
 จิวเวลรี  หมายถึง  เพชรพลอย 
 
 “ในสายตาของบุคคลภายนอกมักจะมองเห็นแตเพียงคราบ เพลยบอย เจาสําราญ
ของเขา ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 224) 
 เพลยบอย  หมายถึง  คนเจาสาํราญ  ชายเจาชู 
 
 “ถาคืนนี้ ฟาวล ละก็หนังตองคาไปอีกเปนเดือน ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 232) 

 ฟาวล  หมายถึง  พลาด  ผิดกติกา  เสียเปลา 
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 “ผูหลักผูใหญที่ไหนๆ ก็เปนอยางนี้ทั้งนัน้แหละคะ  ครํ่าเครงกับงานหนักๆ มันก็
ตองมีเอนเตอรเทนเมนต มั่งซีคะ…” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 239) 
 เอนเตอรเทนเมนต  หมายถึง  การใหความสําราญ การมหรสพ 
 

 มโนมองตาทรงยศ  “ วามากอนเลยกอนทีจ่ะ ดริงก กันใหสําราญบานใจ ” 
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 301) 

 ดริงก  หมายถึง  การดื่มสุรา 
 
 “มโนทําหนาที่  บารเทนเดอร อยางคลองแคลว ผสม วิสก้ี แจกรอบวงแลวยก
แกวขึน้จิบนําคนอื่น ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536 ก: 302) 
 บารเทนเดอร  หมายถึง  พนกังานผสมเหลา วิสกี้  หมายถึง  เครื่องดื่มสุรา
ชนิดหนึง่ 
 
 “เปลา…อยาก ลักกีอินเลิฟมากกวา ” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 324) 

 ลักกีอินเลิฟ  หมายถึง  โชคดีในความรัก 
 
 “สวนอีกคนหนึ่ง มักจะเตร็ดเตรไปตามรมณียสถาน หลังจากเลิกงานในบริษัท  
เอ็กซปอรตอิมปอรตที่ไดรับมอบหมายจากนายอุทัยใหเปนผูบริหาร ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 301) 

 เอ็กซปอรตอิมปอรต  หมายถงึ  นําเขาและสงออกสินคา 
 
 “คร้ันไมพบหลอน จึงเดินตอไปยัง เทอเรซ ทางปกซายของตัวบาน ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 336) 
 เทอเรซ  หมายถึง  ระเบียง  นอกชาน  
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 “บัณฑิตหนุมสาวพากันเกี่ยวกอยพาคูของตนเขาสู ฟลอรลีลาศ….ในชวง มิด
ไนท ” 
 “ครับ…ผมใหเขาเตรียม เฮลิคอปเตอร ไวพรอมแลว ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 397) 
 ฟลอรลีลาศ  หมายถึง  เวทีเตนรํา  มิดไนท  หมายถึง  เวลาเที่ยงคืน  ดึก 

 เฮลิคอปเตอร  หมายถึง  อากาศยานชนดิหนึ่ง  เครื่องบิน  ไมมีปก ขึ้นลงใน
แนวดิ่งได 
 
 “นักทํากิจกรรมนอกหลักสูตรสวนมากเปอรเซ็นตการเรียนการสอบอยูในเกณฑ
ดีทั้งๆ ที่บางครั้งจําเปนตองขาดเขาฟง เลกเชอร ไปบาง ” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 21) 
 เลกเชอร  หมายถึง  การจดสรุปสาระสําคัญ บรรยายคําสอน คําบรรยายวิชา 
 
 “บทบาทนอกหองเรียนของนักศึกษาปแรกจึงไมมีอะไรมากไปกวาการไป มิตติง้ 
การซอมเชียร ”  

พันธะชีวติ  (หยก  บูรพา, 2538 ข: 28) 
 มิตติ้ง  หมายถงึ  การประชุมอบรมสัมมนา   

 เชียร  หมายถึง ไชโยโหรองเพื่อใหกําลังใจนักกฬีา  พูดจาสนับสนุน 
 
 “ ตกดึกเมื่อส้ินรายการ แคมปไฟ แลว” 

(พันธะชวีิต,2538ข: 37) 
 แคมปไฟ  หมายถึง  กิจกรรมรื่นเริงที่เลนรอบๆกองไฟ 
 
 “การทํากิจกรรมนี่จําเปนดวยหรือที่จะตองหางๆจากผูหญิง หรือวาเปน เทรดดิชั่น 
ของผูนําที่จะมเีพื่อนผูหญิงเปดเผยไมได” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 62) 
 เทรดดิช่ัน  หมายถึง  ประเพณี  วฒันธรรม 
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 “ดามพกลับมาที่โตะ เรียกบิลมาเคลียร เก็บซองบุหร่ีกับไลทเตอร ไมสนใจกับ
บร่ันดี” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 7) 

 บิล  หมายถึง  ใบเสร็จรับเงิน ใบเก็บเงนิ เคลียร  หมายถึง  จายเงิน 
 
 “ทําตัวเหมือนน้ํากับน้ํามันอยางนี้ เร่ืองมันก็ไมมีวนั แฮปปเอ็นดิ้งหรอกคะ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 11) 

 แฮปปเอ็นดิ้ง  หมายถึง  จบลงอยางมีความสุข  จบลงดวยดี 
 
 “อะไรคือส่ิงที่คุณเรียกวาพยายาม  การตั้งเงื่อนไขตอกัน  การจํากัดคําตอบ แค 
เซยโนเซยเยส” 

เสี้ยนสมรส (หยก  บูรพา, ม.ป.ป.: 12) 
 เซยโนเซยเยส  หมายถึง  ปฏิเสธหรือ ยอมรับ 
 
 “แตก็ยังโอบคาอยูที่ชวงเอวซึ่งปกคลุมดวยชุดนอนและ ไนทกาวนตวังาม ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 15) 
 ไนทกาวน  หมายถึง  เสื้อคลุมนอน 
 
 หลอนเนนเสียง  “ เคสของคุณไมเหนือบากวาแรงของฉนัหรอก ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 16) 
 เคส   หมายถึง  กรณี  เร่ือง 
 
 “คร้ันถึงวันหยุดสุดสัปดาหยอมหมายถึงการเดินทางไปพักผอนชายทะเล หรือ 
รีสอรทบนเขาสวย และบางคราวที่เปน ลองว้ีคเอ็นด ก็ไมพลาดที่จะไปเที่ยวสิงคโปรหรือฮองกง…” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 32) 
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 รีสอรท หมายถึง สถานที่ตากอากาศ  

 ลองวี้คเอ็นด หมายถึง วนัหยุดสุดสัปดาหที่ยาวกวาปกต ิ
 
 “หลอนเคยคิดที่จะซื้อรถเกงเล็กๆ สักคันหนึ่งไวใชเอง แตก็ยังไมกลาตกลงใจ 
เพราะขนาด เซกันดแฮนด และเกาหลายป คันหนึ่งกย็ังเปนแสน” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 36) 
 เซกันดแฮนด  หมายถึง  ใชแลว ผานการใชงานมาแลว  มอืสอง 
 
 “ในเมื่อแตกอนนั้นเธอปกใจไปวาดามพมีเงินถุงเงินถัง ทั้งเปย ทั้ง พล้ีส เธอ ” 

(เสี้ยนสมรส,ม.ป.ป.: 73) 
 เปย  หมายถึง  จาย  ชําระเงนิให  พล้ีส  หมายถึง  ตามใจ 
 
 “โอเวอร ไทม  โวย…”  ลุงแมนกระซิบสั่งตัวเองทุกครั้งที่ไดรับเงินจากกิจการ
พิเศษ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 12) 

 โอเวอร ไทม  หมายถึง  ทํางานลวงเวลา คาจางที่ไดรับจากการทํางานลวงเวลา 
 
 “ก็ควรที่จะไดรู แบคกราวนด แกไวประดบัสติปญญาบางแมเล็กนอยกย็ังด”ี 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 76) 

 แบคกราวนด  หมายถึง  พื้นฐาน  เบื้องหลัง  ภูมิหลัง  ฉากหลัง 
 
 “ขออยางเดียวตอนเขามาทํางานอยามานั่งโอกอากเพราะ แฮงกโอเวอรก็แลวกัน” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 82) 
 

 แฮงกโอเวอร  หมายถึง เมาคาง อาการออนเพลียและงนุงงเมื่อตื่นหลังจากดื่มสุรา
อยางหนกั 
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 “นอกจากวันตนๆเดือนจึงจะนั่งอยางสุขารมณอยูในรานอาหาร ของแมแชมชอย 
กุกนัมเบอรวันของชาวบานพกัหลังอําเภอ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 110) 

 กุกนัมเบอรวนั หมายถึง  แมครัวฝมือดีอันดบัหนึ่ง 
 
 “ใครที่ไมเคยเปดบัญชี ซุนยดัเซ็น กับ เรสตัวรองค  ของแมแชมชอย ถือกันวาคน
นั้นไมมี เครดติ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 111) 

 เรสตัวรองค  หมายถึง  ภัตตาคาร  เครดิต  หมายถึง  ความนาเชือ่ถือ
ทางการเงิน 
 
 “เอะ  ทําไมหรือครับ  มีอะไรผิดฟอรมหรือ ลุงแมน ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 124) 
 ฟอรม  หมายถึง  แบบอยางที่ถูกตอง   
 
 “ดีเหมือนกัน  ขาพเจาตอบ  แลวเรียกคน เสิรฟ เพื่อขอบลิล ” 

(เบื้องหลังปรญิญา, 2540: 114) 
 
 “เดี๋ยวก็ได.. เขาตอบเนิบๆ  รอบอยมันเสิรฟอาหารมาครบกอนแลวคอยคุยกนั ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 189) 
 บอย  หมายถึง พนักงานรับใชในโรงแรมหรือภัตตาคาร 
 

15. คําภาษาหนงัสอืพิมพ 
   

  หมายถึงคําที่นกัหนังสือพิมพสรางขึ้นเพื่อใหเกิดความตื่นเตน  เราความสนใจผูอาน เชน  
เรียบรอยโรงเรียนจีน มแีตตายกับตายลูกเดียว  หอง  ว.ีไอ.พี. 

 
 จากการอานและวิเคราะหการใชคําในนวนยิายและเรื่องสั้นของหยก  บรูพา  ไมพบคํา

ภาษาหนังสือพิมพ  เพราะเรื่องราวและตวัละครไมเกี่ยวของกับหนังสอืพิมพ 
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16.  คําภาษาพาณิชย  หมายถึง  คําที่ใชในการโฆษณาประชาสัมพันธ เพื่อใหสะดุดความ
สนใจและชกัจูงใหใชบริการ เชน  คุณภาพดีมีคาเกินราคา  ลองล้ิมชิมรส  เหนือช้ันกวา ฯลฯ 

 
 จากการอานและวิเคราะหการใชคําในนวนยิายและเรื่องสั้นของหยก  บรูพา  ไมพบคํา

ภาษาพาณิชย เพราะเปนงานเขียนประเภทนวนยิายและเรื่องสั้น ไมเกี่ยวกับการโฆษณา 
 

17.  คําผวน  
 

 หมายถึงคําที่เมื่ออานยอนกลบัสลับสระกันแลว  จะไดคําที่มีความหมายอยางใหมเกิด 
ขึ้น  บางครั้งจะไดคําที่มีความหมายไปในทางหยาบคาย  ในภาษาไทยมีคําผวนเปนอนัมาก  ซ่ึงสวน
ใหญจะใชสนทนาลอเลนกนัระหวางผูที่คุนเคย  เชน 
 
 “บางคนก็ตองไปเลนไพ  ไปแตหลอ ” ปลัดหนุมขัดขึน้ 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 28) 
 
 “ไอพวก แขกผสมดอย ทั้งนัน้….”  ลุงแมนเคยดาลับหลังเสมอ  เมื่อแขกประเภทนี้ถอน
กนลุกจากวงเหลาไป ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 115) 
 

 18.  คําลอเลียนภาษาตางประเทศ 
 

 คนไทยสวนใหญมักมีอารมณขัน  บางครั้งเรื่องคอขาดบาดตายกเ็อามาพูดลอเลนให 
ผอนคลายความตึงเครียดไปไดบาง  ในการใชภาษา เรามักจะนําคําที่เปนภาษาตางประเทศซึ่งมีเสียง
ใกลเคียงกับคําในภาษาไทย มาเปลี่ยนเสียงเสียใหมเล็กนอยใหกลายเปนคําไทย  หรือบางทีก็นํามา
พูดทับศัพทเพือ่ใหเกดิอารมณขัน 
 
 หยก  บูรพา ใชคําลอเลียนภาษาตางประเทศ  เพื่อใหสอดคลองเหมาะสมกับลักษณะ
นิสัยตัวละครนั้นๆ ทําใหบทสนทนามีความสมจริง มีชีวิตชีวาและเปนธรรมชาติมากขึ้น เชน 
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 “โดยเฉพาะเมือ่แกพูดกับใครๆวา  ไอแอม  นายอําเภอ” 
(ศักดินาบานนอก, 2519: 133) 

 
 “ระหวางทาง  เมื่อแกพบเห็นเด็กนกัเรียนแกจะยิ้มใหพลางโบกมือทักทายเสียงใส วา 
 “ กูดมอรนิ่ง-บอยส...”  หรือไมก็  “ กูดมอรนิ่ง-เกิรลส” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 143) 
 

 19 คํายอ  หมายถึงคําที่เขียนอยางยนยอเพื่อประหยดัถอยคําหรือทําใหไมเปลืองเนื้อที่ใน
การเขียนหรือพิมพ มี 2 ลักษณะ อยางหนึ่งเปนการพูดสั้นๆ เชน  นายกฯ  จุฬาฯ  สหรัฐ   ทานรองฯ
อีกอยางหนึ่งยอโดยการเติมจุดหลังพยัญชนะ  เชน  สนง.  สวญ.สน. 
 

 หยก  บูรพา  นําคํายอมาใชไมมากนัก เปนคํายอที่รูจักกนัแพรหลายและใชกันทัว่ไป  
เชน 
 
 “มันบอกวาไปทํางานที่กรุงเทพฯสักพักหนึ่ง  แลวจะกลบัมารบัผูหญิงไทยไปอยู
ดวยกันที่กรุงเทพฯนะซี” 

(อยูกับกง, 2536ข: 263) 
 
 “ร.ต.ดํารงยศ  เชี่ยวยุทธการ ตอบ พล.ท.ยุทธเชี่ยงยุทธการ ผูเปนพอออกไปอยางเดด็เดี่ยว” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 11) 
 
              “จุฬาฯ ถือระบบอาวุโสอยางงเครงครัดแตทางธรรมศาสตรถือหลักเสมอภาคกันหมด” 

พันธะชีวติ (หยก  บูรพา, 2538ข: 172) 
 
 “เมื่อส่ีสิบปกอนนะ  ม.8 ไมใชขี้ไกนะคณุ แค ม.4 ก็รับราชการเปนนายอําเภอ…” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 138) 
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 20.  คําเลียนเสียงพดู 

 หมายถึงคําที่เขียนถายออกมาใหเหมือนกับเสียงพูดใหมากที่สุด  ซ่ึงบางครั้งเสียงพูด 
นั้นก็มีลักษณะเลนล้ิน  ทําใหการเขียนมีลักษณะที่ผิดแปลกตามไปดวย 
 
 หยก  บูรพา นาํคําเลียนเสียงพูดมาใชเพื่อตองการถายเสียงพูดของตัวละครใหมีลักษณะ
สมจริง และเปนไปตามธรรมชาติของมนุษย  ตวัอยางเชน 
 
 “ทั้งหมด – ตรง – เคารพธงชาติ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 70) 
 
 “ตกน้ําไปแลวม้ัง”  คนหนึง่คาดคะเน แลวแนะ “ ลองดําลงไปงมดู ซ่ี น้ําไมคอยลึก
หรอก” 

(อยูกับกง, 2536ข: 113) 
 
 “เอาอยางงี้ ดีกวา…เยอบีราไปเอาที่บานครูก็แลวกัน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 142) 
 

 “ทําไม คุยกันหนอยไมได เรอะยังไง  เกลยีดน้ําหนานายเกียรตยิศนักเรอะมวยจา” 
(กตัญพูิศวาส, 2536: 144) 

 “จะเบื่อได ยังไง….แกพึมพาํ  แลวกมหนาลงมองพื้นที่อับชื้นทั้งป  อ๊ัวไมไดกนิมาเกอืบ
หาปไดแลวละม้ัง ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 185) 
 

 “เปลา – ไมปฏิเสธตางหากละ ” เขาตอบหนาตาย” 
(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 34) 

 
 “หวัดดีฮะ   พีธู่…ตายเดนิฝาแดดทะเลทรายมาหรือ ฮา” 

(มงกุฎดอกงิ้ว, 2536ก: 112) 
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 “ไมชาย…ไมชาย…” เฒาจอมนิยายยานคางตอบ  “ ทูระ อะไรจะตองไปขุดแซะเอาพวก
ใกลปาชาอยางนั้นมาชมเชย” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 24) 
 

 “มาที่รานแมแชมชอยเลนเหลายาหา ซิบ ตงัคเทานัน้” 
(ศักดินาบานนอก, 2519: 47) 

 
 “เอา เหอะนา  คอยดูไป  ผมเห็นสุดทายของพวกจอมโวยมานักตอนกัแลว” 

(ศักดินาบานนอก, 2519 : 78) 
  

 จากการวิเคราะหลีลาภาษาดานการใชคํา  ตามเกณฑการใชภาษาของชาํนาญ  รอดเหตุ
ภัย  ทั้ง 20 เกณฑ พบวา หยก  บูรพา นิยมใชคําภาษาตางประเทศที่เปนภาษาจนีและภาษาอังกฤษ
มากที่สุด เพื่อใหสอดคลองกับเนื้อหาและเหมาะสมตวัละคร รองลงมาคือการใชคําที่มีความหมาย
โดยนยั ตอมาคือ  คําแสดงอารมณ  คําสแลง  คําเฉพาะกลุม  คําภาษาตลาด  คําหยาบ  คําเลียน
เสียงพูด  คําเลยีนเสียงธรรมชาติ  คําที่มีความหมายโดยตรง  คํานามธรรม  รูปธรรม  ศัพทบัญญัติ  
คํามีศักดิ์  คํายอ  คําผวน  คําลอเลียนภาษาตางประเทศ  และคําภาษาถิ่นตามลําดับ  สวนคําที่ไมพบ
คือคําภาษาหนงัสือพิมพและคําภาษาพาณิชย  ทั้งนี้เพราะเปนงานเขียนประเภทนวนยิายและเรื่องสั้น 
จึงตองใชคําใหเหมาะสมกบัเนื้อเร่ือง เหตุการณและตวัละครเพื่อใหเกิดความสมจรงิ 
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ลีลาภาษาดานการใชโวหาร 
 

 โวหาร  หมายถึง กลวิธีในการใชภาษาเพื่อใหบรรลุเปาหมายที่วางไว หากผูใชภาษามกีลวิธี
ที่แยบคาย  ฉลาดในการเลือกสรรคํา  เนื้อความ  และประโยคมาใชอยางเหมาะสมยอมกอใหเกิด
ความประทับใจ   
 
 พบวาหยก  บรูพา เลือกใชถอยคําและสํานวนภาษาไดอยางมีช้ันเชิง เหมาะสมกับเนื้อเร่ือง  
ตัวละคร เนื้อความแจมชดัดี  นาอาน ชวนใหติดตาม  ดังนี้ 
 
 1.  บรรยายโวหาร  หมายถึงกลวิธีในการเขียนหรือพดูเลาเรื่องตามที่ไดรูเห็นมาเพื่อให
ผูอานไดรับรูและเขาใจเสมือนกับไดไปพบดวยตนเอง 
 
 หยก  บูรพา  นิยมใชวิธีการบรรยายโวหารในการบรรยายฉาก  บรรยากาศ  และลักษณะ
นิสัยตัวละครเปนจํานวนมาก ทําใหผูอานเขาใจเรื่องราวไดละเอยีด  ตวัอยางเชน 
 
 “ความสุขของคนยากจนอยางชาวหองแถวอยูที่ไดทํางานในตอนกลางวนั และได
พักผอนในตอนกลางคืน...เพื่อวาจะไดตื่นขึน้มาอยางสดชืน่แตเชาตรูเพือ่ผจญกับชวีิตอันยากเข็ญคับ
แคนอีกวาระหนึ่ง” 

(อยูกับกง, 2536ข: 127) 
 
 “กงก็ทํางานอยางไมมีวนัหยดุ  ทุกวนัพอกนิขาวเสร็จกงจะนั่งจิบน้ําชาอยูสักครูหนึ่งพอ
ใหขาวเรียงเมด็  ตําหมากกนิสักคํา  เคี้ยวหมากยังไมทนัจืด กจ็ะลงมอืลําเลียงเครื่องมือจักสาน
ออกไปที่กลางลานดินหนาหองแถว  ตระเตรียมไมไผที่จะตองใช แลวเร่ิมตนทํางานงวนไป…กง
เร่ิมงานตั้งแตเชาเหมือนกับทุกครอบครัวในตลาดหองแถวของเรา” 

(อยูกับกง, 2536ข: 167) 
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 “ในกรุงเทพฯ มียานที่อยูอาศยัอยางหนาแนนของคนจีนกระจายอยูหลายแหง  เปน
ตรอกและซอกซอยก็มี  เปนบานเล็กเรือนนอยปลูกรวมเปนเวิ้งเฉพาะก็มี  และอีกไมนอยเลยมีสภาพ
เปนสลัมที่หลังคากายเกยกันจนแสงแดดไมมีโอกาสสองลอดลงมากระทบพื้นทางเดินอันเฉอะแฉะ ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 2) 
 

 “ความรัก  ที่เขามีตอหลอนนัน้มั่นคงหนกัแนนจนไมอาจจะถายถอนได…มันกอกําเนดิ
ขึ้นทีละนอยๆ แลวคอยๆ  แผขยายหยั่งรากลึกขึ้นทุกขณะจิต” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 590) 
 
 “ทรงยศแชมชืน่อยางประหลาดที่ไดควงคูกบัสาวสวยที่มทีาประเปรียวและมีแววเฉลียว
ฉลาด เปยมชีวติชีวา เขาชอบผูหญิงที่มีบุคลิกลักษณะอยางนี้มากกวาพวกที่สวยอยางเดียว  ทวาไร
มันสมอง” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 125) 
 

“หลอนมั่นใจวา นายอุทัย มหาศฤงคาร ผูใหกําเนดิหลอนเปนคนหนึ่งในจํานวน นายทุน
ใหมที่เดนิกระทบไหลกันอยางยิ้มแยมปรีดาในสังคมปจจบุัน ซ่ึงเปนสังคมที่มองเห็นรอยแตกแยก
ไดชัดเจน”  

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522:112) 
 
 “นับวาเขาไดพบคนตางชนดิกันมากขึ้น บางคนก็ดีอยางเหลือแสนแตบางคนก็เพงหา
ความดีไมพบเลยแมกระผีกร้ินนายอําเภอพชิาญเปนแบบอยางหนึ่งของนักปกครอง เขาสามารถเก็บ
เกี่ยวผลประโยชนจากผูอ่ืนมาสูลูกบานของเขาไดอยางแนบเนยีน เขาสนับสนุนทุกอยางที่จะเปนผล
กําไรงอกเงยขึ้นในทองถ่ินทีเ่ขาปกครองดูแลโดยลงทุนเพียงเลก็นอยเทานั้น” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 174) 
 

 “จันทรพยายามขืนรางใหเดนิตัวตรง  มิใหเอนลูไปตามแรงถวงของน้ําหนักโซดาที ่
บรรจุไวเต็มตะกราใบเขื่อง  ถึงกับตองวางพักและเปลี่ยนขางหิ้วอยูหลายครั้งหลายคราว  เพราะทอน
แขนตึงเขม็งราวกับเสนเอน็จะขาดผึง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 35) 
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 “สวนในครอบครัวคนจีนทีม่ีฐานะดีอยูแลว หรือมีกจิการคาเปนปกแผนก็จะใช
ลูกหลานเปนหูเปนตาในสายงานตางๆ ฝกปรือการบริหารงานเพื่อที่จะไดเปนผูควบคมุงานตอไป
ในวนัขางหนา” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 120) 
 
 “ดวยความออนไหวประสาหญิง  รัชนีกรบอกตัวเองวา ดามพเปลี่ยนแปลงรวดเร็วจน
ผิดสังเกต  พฤติกรรมประจําวันกไ็มคงที่ดจุเดิม อารมณก็ไมราบรื่นเหมือนแตแรก และนบัวนัจะ
หนักขอขึ้นดวยซํ้า เพราะเขาเริ่มหงุดหงดิบอยๆ บางครั้งก็มึนชา” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 32) 
 
 “คืนนั้นโรจนนอนน้ําตาไหลพรากอยูในมุง  ยามเคาะแผนเหล็กสี่คร้ังกงัวานไกล  แลว
มาเคาะตรงไมไกลจากบานเขานัก แลวเสียงเคาะก็คอยๆหางไกลออกไปอีก  ตีส่ี” 

(เบื้องหลังปริญญา,2540ก: 167) 
 
 “เมื่ออยูตามลําพังกับทารกนอย  ภรรยาของนายเฮงเฝาจองมอง ลูก ของหลอนอยาง
หลงใหลไดปล้ืมมิรูเบื่อ ราวกับเปนสิ่งมีคาอันรอคอยมาทั้งชีวิต” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 37) 
 
 “เลาซิ้มหิ้วหมอที่เคยใสอาหารกลางวันใบนั้นไวดวยมืออันสั่นเทาเจยีนสิ้นแรง  แลว
ตะเกยีกตะกายพาตวัเกาะฝาหองแถวออกไป จนถึงประตหูนาหอง…แลวทรุดตัวลงนั่งคอยที่ธรณี
ประตู” 

(น้ําใจแม, 2540ข: 149) 
 

2.  พรรณนาโวหาร  หมายถงึกลวิธีในการใชภาษาเพื่อทาํใหผูอ่ืนเกิดความเคลิบเคลิ้มดื่มด่ํา  
เกิดจนิตภาพ  เสมือนตนเองไดไปอยูทามกลางบรรยากาศเชนนั้นดวย 

 
 หยก  บูรพา ใชการพรรณนาโวหาร ฉาก สถานที่  ตัวละคร และบรรยากาศอยางละเมียด

ละไม  ใชถอยคําที่ไดรับการเลือกสรรแลววาจะทาํใหกระทบอารมณของผูอาน เชน 
 

 “ทองฟาที่เพิ่งหมดแดดเห็นเปนสีมวงแกมแดงช้ําๆ เหมือนดวงตาของคนทุกขที่เพิ่งหยุด 
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รํ่าไหมองแลวนาเศราสรอย  แตอีกสักครูใหญๆมันจะแปรเปนแผนผิวสีฟาเขมกระจางเหมือนโคม
ยักษโคงครอบแผนดินแผนน้าํ  เมฆขาวริ้วบางๆผองผุดแตมระบายใหมานฟามีชีวิตชวีาขึ้น” 

(อยูกับกง, 2536ข: 119) 
 
 “แสงจันทรเร่ิมกระจางพรางฟา  ทอแสงนวลเย็นตาลงฉาบไปทั่วลานกวาง  ตนไมใหญ
ที่ขึ้นรายระดะอยูตามขอบลานเห็นเปนสีเทาคระครึ้มอยูไกล  หญาและพืชลมลุกขึ้นปกคลุมดินอยู
เปนบางตอน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 124) 
 
 “เขามีความรูสึกวา  หลอนคนนั้นมีหลายสิ่งหลายอยางในเรือนกายประทับใจเขามาก  
ความสะสวยของรูปหนา  แมจะเยิ้มเหงื่อแทบตลอดเวลา ความงามอันคมคายก็มิไดจางจืดไป 
ซํ้าจะดูเขมบาดตาขึ้นอีกดวย  และแมวาจะผานการมีลูกมาหลายคนแลวก็ตาม  รูปรางดูจะไมมีร้ิว
รอยของความโรยราเลย ความอวบอัดเครงและเหน็เดนชดั  สมเปนหญงิที่เกิดมาเพื่อรับภาระของ
ความเปนแมและความเปนเมียเสียจริงๆยิ่ง” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 23) 
 
 “ทรงยศหัวเราะแปรงปรา  สายตาที่ทอดต่ําเหลือบชําเลืองเห็นลําขาเรียวเสลาของหญิง
สาว มันมิไดขาวผองยองใยเหมือนหยวกกลวย  แตเปนสนี้ําผ้ึงหมนหมาดนวลเนียน  ผิวเรียบตึงและ
ดูแข็งแรงสมกบับุคลิกประเปรียวของหลอน  เทาบอบบางไดรูปสวมรองเทาสานสีเขียวไพลสดสวย  
เล็บเจียนมนเคลือบสีมุกมันปลาบ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 309) 
 
 “ดวงดาวกระจายเต็มแผนฟาสีครามกระจางตา  เกล็ดเมฆสีขาวเหลือบเทาหมนปราย 
ประดับอยูเปนกลุมๆคอนขางหางกัน ทําใหดูโลงล่ิวดวยความสูงของเพดานฟา  งามจับตา ทวาให
ความรูสึกอางวางกวางไกลดวย” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 138) 
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 “ระหวางตกึโดมกับประตดูานทาพระจนัทร  เรียกกนัวา ลานโพธิ์  เพราะมีตนโพธิช์รา
ยืนรางเปนสงาอยูตนหนึ่ง  ความเกาแกเหน็ไดจากเปลือกที่หนา  และเต็มไปดวยร้ิวรอยของกาลเวลา  
กิ่งกานมากมาย ทั้งที่หักรานไปแลวกับทีแ่ตกแขนงออกมาใหม” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 23) 
 
 “อากาศเยือกเย็นยามใกลรุงอุมละอองน้ําคางฉ่ําชื่นจนรูสึกชื้นผิวกายแตก็มิไดกอความ
เหน็บหนาวใหแกจันทรนกัหรอก เพราะยงันอยกวาความหนาวเหน็บที่เกาะกินใจเบือ้งลึก” 

(พิศวาสมืด, 2537: 116) 
 
 “แดดออนๆ สองทางไปทั่ว  และสาดลงบนผิวน้ําสีนิล ในลําคลองสายแคบที่ทอดผาน
ขางบาน” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 16) 
 
 “คืนนั้นรัชนีกรสดสวยอยูในชุดราตรีส้ันสีขาว  เปดไหลอวดความกลมกลึงและผุดผาด
ของสวนบน  เนินทรวงของหลอนอวบอิ่มและลอตา” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 26) 
 
 “นอกจากเนื้อตัวทรวดทรงจะกลมกลิ้งไปทั้งตัวแลว หนาตาของแกยังชวนเมินมากกวา
ชวนเชิญ  จมกูแบนแบะเหมอืนชมพูที่ถูกนั่งทับยังไงยังงั้น ปากที่คอนขางหนามากกน็าเกลียดอยู
แลว หลอนยังไมวายจะเสริมใหนาทุเรศทุรังขึ้นไปอีกดวยการกนิหมากยอยเหยอะอยู เปนนิจศีล
ตั้งแตลืมตาตื่น” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 38) 
 
 “ผองเดือนไมใชคนสวยอยางที่ใครๆ ตองเก็บไปฝนถึงแตเธอเปนคนทีง่าม  ความงาม
ของเธออยูที่ดวงหนาอนัออนโยน  ตาคมเหมือนประกายดาวในคนืแรม  แตริมฝปากนุมเนียนราว
กุหลาบสีชมพทูี่สยายกลีบ รับน้ําคางยามอรุณ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 53) 
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 “ถัดจากตัวบานไปไมกีก่าวเปนบึงน้ํา  ผิวน้ําเปนสีเขียวออนดูลุมลึกและเยือกเย็น  แมจะ
ไมมีทางระบายน้ําแตน้ําในบงึนี้ก็สะอาดเปนนิจ…ตามขอบบึงมีบัวสวยปลูกอยูเปนหยอมๆสลับกับ
ผักบุงที่เปนแพทอดยอดอวบงามอยูเร่ียผิวน้ํา” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 28) 
 
 3.  เทศนาโวหาร   หมายถึงกลวิธี ในการใชภาษาเพื่อโนมนาวจิตใจใหทาํในสิ่งอันพึง
ปรารถนาและละเวนในสิ่งทีต่รงกันขาม  ควรเปนการแสดงขอเท็จจริงใหปรากฏแลวช้ีนําแนวทางที่
ควรประพฤติ ปฏิบัติมากกวาการสั่งสอนโดยตรง 
 
 หยก  บูรพา  ไดใชเทศนาโวหารในนวนยิายและเรื่องสั้นหลายเรื่อง เปนโวหารที่ให
ขอคิด คติสอนใจแกผูอานเปนจํานวนมาก ตัวอยางเชน 
 
 กงพูดเหมือนปลอบ แกมสอน 
 “เร่ืองเงินอยาเพิ่งไปถือเอาเปนจริงเปนจังนกัหยก  งานทกุอยางที่เราทําไปตองใหเปนที่
พอใจของผูวาจางเสียกอน  เราเปนเพียงผูรับจางเทานั้น ตองฟงเขา…เงนิทองเราหาไดเสมอถาไมงอ
มืองอตีน  แตเราตองใหผูวาจางสบายใจ เต็มใจใหเราดวย จําไว” 

(อยูกับกง, 2536ข: 150) 
 
 “คนที่ไมมีการศึกษาจากโรงเรียนเปนพื้นฐาน  หากมีความพยายาม  ความมั่นเพียรเปน
สรณะแลว  เขาก็สามารถที่จะหาวิชาใสตัวได  เพราะวิชาชีพบางอยางเรยีนรูไดจากการสังเกต 
การลงมือทดลองทําเอง และการทําบอยครั้งขึ้นเพื่อสะสมประสบการณ  แลวในบั้นปลายมันจะ
กลายเปนเปนความชํานาญไปเอง….ความชํานาญนี้เองจะเปนสมบัติตดิตัวตลอดไป” 

(อยูกับกง, 2536ข: 212) 
 
 “ชีวิตของคนเราก็เปนอยางนี้แหละ  มีทั้งทุกขทั้งสุขคละเคลากัน เมื่อขึ้นตนดวยทกุข
มักจะลงทายดวยสุข  และเมือ่ขึ้นตนดวยสุขมักหนีไมพนที่จะจบลงดวยความทุกข ไมมีใครทุกข
หรือสุขอยูไดอยางเดยีวหรอก” 

(กตัญพูิศวาส, 2533: 402) 
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 “แทจริงในมนษุย เราอาจจะพบความดีจากคนที่สังคมวาชั่วที่สุด  และพบความชั่วจาก
คนที่สังคมวาดีที่สุด เพราะในทุกๆคนตางมีทั้งความดีและความชัว่ระคนกันอยู  เพราะมนุษยไมใช
พระเจา” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 64) 
 
 “ความสบายทาํใหคนเราออนแอ  เพราะไมตองเผชิญกับปญหา และอุปสรรคตางๆ ที่มา
กระทบชีวิต…แตความทุกขนั้นตรงกันขาม  มันทําใหคนเราตองตอสูดิ้นรนคิดหาทางออก  เพื่อทีจ่ะ
ไมยอมจํานน  เพราะถายอมพายแพจํานนแกความทกุขเสียแลวกไ็มมอีะไรเหลืออยูอีกในชวีิตที่เกดิ
มาเปนคน” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 250) 
 
 “คุณไมตองเชือ่ความเห็นของผมในแฟมนี้  แตจงประยุกตใชกับความคดิของคุณ  
คนเรามีวิธีการของตนเองเสมอ  แตคนที่รูจักรับฟงความคิดเห็นของคนอื่นและรูจกัเปรียบเทียบแลว
นําสวนดีมาประยุกตใชยอมไดเปรียบในการแกปญหา” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 136) 
 
 “อยาลืมวา  การใหเปลา จะสอนใหคนหยดุดิ้นรนขวนขวายและไมรูจักคุณคาของการ
ทํางาน” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 191) 
 
 “ตองไดสิจันทร …ผูหญิงอีกมากมายที่ตองประสบเคราะหกรรมในชวีิตหนกัหนากวา
จันทรนับไมถวน เขายังเอาชนะโชคชะตาได  เพียงแตจนัทรจะเขมแข็งพอหรือเปลาเทานั้น  เพราะ
การจะเอาชนะอะไรใหไดนัน้จะตองตอสู จะตองดิน้รนดวยตัวเราเอง ซ่ึงแนละมันจะตองเหน็ด
เหนื่อย ตองใชเวลา และตองใชกําลังใจอยางมากดวย จึงจะฝาฟนอุปสรรคตางๆไปได” 

(พิศวาสมืด, 2537: 222) 
 

 “คาขายตรงไปตรงมาดีกวา  ขายฝมือ หรือวาจัดบรกิารใหดีเปนที่ถูกใจลูกคาเขาก็จะมา
อุดหนุนเราบอยๆ จนเปนขาประจํากัน…กาํไรเล็กๆนอยๆจากขาประจาํนี่แหละมากวากําไรจากการ
คดโกงเขาเสียอีก เพราะไมมใีครหรอกที่จะปกปดการโกงของตัวเองไดตลอดไป” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 52) 
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 “แตในฐานะของผูที่ผานชีวิตมายาวนานกวา  เคยเจอมรสุมมากอน ก็อยากจะบอกให
ทราบไววาปญหาครอบครัวตองสุขุม อดทน และขอสําคัญ ก็คือทั้งสองฝายจะตองหันหนาเขาหากัน
อยางจริงใจ จบัประเด็นของปญหาใหถูกตองแลวชวยกนัแกไข” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 63) 
 

 “อันที่จริงคนเราหมั่นมองตวัเองบางผมวาจะทําอะไรผิดพลาดไดยาก  อยางนอยๆก็ฉกุ
ใจคิดได  สมมุติวาจะทําชั่วกน็ึกเหน็คนชัว่ที่ถูกลงทัณฑ  พอทอที่จะทําความดีกห็ายทอเพราะเหน็
ผลที่คนทําความดีเคยไดรับ” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 94) 
 
 “พวกคณุขณะนี้กําลังแข็งแกรง  กําลังใจยังเต็มเปยม  อยาดวนเอาไปทําลายเสีย  เอา
กําลังกาย กําลังใจที่มีอยูนี่แหละผลักดันตวัเองไปสูความสําเร็จไปสูแสงสวางที่สดใสของอนาคต  
อยาอยูกับทีไ่มไกลจากปลายทาง แลวไดแตนั่งเก็บเกี่ยวผลบุญผลกรรมที่ทําไว ใครทําดีมีมานะ
ตั้งแตตนมือ พอปลายมือก็พอจะสุขกาย สบายใจได” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 23) 
 
 “ถึงแมวาคนจนีโดยทัว่ไปจะไดรับการยกยองยอเยินวา เปนนักการคาโดยกําเนิดมาแต
โบราณกาลแลวก็จริงอยู แตกม็ิไดหมายความวาคนจนีทุกคนจะคาขายเกงกาจหรือคาขายไดรับผลดี
ระดับเดยีวกันทุกคนไป เพราะวาการคาขาย และการหาลกูคานั้นขึ้นอยูกับ ศิลปะเฉพาะตัวของ
พอคาแมคาแตละคนซึ่งมีอยูไมเทาเทียมกนั และดเูหมือนจะถายทอดลอกเลียนกันไดยากเสียดวย” 

(น้ําใจแม, 2540ข: 136) 
 
 4.  สาธกโวหาร  หมายถึงกลวิธีในการใชภาษาเพื่อใหเกดิความเขาใจอยางแจมแจงหรือ
เล่ือมใสอยางแทจริงดวยการยกตวัอยางประกอบ เพื่อใหเห็นโดยปราศจากความเคลือบแคลงสงสัย 
ดังตัวอยาง เชน 
  
 
 
 
 



 

97

 “คนแกบางคนนั่งสูบบุหร่ีควนัโขมงดวยกลองยาอันยาว บางคนตักน้ําออกมารดตนไม 
ที่ปลูกอยูหนาหองเพียงไมกีก่ระถางแตเอาใจใสมันครั้งละนานๆทั้งเชาและเยน็ เหมือนเปนสิ่งที่มีคา
ควรถนอมเปนที่สุดที่เหลืออยูในโลกนี้  แตคนแกอีกบางคนกลับนั่งพงิฝาหนาหองแถวของตนอยู
อยางเงื่องหงอยเซื่องซึมราวกับวาไมเหลือความหวังใดๆอีกแลวที่ควรแกการมีชีวิตอยูรอคอยตอไป” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 43) 
 
 “ในความคิดเห็นของฉนั คําวาความหลัง มีความหมายไมตางกับซากเกาๆ ของอะไรสัก
อยางหนึ่งที่ควรละทิ้งไปได ไมควรเก็บงํามันไวอีก มันเปนรองรอยของความทุกข ความผิดหวัง 
ความพลาดพลั้งลวนแตไรประโยชนที่จะจดจํา” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536: 402) 
 
 “นกปกออนทีล่ะกรงมาครุนคิดเปรียบเทยีบ  เมื่อเห็นภาพที่ไมเคยพบมากอนรายรอบตัว 
และใหความมัน่ใจกับตนเองวาจะตองอดทนตอการใชชีวติบนถนนสายใหมนี้อยางจรงิจัง... 
เหล็กเปราะจะตองถูกหลอมดวยความรอนจัดจนละลายกอนถูกรีดเนนเปนเหล็กกลา” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 235) 
 
 “บรรดาพอคา นายทุน ที่มแีตความละโมบ อยาง นายอุทยั กับพวกพองอกีมากหนา
หลายตานั่นแหละ ตัวสําคัญ ของขบวน เหลือบที่ดูดความสุขความเจริญของชาติและประชาชนเชยีว
ละ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 149) 
 
 “เจผองก็คงไมตางไปจากผูหญิงอีกจํานวนนับไมถวนในสังคมคนเมืองหลวง ที่แทบจะ
แยกไมออกเสยีแลววามนษุยตางกับสัตวไพรตรงไหนและเพียงใด เพราะวาตางก็มเีขี้ยวเล็บที่แหลม
คมสําหรับใชตะปบผูออนแอ และซื่อกวาใหตกเปนเหยือ่อันโอชะ ไดทุกเมื่อที่โอกาสอํานวย” 

(พิศวาสมืด, 2537: 231) 
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 “เขาเห็นมามากแลว คนที่มีความสามารถเกงกาจรอบตัว และมีส่ิงสนับสนุนจุนค้ําอยาง
ดียิ่งบางคน ไมอาจจะนําตัวเองไปพบกับความสําเร็จในชวีิตและการงานไดกเ็พราะมหีัวใจไมหนัก
แนนมั่นคงพอ มักจะตกเปนทาสของความทอถอย ความเหนื่อยลา ฯลฯ จนในที่สุดก็ตองพายแพไป 
พายแพใหแกความเปราะบางของตัวเองนัน่แหละ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 47) 
 
 “ไมตองฮาหรอกคุณ  หมวดแกใชวิชาทหารครับ  แกขดุหลุมไวในรั้วบานแก  ทีก่นหลุม
ปกขวากไว  แบบที่พวกเวยีตกง ทําดักทหารอเมริกันยังไงยังงั้น  พวกหมูก็เดินหากนิของมันไปเรื่อย 
เก ๆกังๆหลนโครมไปจนได” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 155) 
 

 “ชาวอีสานสวนใหญยังมีการศึกษาดอยกวาที่ควรจึงขาดความเชื่อมั่นในตนเอง แลวก็
เชื่อคนงาย จึงถูกหลอกลวงใหเสียหายบอยๆ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 130) 
 
 5.  อธิบายโวหาร  หมายถึง กลวิธีในการใชภาษาเพื่อใหผูอ่ืนทราบลักษณะหรือ
กระบวนการอยางใดอยางหนึ่ง เปนการชีแ้จงแสดงเหตุผลใหเกิดความรูความเขาใจอยางแจมแจง
ชัดเจน เชน 
 
 “สวนผสมของสบูกรดที่ทํากันเอง มีโซดาไฟ 1 กก. น้ําสะอาด 5 กก. และน้ํามัน
มะพราว  5 กก.  วิธีทําเทน้ําใสกะละมังเคลือบ โรยเกล็ดโซดาไฟลงไป น้ําจะรอนทิ้งไวสักครูพอให
ความรอนคลายลงบาง แลวเทน้ํามันมะพราวลงไปใชไมคอยกวนประมาณครึ่งชั่วโมงสวนผสมใน
กะละมังจะเริม่ขนหนืด เมื่อไดที่เทลงในลงัไมปลอยไวใหเยน็ ทิ้งไวประมาณ 10-12 ช่ัวโมง แกะ
ออกมา สวนผสมนั้นจะกลายเปนสบูมีเนื้อสีขาวนวล ใชมีดบางตัดเปนกอนๆเก็บไวสักเดือนหนึ่งจึง
นํามาใชเพราะถาใชทันทีพิษของโซดาไฟที่ยังไมส้ินไปจะกัดผิวหนังและเนื้อผามากเกนิไป” 

(อยูกับกง, 2536ข: 45) 
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 “ทหารหรือร้ัวนั้น ตองเปนทหารที่สมบูรณ เปนร้ัวที่มั่นคงแข็งแรงดวย การปกปองภยัที่
อาจจะมารุกรานจึงจะมีประสิทธิภาพแทจริง ไมใชเปนเพียงหุนไลกาที่สวมเครื่องแบบ หรือแนวไม
ผุๆ ที่ลมพัดหนอยก็ลมครืน” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 11) 
 
 “ขาราชการระดับอําเภอ นับไดวามีความสําคัญยิ่งในการพัฒนาประเทศ เพราะเปน
ตําแหนงที่มีอํานาจในการตดัสินใจอยางกวางขวางที่จะเปนคุณหรือโทษตอความเติบโตของชุมชน” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 174) 
 
 “ผูมีเงินหนามักจะเริ่มตนการคาอยางเปนหลักฐาน  รวมเขาหุนสวนการคาในบริษัทหรือ 
หางรานที่เปนปกแผน อาจจะเขาไปดําเนินกิจกรรมรวมดวยก็ได หรือเขารวมแตทุนเทานั้นก็ได ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 109) 
 
 6.  อภิปรายโวหาร  หมายถึงกลวิธีการใชภาษาเพื่อแสดงความคิดเหน็เกี่ยวกับเรื่องตางๆ ให
ผูอ่ืนมีความคิดเห็นคลอยตาม ตองแสดงออกดวยความมัน่ใจวาความคดิเห็นนั้นถูกตอง สมควรที่จะ
ยึดเปนแนวทางได  เชน 
 
 “เห็นจะเปนเพราะคนจีนมีความเปนพอคาแมคาอยูในสายเลือดอยางเขมขนก็ได จึงยก
ยองลูกคาที่มาอุดหนุนตนเปนผูมีบุญคุณ แตคนไทยนัน้เขมไปดวยเลือดที่รักอิสระ ไมยอมลงใหกบั
ใครงายๆ ซ่ึงก็เปนลักษณะทีด่ีเดน แตไมใชคุณลักษณของนักการคา” 

(อยูกับกง, 2536ข: 17) 
 
 “หากมองอยางฉาบฉวยแลวจะเห็นวาคนจนีโดยทัว่ไปไมหยุดยั้งความโลภในลาภผล
เงินตราเพราะแตละคนจะฝงตัวเองอยูกับการทํางานหาเงนิตั้งแตหวัเทากําปนไปจนกระทั่งแกเฒา” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 4) 
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 “รูปโฉมของประเทศดอยพัฒนา หรือกําลังพัฒนาจะสดสวยหรืออัปลักษณ ดไูดจาก
พฤติกรรมของนายทุน ขุนศกึและนกัการเมือง เพราะกลุมบุคคลทั้ง 3 นี้ มีอํานาจที่จะปนแตง 
บันดาล หันเห ขมขูใหประชาชนมีลักษณะการตามที่ประสงค ซ่ึงมักจะเปนจุดประสงคที่ตอบสนอง
ผลประโยชนของตน” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 111) 
 
 “เราจําเปนตองยอมรับกันกอนวาชาติกําเนิดของแตละคนไมเทาเทียมกัน…แตเราก็ไม
พึงที่จะเหอเหมิหรือระทดทอในความแตกตางที่มีอยูนั้น เพราะมันมิได มีขึ้น เกิดขึ้นดวยการกระทํา
ของเรา ส่ิงที่เราควรคิดก็คือจะบงการชีวิตของเราเองอยางไร” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 38) 
 
 “พอคาที่เจงๆ ไปนั้นรอยทั้งรอยไมมองถึงความบกพรองของตัวเองในการจัดการเรื่อง
การเงิน แตกลับไปโทษวา โชคราย โชคการคาไมดี…ความจริงมันไมใชอยางนั้น คนที่มีนิสัยไมดี
ถึงจะมีโชคลาภก็คงรักษาผลนั้นไวไมได” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 148) 
 

จากการศึกษาลักษณะการใชโวหารทั้ง 6 ประเภท ตามเกณฑการวิเคราะหของชํานาญ   
รอดเหตุภยั พบการใชโวหารทั้ง 6 ประเภท ตามลําดับไดแก  บรรยายโวหาร  พรรณนาโวหาร  
เทศนาโวหาร  สาธกโวหาร  อภิปรายโวหาร และอธิบายโวหาร  พบการใชบรรยายโวหารมากที่สุด
เพราะเนื้อหาเปนการบรรยายหรือเลาเรื่องเปนสวนมาก รองลงมาคือ พรรณนาโวหาร เทศนาโวหาร 
และสาธกโวหาร สวนอภิปรายโวหารและอธิบายโวหารก็มีบางจํานวนไมมากนัก 
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ลีลาภาษาในดานการใชโวหารภาพพจน 
 

 ภาพพจน  คือ การใชภาษาอยางมีศิลปะ  จนทําใหเกิดภาพขึ้นในความรูสึกนึกคิด หรือใน
จินตนาการ และเกิดความประทับใจ 

 
 โวหารภาพพจน หมายถึง กลวิธีในการประพันธที่ทําใหเกดิภาพในใจของผูอาน หรือทําให
เกิดความซาบซึ้งประทับใจมากขึ้นกวาการเขียนอยางธรรมดา 
 

 ลักษณะของภาพพจนในนวนิยายและเรื่องสั้นของหยก  บูรพา มีดังนี ้
 
 1.  โวหารอุปมา (Simile) คอื การนําเอาเรื่องราวหรือส่ิงของอยางใดอยางหนึ่งไป
เปรียบเทียบกบัสิ่งอื่น  เพื่อทําใหมีความเดนชัด เปนที่เขาใจแจมแจงยิ่งขึ้น  ตัวอยางเชน 
 
 “แกมกนของหลอนสั่นสะเทือนไดเหมือนลูกโปงที่หลนลงดินแลวกระดอนขึ้น
กระดอนลงครัง้แลวคร้ังเลายามกาวเดิน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 23) 
 
 “ฉันไมเขาใจวา  ชีวิตที่ดีกวานี้เปนอยางไร  และครูสงสารฉันเรื่องอะไร นอกเหนือจาก
ความยากจนทีเ่กาะเราแนนเหมือนคราบสนิมเกาะกินเนือ้เหล็ก”  

(อยูกับกง, 2536ข: 55) 
 
 “ฉันตะลึงเมื่อเห็นสภาพหองนอนของคุณนาย…ทําใหฉันงงวานั่นเปนเพียงหองสําหรับ 
นอน เทานัน้หรือ ทําไมจึงชางสวยงามราวกับฉากลิเกอยางนั้นหนอ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 79) 
 

 “คุณปลัดไมคอยสนใจกับคณุนายหรือเร่ืองในบานก็จริงแตรักปอมมาก เพียงแตมีอะไร
บางอยางเปนเหมือนมานทึบคอยขึงกั้นไมใหพอลูกคูนี้ใกลชิดกัน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 83) 
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 “ความเมตตาปรานีที่หลอนมีใหกับฉนัก็ไมตางไปกวาหยาดฝน อันชุมชื่นที่หยาดลงบน
ชีวิตอันแหงผากของฉันดวย” 

(อยูกับกง, 2536ข: 87) 
 
 “ดวงหนาของกงคืนนั้นสงบนิ่งเหมือนความสุขุมของทะเล ในยามที่ปลอดคลื่นลม
รบกวน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 95) 
 
 “กงเยือกเย็นสขุุม เหมือนสายน้ําที่เออเอื่อยทอดสายอยางราบรื่น  ความเย็นฉ่ําของน้ําก็
ไมตางกับความเมตตาปรานทีี่กงมีใหกับชวีิตอันผากแหงของฉัน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 105) 
 
 “บางคนรับภาระขายของหนารานใหลูกหลาน ไมยอมนั่งอยูวางๆเหมือนกอนเนื้อเหีย่ว
ยนที่หายใจได” 

(อยูกับกง, 2536ข: 178) 
 
 “ชีวิตคูนั้นบางทีมันก็มาเหมอืนลมเหมือนฝนไมมีการตั้งเคาใหรูลวงหนาสุดแตชะตา
ชีวิตจะลิขิต” 

(อยูกับกง, 2536ข: 182) 
 
 “เกิดมาเปนคนทั้งทีตองใหมีคนรัก คนทีม่ีแตศัตรูหรือมีแตคนชิงชังรังเกียจจะหา
ความสุขไมไดหรอกในชวีิตเขา เพราะจะถูกสาปแชงถูกปองรายอยูตลอดเวลา  ตัวเองก็มีแตความ
หวาดระแวงความไมสบายใจ  ผิดกับคนทีไ่ดรับแตคํายกยองสรรเสริญ ซ่ึงเปนเหมือนปุยที่ทําให
ชีวิตเจริญงอกงามยิ่งๆขึ้น” 

(อยูกับกง, 2536ข: 185) 
 
 “คนหนุมๆแทบทุกคนออกจากบานชองของตัวมาสูแสงสวางของกลางคืนในตลาด 
เหมือนกับแมลงเมาบินเขาหาไฟ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 190) 
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 “คําพูดของครูบรรยงคแผวเบาเหมือนเสียงกระซิบปลอบจากดวงดาวที่โพนฟาในคนืที่
ฉันวาเหวที่สุด” 

(อยูกับกง, 2536ข: 273) 
 
 “คาแหงความเปนคนของหลอนถูกย่ําเหยยีบจนต่ําตอยเหมือนสวะที่คลุกธุลีดิน” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 295) 
 
 “หากแตชะตากรรมไดบายเบนใหมวีิถีชีวติตางกันออกไป ดุจผาสีขาวกับผืนผาสีดํา ทุก
คร้ังที่หลอนเดนิผานเขาไปในตรอก หญิงแมบานจะพากันเมินหนาจากหลอนราวกบัเกรงวาเสนยีด
จัญไรที่เกาะพราวอยูตามเนือ้ตัวหลอน จะกระโดดไปกัดกินคุณงามความดีที่มีอยูกระนั้นแหละ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 302) 
 
 “จิวกับแปะกมิไดแตมองตากันแลวก็นิ่งงนั  ลําคอแหงผากราวกับกลืนฝุนทราย” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 393) 
 
 “เมื่อเห็นหนาเช็งหมงอาปากเรียก แตไมมีเสียงใดๆหลุดออกมาเลย ริมฝปากของเขาแหง 
ผาก …เมื่อพยายามอีกครั้งหนึ่งคําพูดจึงหลุดออกมาอยางลําบากยากเยน็ราวกับเคนน้าํออกจากหิน” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 400) 
 
 “ถาความรักที่เขามีตอหลอนเปนประหนึ่งดอกบัวงามมันก็เปนดอกบัวที่ผลิบานสะพรั่ง
ทุกกลีบ  ทวาซอนตัวอยูใตผิวน้ํา  พนจากความรูเห็นของคนอื่น” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 412) 
 
 “และที่สําคัญ…หัวใจสาวยงัใครตอการโบยบินไปทามกลางสวนศรีทีม่ีผูชายอีกหลาก 
หลายเปนเสมอืนดอกไมใหเลือกชอบและเด็ดชม!” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 21) 
 

 “หลอนรอบคอบและระแวดระวังเปนที่สุดเหมือนอาชญากรที่กําลังจะไปทํางานรายๆ” 
(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 66) 
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 “นี่ไงละ คุณหญิงแสงทิพย นักสังคมสงเคราะหช่ือดัง…นาอิจฉานักหรือที่ตองมีชีวิต
เหมือนถูกแบงเปนสองซีก ซีกหนึ่งเปนสขีาว แตอีกซีกหนึ่งเปนสีดํา!” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 89) 
 
 “นักเขียนที่จะถอดชีวิตใครสักคนหนึ่ง…จะตองมีความเขาใจวิญญาณที่แทจริงของคน
คนนั้นเสียกอน แตสําหรับผูหญิงที่ช่ือพธูนี่พี่บอกตามตรงวาเหมือนมองเขาไปในความมืดที่นา
พิศวง ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 95) 
 
 “ในคืนที่เปลี่ยวเหงาหลอนชอบที่จะอยูใกลชิดกับแมน้ํา  ชอบที่จะเหมอมองไปบนผิว
น้ําที่ราบเรียบเหยยีดยาวเหมอืนงูยักษที่สุขุมและสมถะ ทวาแฝงความลกึลํ้าฉ่ําเย็นอยูในที”  

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 147) 
 
 “ผูหญิงที่ไรจริตก็ไมตางกับดอกไมที่ไรกล่ินสี ถึงจะมีรูปทรงกลีบกานสวยชดชอย
อยางไรก็ดูดอยไปดวย” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 157) 
 
 “งวงหรือคะ..เพลยบอยอยางคุณเขาวาเปนเหมือนนกฮูก นกเคาแมวไมใชหรือไมเห็น
แสงตะวนักลบัรังไมถูก” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 259) 
 
 “คําพูดงายๆ ซ่ือๆ เหมือนคําสารภาพของสาวนอยออนเยาวตอโลกและชีวิตที่คุณแสง
ทิพยพูดออกมาทําเอาทรงยศเย็นวาบใจแปวเหมือนลูกโปงถูกปลอยลม” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 361) 
 
 “หลอนอดหวัเราะไมไดเมื่อเขารายยาวจบลง  ยิ้มรับคํามั่นสัญญาของเขาพรอมกับรูสึก
วาหวัใจตัวเองชื่นบานอยางนาพิศวงเหมือนไดดดูซับโอสถทิพยเขาไปชุบชู” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 410) 
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 “หมอกยามรุงอรุณยังโรยตวัอยูจางๆ เหมือนผาแพรสีเทาโปรงบางที่กางกั้นสายตาของผู
เพงมอง” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 168) 
 
 “เมื่อพนออกจากหองนั่งเลนมาได อรวิมลรูสึกโปรงใจเหมือนหลุดออกจากดนิแดน
อาถรรพณที่เต็มไปดวยหมอกมัวอันนาอึดอัด” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 210) 
 
 “กาลเวลาที่ อรวิมล  มหาศฤงคาร ไดรอคอยดวยจิตใจจดจอไดมาถึงแลว หลอนเบกิบานดุจ
ดอกไมที่คล่ีกลีบละมุนรับความชุมชื่นของละอองน้ําคางจากกลางฟา” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 332) 
 
 “หลอนเควงควางเหมือนเรือลํานอยในทะเลรางที่มองไปทางใดก็เห็นน้าํกับฟา” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 390) 
 
 “ชวงหนึ่งของความคิดที่ลองลอยเหมือนเรอืไรหางเสือนัน้ หยดุนิ่งอยูกบัภาพของชาย
หนุมเจาของนาม ชาติ พันธุไพร” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 27) 
 
 “หนุมสาวบางคูนั่งสนทนากนัอยูเบาๆ ดวยดวงหนาแจมใส ราวกับชีวิตคอืดอกไมที่
กําลังเริงอรุณ” 

(พันธะชวีิต, 2538 ข: 77) 
 
 “แตในจติใจนัน้วกเวยีนอยูกบัความคิดของตนเองไมรูจบสิ้น เหมือนเรอืที่ลองลอยไป
ตามกระแสน้ํากรากเชี่ยวอยางปราศจากปลายทาง” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 96) 
 

 “รานอาหารประเภทนี้เปนเสมือนอีกโลกหนึ่ง โลกที่มีแตความสับสนวุนวาย เสยีงเอด็
อึง การถมถุย และลูกคาประเภทหาเชากินค่ํา นักศึกษาทีม่ีรายไดนอย” 

พันธะชีวติ (หยก  บูรพา, 2538ข: 98) 



 

106

 “เธอครุนคิดอยูดวยความรูสึกที่วกวน เหมอืนน้ําที่ถูกกวนเปนเวลานานเดือน  จนในที่สุด
เธอก็ประจักษวาความรูสึกสวนลึกของเธอนั้นเริ่มเบื่อหนายสิ่งแวดลอมที่เวียนวายอยูทุกวันนี…้แต
เมื่อคิดตอไปกต็ีบตัน ไมมีทางออกใหกับความตองการของตัวเอง ประหนึ่ง นกถูกขังอยูตองการ 
อิสรภาพ แตพอหลุดออกจากกรงได กลับไมรูจะโผบินไปสูแหงหนใด ตองจับเจาเกาะคอนอยู
ดังเดิม” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 118) 
 
 “สวนเขาไมเคยเหน็คุณคาของความสวยงามทางสรีระที่ผลิสะพรั่งเหมือนดอกไมแรก
แยมของเธอ” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 159) 
 
 “จากนั้นสายใยธุรกิจของเขา คอยๆแผออกไปรอบดาน ดจุใยแมงมุม” 

(พันธะชวีิต,2538ข: 185) 
 
 “วันเวลาเดินผานไปอยางแนวแน เหมือนกงลอที่หมุนอยูเปนนิรันดร” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 195) 
 
 “แมโดมหยัดยอดแหลมเสียดฟาอยางทรนง…ผิวกายที่อาบอิ่มดวยคราบเกาแกเหมือน
ร้ิวรอยบนดวงหนาอารีของคนชราโดดเดนทาบกับฟากฟาคราม” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 215) 
 
 “น้ําหยดนอยๆ ที่ใสเหมือนน้ําคางบนเรียวใบขาวปลายใบหญาทวาอุนจัดแทนฉ่ําเยน็
นั้น  มันถ่ังทันขึ้นมาตามความกดดันของอารมณอันปวดราว  มันเออปร่ิมขอบตาแลวเซาะผานลาน
แกมที่เนยีนนิม่แตเซียวซีดเหมือนกลีบดอกไมที่พายพิษแดด” 

(พิศวาสมืด, 2537: 11-12) 
 
 “จันทรนึกไมถึงเหมือนกันวา กรุงเทพฯที่งามสงาโอฬาริกเหมือนเมืองฟาเมืองสวรรคจะยัง
มีซอกหลืบที่ต่ําชาอยางนั้นแฝงอยูเบื้องหลังฉากหนาอันพราวพริ้ง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 36) 
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 “จันทรยังไมสูสนิทปากสนิทใจที่จะพูดคยุกบัชิตเหมือนมมีานบางๆขึงกั้นอยู” 
(พิศวาสมืด, 2537: 61) 

 
 “จันทรไดยินอยางนั้นอยากจะหวัเราะออกมาใหสาแกใจ แตคอแหงผากไปหมดราวกับ
กลืนผงทรายเขาไปเต็มเปา” 

(พิศวาสมืด, 2537: 79) 
 
 “เจผองสังเกตทาทีและอารมณเสนอตอบของหญิงสาวอยูแลวดวยสายตาที่คมปลาบราว
เหยีย่วเพงเหยือ่” 

(พิศวาสมืด, 2537: 129) 
 
 “เพียงเห็นรอยยิ้มของโสภิตาขณะที่หลอนเปดประตูรับ ดามพก็รูสึกวาคลายตนไมที่ได
น้ําเลี้ยง” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.:7) 
 
 “ถอยสนทนาในหวงนั้นมแีตยอนเยาหยอกเอินดวยอารมณที่เบิกบานเหมือนดอกไมได
น้ําคาง” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.:27) 
 
 “หญิงสาวแปลบลึกในอกเมือ่เห็นมือบอบบางแบยื่นมาตรงหนาดูนาขยะแขยงราวกับอุง
มือของปศาจกระหายเลือด” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.:52) 
 
 “ในตอนค่ําเหน็คุณรัชกลับมาคนเดียว หอบขาวของตางๆ กลับมาบาน แลวก็เก็บตัวอยู
ในบาน ราวกบันางชี” 
 “เหมือนวาในทามกลางความมืดสลัวของเสนทางที่ตองเดินฝาไปอยางเดียวดาย  ยังมี
สายตาของใครคนหนึ่งที่เฝามองอยางใสใจและเปนหวง” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.:78) 
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 “ความคิดที่แตกเปลี่ยวเหมือนโคถึก และความยืดหยุนของระบบการเรียนของ
มหาวิทยาลัย คือจะสอบตกอยางไรก็ไดภายในเวลาเรียนเจ็ดปไมมีการรีไทร ผิดกับมหาวิทยาลัยอ่ืน
ที่ตกซ้ําชั้นสองปซอนจะตองถูกคัดชื่อออกจากสารบัญนิสิตนักศึกษา กฎเกณฑเปนประหนึ่ง 
ไมเรียวอาบยาพิษที่คอยหวดกระหน่ําความเพียร มิใหหลับไหล” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 15) 
 
 “แทบทุกครั้งที่ขาพเจานั่งเหมือนรูปแกะสลักศิลาที่ไมอินังตอแดดและฝนที่โกรก
กระหน่ําอยูตอหนากระดาษเขียนตนฉบับที่วางเปลา” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 31) 
 
 “ริมน้ําที่กระแสอันเลื่อนไหลของมันโชยละอองความฉ่ําชื่นมาเคลือบทาบบนผิวเนือ้อัน
ผากแหง และพงออกอกกกตามริมตลิ่งใหความรูสึกพล้ิวไหวในอารมณ เปลาเปลี่ยวเหมือนเห็นไร
ผมละเอียดเนยีนบนตนคอสาวกําดดั” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 60) 
 

 “ขาพเจาเงียบกริบ  เย็นเฉียบไปทั้งตัว ความคิดวางโหวงเหมือนถูกควกัมันสมองออกไป
ทั้งกอน” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 94) 
 
 “อนาคตจะเปนอยางไรก็ตอนนี้แหละคุณ ถาสําเร็จก็ดีไป ถาผิดหวังชีวิตก็จะมืดเจ็บปวด
เหมือนเดนิอยูบนหนามแหลม” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 132) 
 
 “ความสนุกไมเคยหลอมหวัใจของเราใหแข็งกระดางปานหินผา หรือแหงผากดังผืน
ทรายกลางแดด” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 153) 
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 “เราสองคนก็เหมือนกับคนอีกจํานวนมากมายในบานเมอืงเราที่ชอบนั่งวิพากษวจิารณ
การกระทําของผูอ่ืนเหมือนพระเทศนหลังแกวเหลานัน่แหละ ไมผิดกนัเลยเพียงแตเราไมไดหม
ผาเหลืองเทานัน้” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540 ก: 157) 
 

 “พอ…โรจนอุทานออกมาเบาๆคําหนึ่ง ดวงตายังจับอยูทีเ่พดานมุงที่ถูกแสงจันทรหมน 
ทอทาบเห็นเรอืงๆอยูแคเอื้อม  มันก็คงแคเอื้อมเหมือนความหวังของ พอ นั่นละหนอ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 170) 
 
 “เร่ืองของเรื่องก็ทําทาวานางนี่ตองเหี่ยวตายไปเปลาๆ เหมือนดอกไมที่รวงหลนคารองสวน” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 42) 
 
 “พอเดินเขาบานตองรีบเด็ดใบฝรั่งขางรั้วเคี้ยวหยับๆ เหมอืนหมางับรองเทา” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 47) 
 
 “ลุงเปรื่องหัวหงอกขาวโพลนเหมือนกอนฝายครางขึ้นอยางปอดกระเสา” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 102) 
 

 “บนถนนดินลูกรังสีแดงคล้ําที่ทอดตัวเหยยีดยาวเหมือนงตูวัที่เกยีจครานเปนแนวขนาน
ไปกับชายฝงคลอง”  

(ลูกนอกไส, 2540: 10) 
 

 “เมื่อเดินไปไดสักชวงยาวๆแลว เขาจะแหงนหนาขึ้นฟาแลวเปาลมออกมาจากปากเปน
สายยาว ลมปากอันอุนจดันี้ กระทบกับความเย็นของอากาศรอบตัวเกดิเปนสายหมอกฝาสีขาวขุน
พวยพุงออกไป มองเหมือนมังกรรายในนยิายกําลังพนไฟเขาผลาญศัตรู” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 14) 
 
 “แสงตะวนัสีแสดออนสาดกระจายขึ้นทาบริ้วเมฆที่ขอบฟาดานทิศตะวันออกแลดู
เหมือนระลอกคลื่นสีทอง” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 25) 
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 “สักวันหนึ่งมนัตองโตขึ้น…โตเปนสาว...สังหรณใจนักวาบานนี้จะตองรอน เหมือนถูก
ไฟสุม”  

(ลูกนอกไส, 2540ข: 91) 
 

 “อดีตอยางนั้นไมมีวันจะยอนหวนมาไดอีกแลวเหมือนสายน้ํา เหมือนสายลม ที่พัดผาน
ไปแลวไมมวีนัทวนหลัง…มีแตระลอกใหมเทานั้นทีจ่ะโหมเขามาสูคร้ังแลวคร้ังเลา” 

(ลูกนอกไส, 2540: 93) 
 
 “หลอนก็ยิ่งสมุความชิงชงัเด็กหญิงนอยๆ คนนี้ไวในหัวอกมากขึ้นจนเรารอนเหมือนมี
เพลิงลนรุม”   

(ลูกนอกไส, 2540ข: 113) 
 
 “แมบานรุนเกากอนของชาวจีนที่ตองพึ่งบารมีผัวใหคอยหาเลี้ยงเมื่อส้ินไปก็เหมือนคน
ตาบอดไรผูจับจูงนําทาง”  

(ลูกนอกไส, 2540ข: 115) 
 
 “มันเปนความเจ็บปวยที่เกาะกินรางกายอยูอยางเงียบๆ ไมคุกคามรุนแรงถึงกับตองลม
หมอนนอนเสื่อ แตมันกด็ูดซับความชุมชื่น กระปรี้กระเปราไปจากแก…เหมือนกาฝากที่ดูดดื่มน้ํา
เล้ียงจากตนไมกระนั้น”  

(น้ําใจแม, 2540ข: 124) 
 

 “เร่ืองราวของชีวิต  มิใชจะลงตัวดุจผลลัพธในการบวก ลบ คูณ หารของวิชาเลขคณติ
เสมอไปทุกครั้ง”  

(ลูกนอกไส, 2540ข: 145) 
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 2.  โวหารอุปลักษณ (Metaphor) หรือ นามนัย (Metonymy) คําวา Metaphor แปลวานําไป
เทียบ ในเรื่องโวหาร หมายถึงการ นําชื่อ กิริยาอาการ หรือลักษณะของสิ่งหนึ่งไปใชกับอีกสิ่งหนึ่ง  
ใชคําที่มีความหมายอยางอื่นมาใชแทนที่  เพื่อเปรียบเทยีบใหเขาใจ เหน็ภาพ และเขาถึงอารมณ 
ความรูสึกที่ชัดเจนลุมลึกกวาภาพปกต ิ
 

 หยก  บูรพา ใชโวหารเปรียบเทียบลักษณะนี้ ไดอยางคมคายมีความหมายลึกซึ้งชวนให 
ขบคิด ทําใหเกิดภาพและความเขาใจตามที่ตองการและ ทําใหผูอานไดรับรสชาติในการอาน 
ดังตัวอยาง เชน 
 
 “เด็กหองแถวกลางตลาดอยางฉัน ก็ตองหดัทํางานไดสารพัดอยางไมวางานหนกัหรือ
งานเบา มันเปนความจําเปนโดยมี ความจน เปนนายคอยชี้นิ้วบัญชา  ความดิ้นรน เปนมือที่คอย
ผลักดัน ความเพียรเปนพี่เล้ียงคอยพยุงมใิหระทดทอ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 11) 
 
 “ความยากจนเปนดาบสองคมใหเราเลือกพลิกใช  คมหนึง่มันสอนใหเราเจียมตวัรูจัก
ประมาณตน  แตอีกคมหนึ่งของมันสั่งใหเราทะเยอทะยานหาญเหิม” 

(อยูกับกง, 2536ข: 28) 
 
 “เมื่อโตขึ้นฉันจึงรูวาการศึกษาเปนมรดกอยางเดยีวทีก่งใหกับฉัน และมันเปนมือที่ฉดุ
ฉันขึ้นพนจากดินและทราย” 

(อยูกับกง, 2536ข: 34) 
 “ฉันมีกงเปนลําน้ําแหงชีวิต”  

(อยูกับกง, 2536ข: 105) 
 

 “งานหมายถึงอาหารในมื้อตอๆไปของเขาและของทุกคนในครอบครัวยากจนที่เขาตอง
รับผิดชอบในความอิ่มความอดซึ่งเปนสมรภูมิชีวิต” 

(อยูกับกง, 2536ข: 123) 
 

 “ฉันคิดวานอกจากมือของมรณะแลว  จะไมมีส่ิงใดมาฉุดร้ังกงกับฉันใหออกหางไกล
จากกันไดเลยในชาตินี”้ 

(อยูกับกง, 2536ข: 153) 
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 “แมแตกง  วันหนึ่งก็ตองถูกดินกลบหนา” 
(อยูกับกง, 2536ข: 159) 

 
 “และเปนแผลที่ฉันจําติดตรึงไวในหวัใจ…มันเปนชยัชนะที่ฉันตองแลกดวยน้าํตา!” 

(อยูกับกง, 2536ข: 129) 
 

 “ถากลางวันคือความสับสนวุนวายของชวีติ กลางคืนก็คอืความออนโยนเยือกเยน็” 
(อยูกับกง, 2536ข: 188) 

 
 “หัวใจของหลอนในบัดนี้มันหมดสิ้นความละเมียดละเอียดออนเสียแลว…มันแข็ง
กระดาง  มันชาหนาเสียจน เมล็ดพันธุแหงความรัก ไมอาจจะผลิหนองอกงามไดอีกแลว” 

(กตัญูพิศวาส, 2533 : 303) 
 
 “ฉันไมใชคนสวยหรอก ถาเปนดอกไมก็ชํ้าจนจวนจะเนาไปทั้งดอกแลวละ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 305) 
 
 “ลมทะเลพัดพาความเยน็ชื้นมาผานผิว  กล่ินหอมระคน คาว ออนๆแทรกมากับความ
เยียบเย็นดวย” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 198) 
 
 “ดวงตะวันสแีดงกลมโตพนขอบน้ําที่ปลายโพนฟาแลว  อีกสักครูก็จะชักดวงสูงขึ้นที
ละนอยพรอมกับกราดแสงจดัจายิ่งขึ้น ความงดงามจะคอยๆหมดไป กลับกลายเปนดวงพลังอันรอน
เราเปนประทปีสองโลกอันอนันตคุณ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 199) 
 

 “อา...อีกไมกี่อึดใจขางหนา เพลงชีวิต ที่เขากําลังหนายลาก็คงจะตองเริม่บรรเลงอีก
แลว”   (มงกุฎดอกงิ้ว, 2536 ก: 351) 
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 “ก็คงตองขอเวลาจากคุณบางในการขจดัปญหาเกาๆ เพื่อวามันจะไดไมยอนกลับมาเปน
เสี้ยนหนามทิม่แทงเราในวนัขางหนา” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 410) 
 
 “มันเปน โซเกียรติยศ  ที่ลามหลอนไวอยางหนาแนนพอสมควรจนไมอาจจะสลัดตัด
ขาดจากครอบครัวและนายอทุัยได” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 245) 
 
 “มันเกิดขึ้นทีละนอย  ๆนับแตหลอนเริ่มเบื่อหนายชีวิตที่ไมตางไปจากดอกไมในกําแพงเงิน” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 93) 
 
 “การเรียนมหาวิทยาลัยไมสามารถที่จะสวมเสื้อคลุมฟุงเฟอใหกับเขาไดเลย” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 14) 
 
 “อดีตที่ยากจนอยางเด็กบานนอกทั่วไปของเขา เหนีย่วร้ังใหเขาเปนนกท่ีบินไมพนปา” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 16) 
 
 “กําแพงของความแปลกหนาระหวางเธอกบัชาติ พันธุไพร ไดถูกทําลายลงอยาง
ราบเรียบดวยเหตุการณในคนืนั้น” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 36) 
 
 “ใครเลาจะโงยอมทอดตนลงเปนสะพานใหคนพิการอาศัยขามเหว” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 55) 
 
 “นิดคือหนูตะเภาสําหรับลองยาตัวแรกเลยหรอืคะ…” หญิงสาวถามรอยยิ้มปรากฏบนดวงหนา” 

(พันธะชวีิต, 2538 : 90) 
 
 “แวนที่สวมมองนิตยา ของเขาคอยๆ เปลี่ยนสีเสียแลวเมื่อไดรูจักกับเธออยางจริงจังขึ้น”  

(พันธะชวีิต, 2538ข: 96) 
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 “แตเนื้อแทของชีวิต วิญญาณของวงศาคณาญาติของเขา  ก็ยังเปนกระดูกผุกรอนของ
ชาติอยูนั่นเองไมเปลี่ยนแปลง” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 143) 
 
 “แตในเวลาเดยีวกันเขากลับอยากใหคนไทยแทๆ เขาสวมอํานาจทางเศรษฐกิจใน
บานเมืองแทนพวกเขาซึ่งสืบเลือดมาจากคนโพนทะเล!”  

(พันธะชวีิต, 2538ข: 189) 
 

 “แตสําหรับชาติ พันธุไพร ดูเหมือนเขาจะเปนหินผา ที่ไมรูสึกกรอนดวยลมแหงเสนหา “ 
    (พันธะชวีิต, 2538ข: 197) 

 
 “นามบัตรบางใบของนายหิรัญจะเปนกุญแจเปดประตูเงนิใหกับฝายหาทุน” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 202) 
 
 “โกมลเปนผูที่มีความคิดในการหารายไดอยางเฉียบแหลมและชํานาญงานนี้โดยเฉพาะ 
ไดฉายาวาเปน มือทอง ของแวดวงกิจกรรมในมหาวิทยาลยั” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 203) 
 
 “คะ  นิดเขาใจในสิ่งที่ชาติพดูมาทั้งหมด  และยนิดีที่จะทํางานชิ้นนี้ มนัคงเปน เบา
หลอมเบาแรกสําหรับชีวิตทีจ่ะ แข็งแกรงขึน้ของนิด…นะคะ” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 207) 
 
 “เพราะ  รูป  ของหลอนนํามาใหแต  ความทุกข  และ  แอก  แหงชีวติเทานั้นเอง” 

(พิศวาสมืด,2537: 12) 
 
 “รูปรางที่อวนใหญจนใครๆเห็นเปน  เรือเกลือ  เมื่อตอนยนืควงมีดปงตออยูขางเขียง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 17) 
 “มหินําซ้ํายังตองตกเปน  เคร่ืองเลน  ของผูชายละโมบกามอยางไอแปะมอนายจางของ
หลอนอีกดวย” 

(พิศวาสมืด, 2537: 39) 
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                   “ถาตัวเองไมเชดิชูคาของตัวเองก็อยาหวังเลยวาจะหลุดพนเหนือปลักโคลนขึ้นมาได” 
(พิศวาสมืด, 2537: 222) 

 
 “สายตาของหลอนมองออกไปสูความเรื่อเรืองของขอบฟา  สีทองของอรุณรุงชางตัดกับ 
สีดํา ในหวัใจเสียเหลือเกิน” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 30) 
 “และจากวันนัน้แลว  แจกันแกว  แหงชวีิตสมรสก็เต็มไปดวย  รอยแตกราว” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 34) 
 
 “หลอนหัวเราะเบาๆ  สงครามอารมณ ใชคาํพูดทํารายกนั พลิกพล้ิวชิวหาเปนอาวุธ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 79) 
 
 “ถือเสียวาฉันเปนปลาที่ฮุบ เหยื่อ โดยเจาของเบ็ดไมไดลอคงถูกตองกวา” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 96) 
 
 “การสอบ คอืมือทิพยทีก่วกัใหเดนิเขาไปใกลชิดกับความสําเรจ็ที่มปีริญญาบตัรรออยูปลายทาง” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 38) 
 
 “ในวนัสอบเราจะมามหาวิทยาลัยแตเชา แวบไปนั่งรานกาแฟในซอยทาพระจันทร… 
แลวคอยเกรไปแถวหนาคณะซึ่งจะเปนสนามสอบของเรา แตในความรูสึกของพวกเรามันคือ 
ลานประหาร”  

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 45) 
 
 “ถาคุณเปน เหล็ก ความสนุกสนานเหลานัน้ก็เปน สนิม  ที่คอยกัดกิน ความสมบูรณ
หมดจดของคณุ”  

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 48) 
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 “และชวงไมกีสิ่บปที่ผานมานี้ญ่ีปุนเปลี่ยนสีตัวเองไดเร็วกวาจิ้งจกเสยีอีก ความเปนสตัว
สงครามเมื่อ 30-40 ป ที่แลวหมดสิ้นไป  เดีย๋วนีเ้ขากลายเปน สตัวเศรษฐกิจที่ยิ่งใหญของโลกการคา”   

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 79) 
 

 “คุณจงเลือกใหดีนะวลิต  หากคุณไดเปนนายคนในวนัหนึ่งขางหนา คุณจะเลือกเปน
นายชนดิใดในการปกครอง ลูกนองของคุณ  พระ  พราน หรือ พอ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 97) 
 

 “เขาคงคิดวามหาวิทยาลัย คอื บอทอง ที่เขาชุบตัวและทําใหอยูเหนือกวาคนอื่นๆที่ไมมี
โอกาสทัดเทียมกับเขา”  

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 140) 
 
 “เร่ืองไรสาระเปนกับแกลมที่วิเศษยามกนิเหลากับมิตรสนิทเราสองคนจึงไมเคยเหงา” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540: 152) 
 

 “ความสนุกไมเคยหลอมหวัใจของเราใหแข็งกระดางปานหินผา หรือแหงแลงดังผืน
ทรายกลางแดด” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 153) 
 
 “ ก็ผมอยากรู...นึกวาลุงเปน เสือเขี้ยวผ ุไปซะแลว” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 26) 
 
 “ เสียงหัวเราะ เสียงรองไหของเด็กคือ  ดุริยางค ที่ขับกลอมใหโลกร่ืนรมย” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 26) 
 
 “กรรมจึงตกอยูที่ซ้ิวเอ็งเพราะตองกลายเปน  กระโถน คอยรองรับอารมณ อันรุนแรง 
เพราะพษิสงของความลําเอียงของเมียนายเฮง” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 72) 
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 “นายเฮงรูไดจากสัญชาตญาณวานั่นคือ  ลักษณะการของสัตวรายที่ซอนเขี้ยวเล็บและ
พิษสงใหศัตรูตายใจ”  

(ลูกนอกไส, 2540ข: 86) 
 
 “เขาตองปลาบปลื้มยินดีเปนที่สุด ที่บารมีแหงความเปน  ครู  ของเขาไดเปนเนื้อนาบุญ  
ที่ไมมีใครยื้อแยงไปครองแทนได” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 112) 
 
 3.  โวหารอุปนยั (Innuendo) หมายถึง กลวธีิการใชภาษาที่ไมตองการบอกเรื่องราวโดยตรง
แตใชภาษาเปนนัยๆ ผูอานอาจอนุมานรูความหมายทีแ่ทจริงได การเขยีนเปนนัยๆ ทาํใหเกดิรสและ
ไดน้ําหนักกวาการบอกตรงๆ หากใชอยางเหมาะสม  เชน 
 
 “ก็จริง ถาคิดในแงนั้น…แตถาผมไมแสปากมากไปกวนตะกอนมนักย็งัคงนอนกนอยู” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 145) 
 
 “หลอนเจ็บช้ํา เมื่อมองไมเหน็ทางดิ้นรนใหพนไปจากวงลอมรัดของความระทม” 

(พิศวาสมืด, 2537: 70) 
  
 4.  โวหารบุคลาธิษฐาน   (Personification)  คือ การสมมุติใหส่ิงที่ไมมตีัวตนไมมกีิริยา
อาการ ใหมีอาการมีพฤติกรรมประหนึ่งวาเปนสิ่งที่มีตัวตนมีชีวิตจิตใจ เชนเดียวกับบุคคล เปนการ
ปลุกใหมีชีวิตขึ้น  ทําใหเกิดจินตนาการไดชัดเจน 
 

 หยก  บูรพา ใชโวหารบุคลาธิษฐานในการสรางภาพพจนใหผูอานมองเห็นภาพไดอยาง
ชัดเจน  เพราะรูจักเลือกคําแสดงอาการมาสอดใสใหกับสิ่งที่ไมมีชีวิต ใหดูเหมือนกบัเปนสิ่งที่มีชีวิต
ไดอยางเหมาะสม  ดังตัวอยางเชน 
 “เพื่อวันพรุงนีเ้มื่อตะวนัเร่ิมเยี่ยมฟา จะไดมีเร่ียวแรงสูกบัชีวิตตอไปอกีวันหนึ่ง” 

(อยูกับกง, 2536ข: 89) 
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 “เขาไมคิด  เขาลืมหมดแลว  ความสุขความสบายปดตาของเขาจนลืมความหลังครั้ง
กอนๆ เดี๋ยวนีพ้อเขาไดรับความไมสะดวกบางอยางก็พากันโวยวายเกลยีดชังเจาของประเทศ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 95) 
 
 “ผิวน้ําที่มีระลอกคลื่นนอยๆ เพราะถูกลม ลูบจูบไล แลดูสวย” 

(อยูกับกง, 2536ข: 105) 
 
 “เพราะหนาวไมถึงขนาด  ยิ่งอยูในหองแถวอับอูอยางนีไ้มมีทางใหลม เขามารังแกอยูแลว”  

(อยูกับกง, 2536: 149) 
 “บางสิ่งในวัยเด็กของฉันเมื่อยี่สิบปกอน ในปจจุบันนี้ไดเลือนหายไปแลว เมื่อเงาของ
ความเจริญทางวัตถุได เคล่ือนเขามาบดบัง ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 159) 
 
 “เมื่อดวงตะวนัไตขึ้นขอบฟา  ทุกชีวิตก็ตืน่ขึ้นรับภารกจิของตน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 189) 
 
 “ความเงียบแผซานเขาครอบคลุมหนาหองแถวที่เราสามคนนั่งอยู” 

(อยูกับกง, 2536ข: 272) 
 
 “จิวจองมองพรอมๆกับความไมสบายใจไดจูโจมเขาจับความรูสึก” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 236) 
 
 “ลากอน….เสียงเครื่องจักรทีข่ับกลอมชีวิตมาแสนนาน” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 274) 
 
 “ตะวันลําสุดทายลาฟาไปไดครูใหญๆแลว” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 327) 
 
 “ภาษิตฝร่ังบทหนึ่งเขาบอกไววา โชคดไีมมาเคาะประตบูานใครอีกเปนครั้งที่สอง” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 140) 
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 “ถนนสายใหมๆ ไดนําความเจริญมาสูชุมชนที่ตัดผานหรือหวานโปรยความเจริญไว
สองฟากขางทาง” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 84) 
 

 “ผมตั้งปณิธานไวแลววา ผมจะไมยอมใหคานิยมอันต่ําทรามของสังคมดูดกลืนผมได” 
(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 184) 

 
 “งานตางๆก็จะเปนเพียงฟองน้ําลายหรือเอกสารหรูหราที่นอนนิ่งอยูในแฟมงานเทานั้น” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 54) 
 
 “สายตาของชาติ พันธุไพร ทอดออกไปสูทองน้ําสีโคลนคล้ําที่พลิกพลิ้วดวยคลื่นของ
แมน้ําเจาพระยา” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 113) 
 
 “ควันจากเปลวไฟตะเกยีงน้าํมันกาด ลอยออยอ่ิง  เปนสาย บางครั้งพล้ิวไหวไปตาม
แรงลม”  

(พันธะชวีิต, 2538ข: 166) 
 
 “วันเวลา เดินผานไปอยางแนวแน  เหมือนกงลอที่หมุนอยูเปนนิรันดร” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 195) 
 
 “เงื้อมเงาอันมดืครึ้ม ก็ แผตัว เขามาครอบคลุมบรรยากาศในรานขาวตม” 

(พิศวาสมืด, 2537: 89) 
 
 “เงินยอมตอเงนิ  และ เงนิในมือพอคา งอกไดทุกขณะ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 99) 
 
 “คืนนั้นมีลูกคาไมมากนัก อาจจะเนื่องมาจากอยูในชวงปลายเดือนซึ่งชพีจรเศรษฐกจิ

เตนเชื่องชา”  
(เบื้องหลังปริญญา, 2540 ก: 17) 
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 “แตขาพเจาทั้งๆ ที่มีโอกาสดีกวาเธอมากนกักลับปลอยใหความเหลวไหล ลากถอยหลัง
สวนทางกับเธอ”   

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 25) 
 

 “ความเรารอนของกรุงเทพฯ ที่ลือกันวาเปนเมืองที่หลับยากของคนร่ํารวย”  
(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 59) 

 
 “ทวาความปวดราวจากอดีตยัง เหนี่ยวร้ังใหความหวาดหวั่นปะทุขึ้นในอารมณ” 
 “ศิโรตมรอเวลาที่ความหวัน่หวาดจากแผลอดีตจะถูกลบหาย”  

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 105) 
 
 “ความเงยีบโหมทวงทํานองของมันระงมอยูในหองใจของชายหนุม” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 111) 
 

 “เพราะผูคนยังออกจากบานเรือนมาจายตลาดไมมากหนาหลายตานกั ยิง่ในกาลอากาศ 
เชนนี้ทองฟาเปดชา” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 11) 
 
 “แสงตะวนัสีแสดออนสาดกระจายขึน้ทาบริว้เมฆที่ขอบฟาดานทศิตะวันออกแลดเูหมือน 
ระลอกคลื่นสีทอง” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 25) 
 
 “วันเวลารุดหนาไปตามการเคลื่อนไหวของดวงตะวนัที่ไมมีใครจะบังอาจยั้งหยุดได”    

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 97) 
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 5.  โวหารวิปนเพทนา (Pathetic fallacy) หมายถึง โวหารที่ใชพรรณนาภาพธรรมชาติหรือ
ปรากฏการณซ่ึงทําใหนักเขียนเกดิอารมณซ้ึงใจ รูสึกวาสิง่นั้นๆคงจะมอีารมณเชนเดยีวกับตัวเขาจึง
ใสอารมณลงไปในธรรมชาติ  เชน 
 
 “เมื่อดับไฟบนเพดานหองแลว ความมืดกท็ะลักเขาครอบคลุมหอหุมภาพตางๆใหพน
จากสายตาของผูเพงมองอยูดี” 

(พิศวาสมืด, 2537: 14) 
 
 “ความยะเยือกเย็นจูโจมเกาะกุมทุกซอกผิวเมื่อหลอนขึ้นจากน้ํามาหยุดยืนอยูหนาศาลาลอย”  

(มงกุฎดอกงิว้ , 2536ก: 387) 
 

6. โวหารอธิพจน (Hyperbole)  คือ การกลาวโลดโผนเกนิกวาทีจ่ะเปนจริงได  แต 
เปนการกลาวที่ใหผลทางดานจิตใจ  ทําใหเกิดความซาบซึ้งไปกับเนื้อความที่มีน้ําหนกัมากเชนนั้น 
ผูอานยอมทราบดีวาคํากลาวเชนนั้นไมมีทางเปนความจรงิได  แตก็ยังยอมรับฟงดวยความรูสึกที่
ประทับใจ ไมถือเปนการพูดโกหกแตอยางใด 

 
 จากการศึกษานวนยิายและเรื่องสั้นของหยก บูรพา พบวาวามกีารเปรียบเทียบทีเ่กิน

ความจริงจํานวนนอยมาก  แตสามารถทําใหเหตกุารณมคีวามเขมขน นาตื่นเตน และนาติดตาม
ยิ่งขึ้น สรางความสนใจใหแกผูอานไดไมนอย ตัวอยางเชน 

 
 “คุณอรครับ เรามารวมกัน ฝาก หัวใจ ใหแผนดินกนัเถิด…ดวยการทํางานที่เปนคุณตอ
สวนรวม”  

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 387) 
 
 “น้ําฝนฉ่ําใสที่สาดสายจากฟา ดับความเรารอนใหกับผูคน และใหความชุมชื้นลบรอย
ระแหงบนแผนดินไมตางไปจากน้ําใจและน้ําคําของ นาผอง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 132) 
 
 “ผมอยากจะยมืความคิดของคุณไปไวที่เธอ” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 11) 
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 “ขาพเจาเดินเตะลมไปอยางเหงา ๆ” 
(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 24) 

 
 “จะเฟนหาศัตรูของนาครามไดยากกวาการตกปลาดวยเบด็ท่ีไมเก่ียวเหยื่อ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 61) 
 
 7.  โวหารคําพงัเพยและสุภาษิต (Locution  and  Proverb)  หมายถึงการกลาวขอความโดย
การนําไปเทยีบเคียงกับคําพงัเพย หรือสุภาษิต เพื่อทําใหขอความนั้นมนี้ําหนกั และเขาใจไดชัดเจน
ยิ่งขึ้น เชน 
 
 “กงบอกวา เขาผัวกันเมียกัน เหมือนล้ินกระทบฟน เราเปนคนนอกจะไปยุงดวยทําไม”    

(อยูกับกง, 2536ข: 96) 
 ล้ินกระทบฟน หมายถึง การกระทบกนับางแตไมรุนแรงของคนที่ใกลชิดกัน 
 
 “ความยากจนสอนใหคนเราตอง นุงเจียมหมเจียม อยางไมรูตัว” 

(อยูกับกง,2536ข: 149) 
 นุงเจียมหมเจยีม หมายถึง แตงตัวพอสมกับฐานะ 

 

 “เปนการใชชีวิตราตรีตามประสา  คนบานนอกขอกนา  อําเภอเล็ก  ๆ” 
(อยูกับกง, 2536ข: 190) 

 คนบานนอกขอกนา หมายถึง คนที่เปนชาวไรชาวนาอยูนอกกรุง 

 
 “ในเมื่อสโมสรเปนที่ชุมนุมของพวกขาราชการทั่วๆไป ก็เลยตองพลอยติดรางแหไป
ดวยอยางชวยไมได” 

(อยูกับกง, 2536ข: 191) 
 ติดรางแห หมายถึง พลอยถูกจับหรือถูกกลาวหาหรือไดรับผลไมดีไปดวย 
 
 “บางคนไมแตะตองทุเรียนเลย  บอกวาเหมน็จนทนกลิ่นของมันไมไหว ซ่ึงก็เปนเรื่อง
แบบ  ลางเนื้อชอบลางยา” 

(อยูกับกง, 2536ข: 193) 
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 ลางเนื้อชอบลางยา หมายถึงตางคนตางชอบคนละอยางไมเหมือนกนั 
 
 “พอคาจีนมักปูทางการคาแบบ กุงฝอยตกปลากระพงอยูตลอดเวลา” 

(อยูกับกง, 2536ข: 200) 
 กุงฝอยตกปลากระพง หมายถึง  เอาของเล็กไปแลกกับของที่ใหญกวา 
 
 “สวนการแตงงานของลูกสาว ชาวจีนจะไมถือเปนเรื่องยิ่งใหญ ดูพอสมน้ําสมเนื้อแลวก็
ใหแตงงานไป เพราะถือคติวา  มีลูกสาวเหมือนมีสวมอยูหนาบาน” 

(อยูกับกง, 2536: 224) 
 สมน้ําสมเนื้อ หมายถึง  พอเหมาะสมกันด ี
 
 “ในลัทธิคลุมถุงชนของชาวจีนหวัเกานั้น  แม  ของทั้งสองฝายจะเปนผูกําหนดบทบาท
ใหกับลูกๆเอง” 

(อยูกับกง, 2536ข: 227) 
 คลุมถุงชน  หมายถึง การแตงงานที่พอแมจดัการใหโดยทีห่นุมสาวไมรูจักกัน 
 
 “คร้ันเขาตาจนก็คืนคําเอางายๆ ตบหัวแลวลูบหลัง กันชดั  ๆ” 

(กตัญูพิศวาส, 2536: 271) 
 ตบหัวแลวลูบหลัง หมายถึง ทําหรือพูดใหกระทบกระเทอืนใจในตอนแรกแลวกลับทํา
หรือพูดปลอบใจในภายหลัง 
 
 “หลอนจึงมีสภาพนิ่งเฉย เหมือนทองไมรูรอน ขณะปรายตามองเกยีรตยิศ” 

(กตัญูพิศวาส, 2536: 306) 
 ทองไมรูรอน หมายถึง เฉยเมย ไมกระตือรือรน ไมสะดุงสะเทือน 
 
 “เพราะเกยีรตยิศเปนลูกชายหัวแกวหวัแหวนคุณหญิงคงไมปลอยใหเร่ืองเงียบหายเปน 
คล่ืนกระทบฝงแน  ๆ” 

(กตัญูพิศวาส, 2536: 335) 
 คล่ืนกระทบฝง หมายถึง เร่ืองราวที่ครึกโครมขึ้นมาแลวกลับเงียบหายไป 
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 “เชื่อมรูดีวา เถาแกจะตองการตัวจิ๋วมากกวาตัวเขา เขาอาศัย  ติดหลังแห ไปดวยเทา
นั้นเอง”  

(กตัญูพิศวาส, 2536: 432) 
 ติดหลังแห หมายถึง พลอยถูกจับหรือถูกกลาวหาหรือไดรับผลไมดีไปดวย 
 
 “ออ…อยางนีน้ี่เลา”  สมศรีหัวเราะใสจริต  “ คงจะเหมือนกับที่เขาพูดกันวา  ปลอยเสือ
เขาปา  ปลอยปลาลงน้ํา ” 

(กตัญูพิศวาส, 2536: 461) 
 ปลอยเสือเขาปา  ปลอยปลาลงน้ํา  หมายถงึ ปลอยศัตรูไปอาจกลับมาทํารายภายหลงั 
  
 “เพราะผลงานบางอยางก็ฉาบฉวยวูบวาบ ไดไมคุมเสีย  ทํานองผักชีโรยหนา  หรือ 
ขี่ชางจับตั๊กแตน อะไรเทือกนั้นแหละครับ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 83) 
 ผักชีโรยหนา หมายถึง การทําความดีเพยีงผิวเผิน 
 ขี่ชางจับตั๊กแตน หมายถึง ลงทุนมากแตไดผลนิดหนอย 
 
 “คนที่ปากปราศรัยน้ําใจเชือดคอ และหมัน่เพียรอุตสาหะในการเพงเล็งความผิดของคนอื่น”  

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 200) 
 ปากปราศรัยน้าํใจเชือดคอ หมายถึง พูดดแีตใจคิดราย 
 
 “พวก ปากหอยปากป ูมันชอบสรางความสําคัญใหพี่จนเกนิเหต”ุ 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก:229) 
 ปากหอยปากปู  หมายถึง  พวกชอบซุบซิบนินทา 
 
 “มันก็เขาทํานอง น้ําพึ่งเรือ  เสือพึ่งปา นั่นแหละ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 281) 
 น้ําพึ่งเรือเสือพึ่งปา  หมายถงึ  การพึ่งพาอาศัยกัน 
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 “มหาวิทยาลัยใหแตทฤษฎี  พรํ่าสอนจนรบัแทบไมหวัดไหว  สวนการปฏิบัติกลับถูก
ปลอยปละละเลย  หรือมีการฝกงานบางก็เปนไปอยาง สกุเอาเผากิน” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 29) 
 สุกเอาเผากิน หมายถึง  ทําลวก ๆ ทําพอเสร็จไปคราวหนึง่ ๆ 

 “ผมเห็นคุณเหนื่อยมานานแลวกับงานปดทองหลังพระอยางที่ทําอยูนี”้ 
(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 176) 

 ปดทองหลงัพระ  หมายถึง  ทําความดีแตไมไดรับการยกยองเพราะไมมีใครเห็นคณุคา 
 
 “และทุกครั้งทีเ่ผชิญหนากันดวยกรณใีดกต็ามเขามักจะยอมออนขอลงให ไมตางกับ 
วัวสันหลังหวะ ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522 : 213) 
 วัวสันหลังหวะ หมายถึง คนที่มีความผิดตดิตัวทําใหมีความหวาดระแวง 
 
 “ไมผิดเลยที่โบราณบอกไววา ยงัไมทันเหน็น้ําก็ตดักระบอก  ยังไมทันเห็นกระรอกก็โกง
หนาไม” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 374) 
 ยังไมทันเห็นน้ําก็ตัดกระบอก  ยังไมทนัเห็นกระรอก ก ็โกงหนาไม   หมายถึง  ดวนทํา
อะไรลวงหนาไปกอน โดยยงัไมมีอะไรแนนอน 

 
 “แมเห็นวา  ทหารทุกคนเปนเสมือนญาติพี่นองของเรา อยูรวมครอบครัวหรือสังคม
เดียวกัน  ฉะนัน้ไมจําเปนที่จะตอง เลือกท่ีรักมักท่ีชัง” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 394) 
 เลือกที่รักมักทีชั่ง  หมายถึง  ลําเอียงเพราะอคติ  
 
 “มิใชทํางานแบบ ผักชีโรยหนา หรือปดสวะใหพนหนาบานตามคําบัญชาของผูมีอํานาจ
เหนือกวาเทานั้น” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 53) 
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 “นึกแลวฉันอนาถเพื่อนนกัศึกษาของเราหลายคนที่ เหยียบขีไ้กไมฝอ” 
(พันธะชวีิต, 2538ข: 147) 

 เหยยีบขี้ไกไมฝอ หมายถึง หยิบหยง ทําอะไรไมจริงจัง ไมเอาการเอางาน 
 
 “การรับราชการอาจจะสบายอยางที่เขาพูดกันวา กินขาวรอนนอนตืน่สาย” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 186) 
 กินขาวรอนนอนตื่นสาย  หมายถึง  มีชีวิตอยูอยางสบาย 
 
 “และแลวกอนที่หลอนจะคุนเคยกับชวีิตกรงุเทพฯ จนเรียกไดวา ปกกลาขาแขง็” 

(พิศวาสมืด, 2537: 15) 
 ปกกลาขาแข็ง  หมายถึง  ชวยตัวเองได 
 
 “หากแตเปนเพราะวา ความหัวเดียวกระเทียมลีบตามประสาของคนชนบทที่พลัดที่
นาคาที่อยู ปราศจากคูคิดและชี้แนะหนทางอันถูกอันควรให” 

(พิศวาสมืด, 2537: 20) 
 หัวเดียวกระเทยีมลีบ  หมายถึง  ตัวคนเดยีวไมมีพวกพอง 
 พลัดที่นาคาทีอ่ยู  หมายถึง  พลัดพรากจากถิ่นฐานเดิม  ระหกระเหนิ 
 
 “เมื่อการณเปนเชนนี้เสียแลวก็ยอมมืดแปดดาน  เหตกุารณที่เกดิขึ้นจึงกลายเปนคล่ืน
กระทบฝงไปโดยปริยาย” 

(พิศวาสมืด, 2537: 21) 

 คล่ืนกระทบฝง  หมายถึง  เร่ืองราวที่ครึกโครมขึ้นมาแลวกลับเงียบหายไป 
 
 “หลอนเปนคน บานนอกคอกนา ” 

(พิศวาสมืด, 2537: 36) 
 “แลวก็นกึฉุนโกรธตัวเองขึ้นมาครามครันวา  เร่ืองที่ควรจะเอาความ กลับไมเอา มาถือ
สากับ เร่ืองขี้หมูราขี้หมาแหง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 52) 
 เร่ืองขี้หมูราขี้หมาแหง  หมายถึง  เล็ก ๆ นอย ๆไรสาระไมนาสนใจ 
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 “จันทรคิดอยาง หมาจนตรอก ที่จะไมหันไปมองตนทางอีกตอไป” 
(พิศวาสมืด, 2537: 71) 

 หมาจนตรอก  หมายถึง  ไมมีทางออก 
 
 “คนอยางไอแปะมอ  ก็ไมแตกตางไปจากคนจีนรุนเกาๆ สูงอายุที่มีพื้นฐานชีวิตมาจาก
คนหาเชากินค่าํ อยางปากกัดตีนถีบ” 

(พิศวาสมืด, 2537: 84) 
 หาเชากินค่ํา  หมายถึง หาเลีย้งชีพดวยความลําบากยากแคน 
 ปากกัดตนีถีบ  หมายถึง  พยายามทําทุกอยางเพื่อปากทองโดยไมคํานึงถึงความเหนื่อย
ยาก 
 
 “จันทรเองก็ทาํใจไดเมื่อคิดวาหยั่งรูจิตใจของไอแปะมอแลววาไมทิ้งความรับผิดชอบ 
ไมตีโพยตีพายที่หลอนทอง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 85) 
 ตีโพยตีพาย  หมายถงึ  แสดงความเสียอกเสียใจจนเกนิเหต ุ
 
 “เกิดมาเปนผูหญิงชั้นหลอน จะมีโอกาสไดเลือกอะไรมากนักหรือ..จันทรเคยนกึปลอบ
ตัวเองอยางนัน้ เมื่อตกบันไดเสียแลวก็จําตองพลอยโจนไปดวย” 

(พิศวาสมืด, 2537: 86) 
 ตกบันไดพลอยโจน  หมายถงึ จําเปนที่ตองยอมเขาไปเกีย่วของกับเหตุการณที่เกิดขึน้ 
 
 “ถาใครทําผิดก็คาดโทษลงทัณฑไปตามเหตุตามผล ไมเลือกท่ีรักมักท่ีชัง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 172) 
 
 “ คนคาขายเปนจํานวนนับไมถวนตองลมจมไปแลวก็เพราะ  ดีดลูกคดิรางแกว 
ลงทุนลงแรงไปอยางมักงาย ฝนเฟอง”  

(คาแบบจีน, 2538ก: 42) 
 ดีดลูกคิดรางแกว  หมายถึง  คํานวณผลไดผลเสียหรือกําไรขาดทุนอยางละเอียด 
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 “ทวานายหลูไมใชคนประเภท  วัวลืมตีน เขาจึงไมเคยทิ้งขวางหางเหินเพื่อนเกาอยาง
นายล้ิมเลย”  

(คาแบบจีน, 2538ก: 69) 
 วัวลืมตีน  หมายถึง  คนที่ไดดีแลวลืมฐานะเดิมของตน 
 
 “แตพวกพอคานายวานิช  ไมตางไปจากคนทํามาหากินทัว่ๆไปที่ตองสูตองเสี่ยงกับการ
กําไรขาดทุนอยูตลอดเวลา…ไมมีโอกาสที่จะ กินขาวรอนนอนตืน่สาย อยางพวกที่เสวยสุขศักดนิา”   

(คาแบบจีน, 2538ก: 98) 
 
 “ทางไหนพอจะทํากําไรไดกต็องฉวยเอาไวกอนแมจะเล็กๆนอยๆ เทานัน้ก็ละทิ้งไมได  
ยิ่งเบี้ยนอยหอยนอย ก็ยิ่งตองเก็บเล็กผสมนอย ไมเหมือนพอคานักธุรกิจใหญ  ๆ” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 104) 
 เบี้ยนอยหอยนอย หมายถึง  มีเงินนอย 
 

 “หากเขาหลุดปากโพลงเรื่องเงินๆทองๆออกไป โสภิตายอมมีสิทธิ์ที่จะคิดวาเขาพยายาม
หวนมาฟน  ถานไฟเกา” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 69) 
 ถานไฟเกา  หมายถึง  ความรักความผูกพนัที่เคยมีแตคร้ังกอน กลับเกดิขึ้นมาอีก 
 
 “การชิงสุกกอนหาม เชนนัน้อาจจะนาตําหนิในความรูสึกของคนที่เครงครัดจารีต” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 178) 
 ชิงสุกกอนหาม  หมายถึง  ดวนทําสิ่งที่ไมสมควรแกวยั โดยเฉพาะอยางยิ่งการแตงงาน
หรือมีเพศสัมพันธเมื่อยังไมถึงเวลา 
 
 “อะ – แลว ลุงแมนไมเคยคิด ตกถังขาวสาร มั่งเรอะเมื่อกอนนี้นะ”  ปลัดหนุมเยาแหย” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 41) 
 ตกถังขาวสาร  หมายถึง  การที่ชายฐานะยากจนไดแตงงานกับหญิงที่มฐีานะดี  
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 “อยากรูเร่ืองอะไรเฮียอวนถึงไมขายกาแฟตอนกลางคืนเดี๋ยวนี…้แกแลวคงเหนื่อยละซี 
ฉันวา…”  ลุงแมน ขดุบอลอปลา” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 69) 
 ขุดบอลอปลา  หมายถึง  หวงัผลประโยชนจากเขาแลวทํากลอุบายใหหลงเชื่อ 
 
 “ทําเอาปลัดสงายิ้มออกมาได…นานๆแกยิม้ที จนคนเขาคอนวา แกยิ้มทีไร ขาวยาก

หมากแพงทุกที” 
(ศักดินาบานนอก, 2519: 83) 

 ขาวยากหมากแพง  หมายถึง  ภาวะเศรษฐกิจไมดี รายไดนอย สินคาบรโิภคมีราคาแพง 
 
 “พวกผูหญิงนะไมรูอะไร….เหมือนไกไดพลอย” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 116) 
 ไกไดพลอย  หมายถึง  ผูที่ไดส่ิงของมีคา แตไมเปนประโยชนกับตน 
 
 “เพื่อนขาราชการเองยิ่งไมมใีครกลาพูดเรือ่งนี้ใหคณุสุกรีรู  เพราะเขาทํานองหมูเขาจะ
หามเรื่องอะไรจะสัปดนเอาคานเขาไปสอด” 

(ศักดินาบานนอก, 2519: 123) 
 หมเูขาจะหามเอาคานเขาไปสอด  หมายถึง  เขาไปขวางในเรื่องสวนตวัของผูอ่ืน 
 
 “อยางที่คนไทยเขามีภาษิตอนัหนึ่งวา  มีวชิาเหมือนมีทรัพยอยูนับแสน” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 85) 
 
 “ถึงอยางไรก็ตามหลอนก็ยังมีสติและความยั้งคิดรูดวีาคติ  น้ําขุนไวในน้ําใสไวนอก” 

(ลูกนอกไส, 2540: 113) 
 น้ําขุนไวในน้ําใสไวนอก  หมายถึง แมจะไมพอใจกย็ังแสดงสีหนายิ้มแยม 
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 8.  โวหารนิทานสาธก (Allegory or Parable)  หมายถึง การนําเอานิทานหรือเร่ืองราวตางๆ
มาสอดแทรกอยูในขอความเพื่อใหเร่ืองเปนที่นาสนใจไมเบื่อหนายและเกิดความเขาใจดีขึ้น  เชน 
 

 ระหวางทีน่ั่งกนิทุเรียนกันอยูคราวหนึ่ง กงเลาตํานานทุเรียนใหฉันฟง กงเลาวา 
 “กาลครั้งหนึ่งนานมาแลว  มหาราชาพระองคหนึ่งของอินเดียไดเสดจ็ผานประเทศพมา

เขาประเทศจีนตอนใตแลวลงมาประเทศไทยพรอมดวยขาราชบริพารจํานวนมาก นยัวาเพื่อเจริญ 
สัมพันธไมตรี  ไดเสด็จลงไปจนกระทั่งถึงปลายขวานทองอันเปนแดนมลายู  ที่มลายูนัน่เองไดมกีาร
รับเสด็จอยางสมพระเกียรต ิและไดถวายผลไมชนิดหนึ่งใหเสวย เปนผลไมที่มีเปลือกแข็งหนาและ
มีหนามแหลมรอบผล แตเมื่อแกะเปลือกออกแลวเนื้อเหลืองลออนุมนวลอยูในพูนั้นหวานหอมยวน
ใจ รสก็หวานเนียน มหาราชาจึงสั่งขาทาสราชบริพารที่ไดกินผลไมนั้นใหกลืนเมล็ดลงไปดวยเพื่อ
จะไดเอาไปเพาะพันธุที่บานเมืองของตน  ระหวางที่เสด็จกลับก็ตองยอนขึ้นมาผานประเทศไทยอกี 
รอนแรมจนพนแผนดนิขวานทองไปอีกไมนานตอมากม็ีตนไมประหลาดพันธุหนึ่ง  เปนไมยนืตน
ออกผลเปนหนามแหลม เมือ่สุกมีกล่ินหอมกระจายออกมาดวย เมื่อทดลองกินกันก็เปนที่ติดอกตดิ
ใจซื้อขายกนัราคาแพงๆสืบมาจนทุกวันนีเ้รียกกันวาทุเรียนนี่เอง” 

(อยูกับกง, 2536ข: 193) 
 
 “ในสมัยราชวงคตาฉิ่ง แผนดินพระเจาคังฮี มีนักปราชญกินคนหนึ่งมาเกิด ช่ือยวนเหม 
เกิดเมื่อ พ.ศ.2285 ตรงกับแผนดินพระเจาทายสระที่โปรดเสวยปลาตะเพยีนของเรา ที่วาเปน
นักปราชญกินนั้นไมใชเพราะกินเปนวนัละ 100 อยาง หรือกินหูฉลาม หนวดเตาเขากระตายอะไรที่
วิเศษทกุวนั ความจริงแกไมคอยกินอะไร แกเกงแตแตงโคลงแลวก็เขยีนตํารากนิไวเลมหนึ่งเทานัน้” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 131) 
 
 9.  โวหารพูดรบัเชิงปฏิเสธ (Litotes)  หมายถึงการพูดในลักษณะที่เปนประโยคปฏิเสธ แต
กลับทําใหเปนการรับรองเนื้อความที่เดนชดัยิ่งขึ้น  เชน 
  
 “แตฉันรูจักตวัเองดีวาไมใชคนกลาหาญ…เพียงแตอยากรูอะไรๆเกี่ยวกบัตัวเองเทานัน้” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 158) 
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 “การแลกเปลีย่นซื้อขายทางกามารมณจะไมมีวันหมดสิ้นไปไดไมวาจะในชนชั้นใด
ตราบใดที่มนษุยยังไมส้ินตณัหาราคะ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 348) 
 

 “ไมมีอะไรที่จะไดมาโดยไมตองเสียส่ิงตอบแทน” 
(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 444) 

10.  โวหารกระทูถาม   (Interogation) หมายถึง การเขียนเปนกระทูคําถามที่ตองการใหเกดิ
ความคิด  มิใชคําถามที่ตองการคําตอบ  ทําใหกระทบใจผูอานไดมาก เชน 
 
 “แมแตฉันเองก็เถอะ…อนาคตจะเปนไปฉนัใดกย็ังคาดไมถูกเลย” 

(อยูกับกง, 2536ข: 99) 
 

 “อาถรรพแหงลําน้ําสายนี้มีจริงหรือ – อาถรรพที่วาปหนึง่ๆเด็กในตลาดของเราอยาง
นอยคนหนึ่งจะตองใชชีวิตเปนเครื่องสังเวย  จากอกอันอบอุนของพอแมญาติมิตรลงไปสูกนบึ้งอัน
เย็นและมืดมิดของทองน้ํามันเปนโศกนาฏกรรมที่ชาวตลาดอําเภอของฉันหนีไมพนจริงๆหรือ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 106) 
 

 “มีใครบางไหมที่พยายามจุดดวงไฟแหงวทิยาการเพื่อขบัไลความโงเขลาลาหลังของเขา
ใหส้ินไป  มใีครบางไหมที่จะพยายามปลดปลอยเขาออกจากวงลอมของความทุกขยากอับจน” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 12) 
 

 “ความยากจนเปนความผิดดวยหรือ นิตยาทักทวงอึงอลอยูในความคิด…ใครเลาจะลบ
ร้ิวรอยอัปลักษณเหลานั้นออกไปจากชีวิตของผูยากไร  ท่ีเกิดมารวมแผนดนิเดียวกับเธอ  หรือยัง
มองกันไมเห็นตัวเลย” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 122) 
 
 “เขาเบื่อหนายชีวิตวิญญาณดัง้เดิมของบรรพบุรุษกระนั้นหรือ  รังเกียจที่จะถูกเหยยีด
หยามวาเปนกาํพืดชาวนากระนั้นหรือ…หรือวาตองการแสวงหาหนทางใหมใหกับชวีิตของตนเอง” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 143) 
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 “ความชั่วรายเลวทรามของเขามากมายนกัหรือหากเทยีบกับคนที่ขายความศักดิ์สิทธิข์อง
กฎหมาย” 

(พิศวาสมืด, 2537: 185) 
 

 “เรือนหอจะกลายเปนเรือนรางเสียแลวหรือนี่…หลอนอดรําพึงกับตวัเองไมได” 
(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.:75) 

 “เราจะตองเปนทาสของการงาน เปนทาสของภาระหนาที่  ซ่ึงเรียกเสียหรูวาความ
รับผิดชอบตลอดไปหรือ…”  ระดาถามพลางยกแกวเหลาขึ้นจิบ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 84) 
 

 “ระหวางชวีิตจริงในโลกกวางกับทฤษฎีที่เปนลายลักษณอักษรในตํารา  ขาพเจาควรจะ
โนมเอียงไปในทางใด” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 90) 
 

 “เขามีความอดทน  มีความมานะ  มีความเพยีร…นายคิดวาคนที่มีส่ิงเหลานี้อยูใน
สายเลือดนะ  ฉันควรเลือกเขาเปนคูชีวิตไหม” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 145) 
 

 “แตเราก็แอบแกตวักับมโนธรรมอยูบอยๆ  วาเราไมมีสิทธิ์หาความสุขความบันเทิงจาก
ผลของความเหนื่อยยากที่ทุมเทใหกับการทํางานของเราบางเลยหรือ  ในเมื่อเราอยูในฐานะที่จะซื้อ
หามากินมาใชไดโดยไมตองรบกวนใคร เราผิดหรือ” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 157) 
 

 11.  โวหารเคลือบคํา (Euphemism)  หมายถึง การพูดหรือเขียนเรื่องที่ไมสูดีหรือไมคอยนา
ฟงดวยภาษาทีล่ะมนุละไม  ทําใหผอนคลายบรรยากาศทีอ่าจจะเกิดความเครงเครียดยิง่ขึ้นลงไดบาง  
เชน 

 
 “เงิน  กับ  อํานาจ  เปนสิ่งทีน่าพิสมัยที่สุด ของ  นักฉวยโอกาส  ในคราบตาง  ๆ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน,2522: 106) 
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 “เพราะคนโง  คนซื่อ  ยอมตกเปนเหยื่อของคนที่ฉลาดและเจาเลหแสนกลกวา  แตเงิน
และผลประโยชนทั้งหลายนัน่ก็ยังคงหมุนเวียนอยูในนี้  สืบดอกออกผลใหคนอื่นๆไดพึ่งพาอาศัย…
แตเมื่อใดคณุยกัยายมนัออกไปที่อ่ืน คุณก็คอืคนที่ปลนแผนดิน” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 237) 
 

 “คุณนิด…ชีวติของคุณที่ผานมาและเปนอยูในขณะนี้คือ  ชีวิตของนกงามที่คุนเคยอยูแต
การเรงิรายรองเพลงในกรง” 

 
 “อยาลืมนะครบั  นกที่รองเพลงเพราะมักจะบินไดไมสูง และบินไดไมไกล” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 69) 
 

 “ถาเขาไมมีโอกาสพบเธอในชวงปสุดทายนี้ เขาเองก็คงจะตราหนาเธอไปตลอดชีวิต
เหมือนกนัวาเปนคนที่ตีนไมติดดิน  และเปนเพียงกอนเนื้อสวยงามทีห่ายใจไดเทานั้นเอง” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 182) 
 

 “เปนคนดีในทุกความหมายแตมันกไ็มสามารถจะลบลางรองรอยของความเหลวไหลที่
พวกเราไดทอดกายใจลงไปเกลือกกล้ัวมาตลอดเทอม” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ข: 43) 
 

 “ละอองอันชวยชื่นของชนบทริมนํา และความพลิ้วไหวของพงออกอกกเลือนหายไป
จาก ความใฝหาเสียแลว ตั้งแตนาทีนั้น” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ข: 68) 
 

 “ระหวางกิริยามารยาทที่งดงามกับความสะดวกสบายสวนตัวแลวขาพเจาเลือกประการ
หลังเสมอเมื่ออยูลําพังหรือเมื่อปลอดจากสายตาของสังคม” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ข: 147) 
 

 “เราพยายามเอาคําวา ซ้ือการพักผอนเคลือบคลุมความหมายทีแ่ทจริงของคําวาฟุมเฟอย” 
(เบื้องหลังปริญญา, 2540: 149) 
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          12. โวหารย้ําความและย้ําคํา (Identical  statement  and  Repetition) 
   หมายถึง  การกลาวย้ําความหรือย้ําคําเดิม มากกวาหนึ่งครั้งในที่ใกลๆกนั  ทั้งนี้เพื่อเปนการย้ํา
ใหมีความหมายหนกัแนนมากยิ่งขึ้น  เชน 

 
 “ชีวิตของมันถูก คน กลอมเกลี้ยงเลี้ยงขุนนานชั่วปเพื่อทีจ่ะถูกฆาเปนอาหารบําบัดความ
หิวของ คน เพยีงชั่วมื้อแลวกข็ับถายออกไปเปนสิ่งปฏิกูล” 

(อยูกับกง, 2536ข: 44) 
 

 “ตองการเปนคนที่มีคาตอสังคมที่ตนอยูรวม  ตองการรบัผิดชอบในสิ่งที่ตนเห็นวามี
สวนไดเสยี  ตองการเปนหยดน้ําที่บริสุทธิ์ที่สุดในทะเลที่กวางใหญไพศาล…แตแลวก็มักพายแพ
ใหกับพลังเหนี่ยวโนมของอํานาจฝายต่ําที่มีความเยายวนกวา” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 184) 
 

 “คนที่นากลัวที่สุดของคนที่ทุจริต ก็คือคนที่ทุจริตดวยกนั” 
(คาแบบจีน, 2538ข: 75) 

 
 “ผมเพียงแตอยากบอกให  คณุระวังความสจุริต  เพราะวาทุกวันนี้เราหาคนสุจริตกับเรา
ไดยาก” 

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ข: 93) 
 
 13.  โวหารเหน็บแนม  (Sarcasm)  หมายถึง  การเขียนขอความกระทบกระเทยีบเสียดสีใน
ลักษณะที่เปนการเยาะเยย ดหูมิ่น หรือไมเห็นดวย เชน 

 
 “พอส้ินเสียงตวาด  เจาสองตัวนั่นหุบปากทนัทีวิ่งหางลูไปรุมกันพันแขงพนัขาผูเปนนาย
เหมือนติดนิสัยชางประจบมาจากคน” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 46) 
 

 “นายอุทัย  มหาศฤงคาร  เคยนึกขบขันเมื่อเห็นภาพของนกัลักวิ่ง ชิงปลนรายเล็กราย
นอยถูกมือของกฎหมายกวาดลางทําลายราบเปนหนากลอง  แตตัวเขากบัพวกพองกลับไดรับความ
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ยกยองยําเกรงจากผูมีอํานาจปกบานครองเมือง…ทั้งๆ ที่มีพฤติกรรมไมตางกับมหาโจรที่ปลนชาติ
และประชาชน” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 142) 
 

 “และในโลกของความเปนจริง  เกียรติยศใหคนเราได  เพยีงความอิ่มเอมเปรมปลื้มใน
หัวใจเทานัน้” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 165) 
 

 “เหมือนคนมกังายสองคนมาเจอกัน  เขาสรุปอยางประชดประชันตวัเองเมื่อคิดไปถึงจุด 
เร่ิมตนของชีวติคู” 

(เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 28) 
 

 “พอของลําดวนและแตงออนนั้นไดช่ือลือกระฉอนวาเปน  ขี้เมาชั้นออง …ซํ้ารัก
สันโดษ  ไมนยิมทํางานเสียดวย”  

(ศักดินาบานนอก, 2519: 62) 
 
 14.  โวหารเลนเสียงสัมผัส  (Rhyme  and  Alliteration)   หมายถึง  การใชขอความใหมีเสียง
สัมผัสคลองจองกัน  ซ่ึงอาจจะใชไดทั้งภาษารอยแกวดวย  เพราะจะทําใหภาษาแลดูสละสลวย  
ประทับใจมากยิ่งขึ้น  เชน 

 
 “คุณอาจจะไมเชื่อวาผมบวชครบพรรษามาแลวนะครับ สอบนักธรรมตรีไดดวย ไมใช
บวชผลาญขาว สุก บวช สนกุ ตามเพื่อนอยางที่ชาวบานเขาเปรียบเปรยกันนะคุณ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 38) 
 

 “คิดแลวอยูอยางพี่นี่ดีแลว เขยีนหนังสือขายไปเรื่อยๆ ความชั่วไม มี ความดีปรากฏนดิ
หนอย แตมีเพือ่นฝูงมากๆ” 

(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 44) 
 

 “ฮ่ือ  พี่ชอบ  ไมดอกไมคอยสนใจหรอก  ชอบปลกูแตไมแดก” 
(มงกุฎดอกงิว้, 2536ก: 92) 
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 15. โวหารปรพากษ  (Antitheses)  หมายถึง  การใชขอความที่ตรงกันขามเพื่อใหเกิดความ
ขัดแยงกัน (Contrast)  ซ่ึงจะทําใหเนื้อความเดนยิ่งขึน้  เชน 

 
 “เฮียเหลงฆาตกรแหงโรงงานฆาสัตว  กับเฮียเหลงที่ฉันเห็นเดนิเหนิอยูในตลาดหองแถว
ของฉันตางกนัเปนคนละคนเหมือนคนบาปกับนักบุญ” 

(อยูกับกง, 2536ข: 43) 
 

 “รักเหมือนลูก  ประโยคเพยีงสั้นๆไมกี่พยางคนี้มีความหมายยิ่งใหญเหลือเกินในชวีิตที่
มีคากะจิริดของฉัน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 61) 
 

 “มันเปนกฎธรรมดาของธรรมชาติ  เชนเดยีวกับมีรอนก็ตองมีเย็น  มีความแข็งก็ตองมี
ความออน  มคีวามนิ่งก็ตองมีความเลื่อนไหล  มีการผูกรัดก็ตองมีการผอนคลาย” 

(อยูกับกง, 2536ข: 188) 
 

 “คนบางคนตัวเปอน  แตจิตใจสะอาด” 
(กตัญูพิศวาส, 2533: 429) 

 
 “ชีวิตของคนเรามีทั้งความทุกขและความสขุใหเสพสัมผัส  เสียงหัวเราะกับเสียงรํ่าไห
ดังระงมอยูพรอมเพรียงกนั”  

(กตัญูพิศวาส, 2533: 454) 
 

 “ดวงตาที่พราพรายดวยหยาดน้ําตาของหลอนจับจองอยูที่ดวงไฟเจิดจาบนเพดานเหนือ
ศีรษะ  แสงนวลแจมของไฟนั้นชางตรงกนัขามกับชะตาชีวิตของหลอนเสียเหลือเกนิ” 

(กตัญูพิศวาส, 2533: 459) 
 

 “ความร่ํารวยของครอบครวัทาํใหหลอนมีความราบรืน่ในการครองชวีิตมากเพยีงไร ความ
ยากจนขนแคนก็ไดโรยขวากหนามใหแกชีวิตของเพื่อนนกัศึกษาผูเกดิมาโชครายมากเพียงนั้น ” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 95) 
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 “ผมดีใจที่จะไดคุณมา  และเสียดายแทนราชการที่ตองเสียคนอยางคณุไป” 
(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 157) 

 
 “คุณใชเวลาตลอดมาครึ่งคอนชีวิต เพื่อแสวงหาทรัพยสินเงินทอง  แลวคุณกไ็ดมันมา
จริง ๆ คุณคิดอยูเสมอวา คณุเปน นาย เหนือมัน   แตความจริงไมใชเลย  ตรงกันขาม  คุณตกเปน
ทาส ของมันจนดิ้นไมหลุดตางหาก” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 231) 
 

 “คนหนึ่งเหมอืนนกแสนสวยที่กรีดกรายรองเพลงอยูในกรง  แตอีกคนหนึ่งเหมือน
เหยีย่วที่ผกโผนและขยับปกแข็งแรงโผบินไปทุกสารทิศ” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 30 ) 
 

 “เปนผูเจือความออนโยนใหกับความหยาบกรานของผม ใหความอบอุนตอชวงอัน
วาเหวของชีวติที่โลดเตนกบังานหนกั” 

(พันธะชวีิต, 2538ข: 271 ) 
 

 “หลอนไดรับความเจ็บช้ํายบัเยินจาก มุมสวาง  จนสูญสิ้นสิ่งสงวนแหงเพศ แตกลับ
ไดรับการเยยีวยารักษากายใจจาก  มุมมืด  ทีเ่ปรียบเสมือนนรกของผูหญิง” 

(พิศวาสมืด, 2537: 170) 
 

 “งานแรกที่นายล้ิมลงมือก็คือการ  ซ้ือมา – ขายไป  หรือ การซื้อถูก – ขายแพง อันเปน
ปฐมบทของพอคาชาวจีนทัว่ๆไปนั่นเอง” 

(คาแบบจีน, 2538ก: 28 ) 
         

 “มันเปนทาง ออก ที่ ถูกปด หรือเรียกวากําลังพบทางตันเสียแลวกไ็มผิดความจริง” 
                                      (เสี้ยนสมรส, ม.ป.ป.: 47 ) 
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 “เหตุการณเล็กราว กระผีกร้ิน สําหรับคนหนึ่งอาจจะ ยิ่งใหญ ปานขุนเขาสําหรับ
ความรูสึกของอีกคนหนึ่ง” 

เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 33) 
         

 “ผูชวยสมุหผูถนัดแต การรกัคนดี แตขึ้นฉิมพลีกับคนชั่ว สอดขึ้น” 
(ศักดินาบานนอก, 2519: 126) 

 
 “อายุยิ่ง มากขึน้  ความคิดยิ่งลดลง พิกลแท” 

(ลูกนอกไส, 2540ข: 77 ) 
 
 16.  โวหารบันไดความ ( Climax )  หมายถึงการใชขอความเรียงลําดับความสําคัญจาก
ธรรมดาแลวคอยๆ เขมขนขึ้นจนถึงลําดับสูงสุด เหมือนกับการเดนิขึ้นบันได  เชน 

  
 “คนที่ไมเปนระเบียบชวีิตจะยุงเหยิง  คนทีไ่มรักความสะอาดจะหาความสดชื่นแจมใส
ไมได  และคนที่ไมรักความสุจริตชีวิตจะมมีลทิน” 

(อยูกับกง, 2536ข: 7) 
 

 “ความวิบัติลมจม  คุกตะราง  ความเสื่อมเกยีรติ  ส้ินยศ  หมดศักดิ์  และความตาย 
เกิดขึ้นไดเสมอจากอาถรรพณของ เงินตรา” 

(ฝากหวัใจใหแผนดิน, 2522: 81) 
 

 “สรางตึกยังตองลงเข็มแนนหนา  สรางตัวก็มีพื้นฐานตางๆ รองรับมากพอ” 
(คาแบบจีน, 2538ก: 108) 

 
 “ความรักไมเคยใหความเจ็บปวดแกผูเสียสละ และความโดดเดีย่วเดียวดายนัน้ก็สามารถ
ลบใหหายไปได เมื่อคิดถึงความหวานชื่นในอดีต เมื่อความทรงจํายังแจมชัด เดชาก็เหมือนยังอยูกบั
ฉัน ..อยูในหวัใจของฉัน”  

(เบื้องหลังปริญญา, 2540ก: 186) 
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 จากการศึกษาวิเคราะหลีลาการใชภาษาดานโวหารภาพพจน ตามเกณฑของชํานาญ   
รอดเหตุภยั ทัง้หมด 19 เกณฑ พบวา หยก  บูรพาใชโวหารภาพพจน 16 ชนิด ไดแก  โวหารอุปมา 
โวหารอุปลักษณ  โวหารอปุนัย  โวหารบคุลาธิษฐาน  โวหารวปินเพทนาการ  โวหารอธิพจน 
โวหารคําพังเพยสุภาษิต  โวหารนิทานสาธก  โวหารพูดรับเชิงปฏิเสธ  โวหารกระทูถาม โวหาร
เคลือบคํา  โวหารย้ําคําและย้ําความ โ วหารเหนบ็แนม  โวหารเลนเสียงสัมผัส โวหารปรพากษ และ 
โวหารบันไดความ  ลักษณะภาพพจนที่ปรากฏมากที่สุด คือ โวหารอปุมา รองลงมา คือ อุปลักษณ
และคําพังเพยสุภาษิต สวนภาพพจนที่ปรากฏนอยที่สุด คือโวหารวิปนเพทนาการ  โวหารภาพพจน
ที่ไมพบคือ โวหารเลียนเสียง  โวหารเลนคําและโวหารปฏินัย 

         
 

 


